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Preface 


We may preface the second Year Book of the International Federation of 
Trade Unions with a few words of introduction, 


The Year Book which is now being published has undergone certain changes 
in comparison with the first one. Thanks to the collaboration of the National Trade 
Union Centres and the International Trade Secretariats, we have been enabled to 
publish fairly complete membership figures referring to the 31st December, 1922. 
We have this year omitted graphs, as their preparation requires a good deal of time 
and money; they will, however, be published again in the course of a year or two. 
In this Year Book we have, in addition to the tables, published a short survey in 
conjunction with the figures. If we should find evidence of a desire to co-operate in 
this respect, we shall extend this survey every year, so that by this means as 
complete a survey as possible may be obtained of the position and development 
of the trade union movement of the year in question. 


Especially deserving of mention are the tables, now published for the first 
time, of the income, expenditure and assets of the national federations and of the 
organisations affiliated with these latter, for the years 1919, 1920, and 1921. 


In conclusion, we must emphasise the fact that although it would have given 
us much pleasure to publish this book earlier, this has nevertheless been found 
impossible, collectioning, as we must, information from all parts of the world. Since 
we shall, as a rule, be unable to bring out our Year Book before the second half 
oi the year, and it will thus serve both for the current and for the succeeding 
year, we have chosen as its title “Year Book for 1923/24”. 


Vorwort 


Wir möchten dem zweiten Jahrbuch des Internationalen Gewerkschaftsbundes 
einige einleitenden Worte vorausschicken. 


Im Vergleich zum ersten Jahrbuch hat die zweite Fassung einige mehr oder 
weniger zroße Veränderungen erfahren. Dank der Mitarbeit der Landeszentralen 
und Berufssekretariate waren wir in der Lage, die Mitgliederzahlen per 
31. Dezember 1922 ziemlich vollständig zu veröffentlichen. Die graphischen 
Darstellungen haben wir in diesem Jahre nicht aufgenommen, da die Bearbeitung 
derselben sehr viel Zeit und Geld kostet. Wir beabsichtigen jedoch, sie 
regelmäßig nach Ablauf einiger Jahre beizufügen. Wir haben in dem neuen Jahr- 
buch, abgesehen von den Tabellen, auch im Anschluß an die veröffentlichten 
Mitgliederzahlen eine kurze Übersicht der Lage der Gewerkschaften gegeben. 
Wenn in dieser Beziehung die nötige Mitarbeit geleistet wird, soll dieselbe in 
Zukunft bedeutend erweitert werden, sodaß allmählich über den Stand in der 
Gewerkschaftsbewegung möglichst genauer Aufschluß gegeben werden kann. 
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Besondere Erwähnung verdienen sicher die zum erstenmal veröffentlichten 
Tabellen der Einnahmen, Ausgaben und Aktiven der Landeszentralen und der 
ihren angeschlossenen Organisationen in den Jahren 1919, 1920 und 1921. 


Zum Schluß möchten wir noch einmal mit Nachdruck darauf hinweisen, daß 
es nicht möglich ist, das Jahrbuch mit seinen Angaben aus allen Teilen der Welt 


früher zu publizieren, so gerne wir dies auch tun würden und von wie großem 


Interesse dies auch sein möge. Da unser Jahrbuch gewöhnlich nicht früher als in 
der zweiten Hälfte des Jahres veröffentlicht werden kann und deshalb teilweise 
sewohl für das laufende als auch für das folgende Jahr gilt, bezeichnen wir diese 
Ausgabe mit „Jahrbuch 1923/24“, 


‘Avant-Propos 


Quelques mots seulement d'introduction à la publication du Deuxième Annuaire 
de la Fédération Syndicale Internationale. 


Comparé au Premier Annuaire, ce second a subi quelques modifications de 
plus ou moins grande importance, Grâce à la collaboration des Centrales 
Nationales et des Secrétariats Professionnels Internationaux, nous avons pu 
publier assez complets les effectifs au 31 décembre 1922. Nous avons renoncé 
cette année aux représentations graphiques, vu qu'elles demandent et beaucoup 
de temps et beaucoup d'argent. Nous ne nous les proposons qu'à intervalles 
réguliers, Dans cet Annuaire, nous avons ajouté aux tableaux, un court com- 
mentaire qui suit les chiffres publiés. Si nous trouvons la collaboration que nous 
sollicitons, ces commentaires seront chaque année étendus, de telle sorte que, 
petit à petit, il sera possible d'obtenir une vue d'ensemble parfaite des heurs 
et malheurs du mouvement syndical dans les années auxquelles les données 
réunies se rapportent, 


Une mention toute spéciale est due, croyons-nous, aux tableaux synoptiques, 
publiés pour la première fois, des recettes, des dépenses et de la fortune des 
Centrales Nationales et des Organisations affiliées, en 1919, 1920 et 1921. 


Encore un mot de conclusion, Nous devons insister sur le fait que, malgré 
que nous l’eussions désiré et que c’efit été de grande importance, un Annuaire 
tel que celui que nous publions aujourd’hui, avec ses données venues de toutes 
les parties du monde, efit difficilement pu paraître plus tôt. Comme. notre 
Annuaire ne paraît jamais que dans la seconde moitié de l’année et qu’il vaut 
aussi bien pour lPannée courante que pour l’année qui suit, nous avons appelé 
notre nouvelle édition : « Annuaire de 1923/24 », 


4] 





Le 
a Be 
3 
£ 
.- 
= 
ie 
7 





ax 
Wal 


Contents. 


The German and French Table of Contents will be found on pages 7 and 9 resp. 
Die deutsche und französische Inhaltsangabe befinden sich auf Seite 7 bzw. 9. 


_ La table des matières en allemand et en français se trouve à la page 7 et 9 
respectivement. 


Page 
Vest. °c. EDER Mast A a En ana BERN 3 
Composition of ie areas “ff die JL F. T. U. pee ST Pea 11 
Composition of the Management Committee of the I. F. T. U. EUER N 12 
Names and Addresses of affiliated National Trade Union Centres . . . . 13 
The National Trade Union Centres affiliated with the I. F. T, U. in 1922 . . 15 
Names, Addresses and Membership of organisations affiliated to the National 
CMP ee ke oc) gy feet ete PR NES See nr 
Austria 27 
Belgium 33 
Bulgaria 36 
A athe DAG Raa 
Grech Slovakia : OR HE etm DIRE tage EEE DIR EU eee 44 
“oa eRe se A DES SS eae ORG Ra Ve RE LA Sapte Se Ran aw ca er ESS 
France . . CRE PTS AN AE PIN TI os sate acc a ee 
Germany (A. D. G. B.) RS AU. Me te eth at Re AR AD ESS AO 
eh DARAN EEE TEE sre ely RT PT 61 
LE RS UE EEE STAHL RR 63 
RP eg. SE Ride ee OR. Sy She ee 81 
TS ce |e Vogts ait MR ae ee 84 
Italy EN ET NEE FH ER EI Ra 87 
TR ee ae er DU ET A RR AE EU ER 92 
NOT A RS Ne or, SLR Me re nn ih Ba 94 
Poland PEER SE RS ET We el A A RER SE 97 
DSC À TIC EN ne ae Do EE A LP EN ee heran a nara D 
Spain RER QE DRE D MT NE PURE ne ee Gee ENT RSR eh ONIN D G 
Sweden UN M ST mee OR A ae CA PE ar SOU, Lie) eee TOE 
Ra RE ER On ET Nt Em FPE APR Se AE 
Yugoslavia . . 112 
is Addresses and Merhhershin FOR ehren affiliated fe the ere 
D oanleirade -Secrotariats Hs et wets aT eu eh ee ap te ee OLIS 
Repeats eiihas Pade A OCCTELANI ATS: nn cre ys ne het fn lee a at cob ta ee a 7 
Bookbinders Dr ANNE IE ER TE Mus We 7 4 Fe 
Boot and Shoe Dee DURS TANT MERE ER, GR Ti ar TP ELLE 
NEAR RT RENE rt. oS. ac ate hips Ue PP D lowe OS NL 
Carpenters . . DER Saye Pare Mie alg KS, 
Commercial, Clerical a Technical ne I TOR ir 
POs RET Sen cites ete ct SE Ry ea NT EL ae Seg 
DROID see oo NO ae ga tee a te te aes ea get al 
CET OC VOT KOT Ss Ait a ee TE le el, TO SEEN en "MIO 


[5] 


Tables 


Food and Drink Trades 

Furriers 

Glassworkers 

Hairdressers 

Hatters. LOC Cea resent VEN Mra nat 
Hotel, Restaurant and Bar Employees 
Landworkers 

Lithographers : 

Metalworkers 

‘Miners 

Musicians 

Painters 

Postalworkers 

Printers é 

Public Services 

Stoneworkers 

Textileworkers 

Tobaccoworkers 

Transportworkers 

Woodworkers 


Classification of the total number of organised workers according to 
the orientation of the respective National Trade Union Centres 
(31st December 1922) 

Membership of constituent National Genin i ‘the 1. F. T. U. on 
31st December 1921 and 1922 

Number of men and women organised in fie if F. T. U. on the 31st 
December 1922 

Membership of the eco Trade Secretariat on December 
31st, 1921 and 1922 . 

Young Workers’ Socialist nant 

International Co-operative Alliance . 

International Federation of Working Women 


Financial Tables 


Explanations of the Ananas tables 
Abbreviations of the names ‘of the various currencies 


. Receipts of the National Trade Union Centres in the years "1919, 


1920 und 1921 


. Expenditure of the National ‘Trade eee Cartes in aes years 1919, 


1920 and 1921 


. Receipts of the organisations affiliated with our "Trade cial Centres 


in tthe years 1919, 1920 and 1921 


. Expenditure of the organisations affiliated Rite our Trade Union 


Centres in the years 1919, 1920 and 1921 


. Assets of the National Centres in the years 1919, 1920 ai 1921 


. Assets of the organisations affiliated with the: National Centres 
in the years 1919, 1920 and 1921 

. Receipts, Expenditures and Assets respectively of the National Trade 
Union Centres (A) and the organisations affiliated (B) in the years 
1919, 1920 and 1921 in Dutch guilders 


[6] 


Page 
134 
136 
137 
138 
139 
141 
143 
145 
147 
149 
150 
151 
152 
154 
156 
157 
159 
161 
163 
166 


169 


171 
175 
178 


180 
182 


184 © 


187 
189 
191 
195 
197 
203 
212 


221 


233 


235 


237 


Inhalt. 


Vorwort Ne RO IE CN PE ET NOUS 3 
Zusammensetzung ee Büros des fi G. B. VE Mg Geren Pr eee, SR il 
Zusammensetzung des Vorstandes des I. G. B. . . . . ROIS OR TESTER 12 
Namen und Adressen der angeschlossenen Der lon OR PER 13 
Die angeschlossenen Landeszentralen im Jahre 1922 . . . . . . . . . 18 
Namen, Adressen und Mitgliederzahl der den Landeszentralen an- 
geschlossenen Verbände RAS RE ROL DE NL ee er RUG, CY ERA LE à 25 
Per Seige tee tier en Keyra A eer A oT Sve eel ee 
Belgien me oS te EN NET ten AR ie Re IY 33 
Bulgarien Pr aire he ie AR Er CAE RE ny LUNE RA lee aa 36 
Kanada op hE SER Cal ear Pe, ee aes i, ee RS on RATS SRE 38 
COS ON A RONA EE N ME SE Peel ee REA 44 
Dänemark ER ig n'a ER ee Bd 2 Ts SO ean Ca 49 
Frankreich .... See NO OAT Mash Pel te A Tee een 53 
Deutschland (A. D. G. B) AE OV? PRR Rue Lh pee, te 11 Sf 56 
# CRT ite PE ES NS NE Re AAC À Gade ea OR 
GroBbritannien ER ERA TR ARE RE ER CT RU REP HR AL A SE 63 
Niederlande _. RE PRE à D EU EN EN CNT SAR RUE a ET Al 
Ungarn ene Ck ee ne Se ST NS TRE en Ban ee 84 
en On de M le ren Na mou EM te AE 87 
OP Ra Re a Nue à A AE 92 
V2 22 © AR 1 Ut trs. de Le EN? 94 
Palästina gt VS CO ce Oh) RE Bone ha IN et EY ie PACS NSP RE) 95 
Te ON A RER ER CA AL ee a CUT ER 97 
Südafrika N pee Veen are a ET ER ET ET 
a ee ER a En BETEN 
Schweden NC Pe PE AN AT Re ARTE ETET  REE iC OT 
ea RE PER RO PET ES ee LES ET 
Jugoslawien TE Se a EEE NE RN N RE NET AU 2 


Namen, Adressen und Mitgliederzahl der den Internationalen Berufs- 
sekretariaten angeschlossenen Verbände . -. . . . . 2. 2 . . . . 115 - 


miernationzle Rerufsselkretariate Namen ter TR 


a ET N EEE LE AED ED 
ACTEUR IET ES RL EA a ao Rn er SONO 
Bauarbeiter ur I N Te A tray it M ET D 
Zimmerer BEN ee BRE LS EN Soh A HERAN BEE ER NORA RT SR WP 
Privatangestellten Oe RE N ER EEE NEE, 
PAO IT DOATUICTUCT NE en ay ta a RU a RENT 
Se SOR A TOOL cio ee TPS ee PERS sie ate kee ne Cat a Ve sa a ta 
Fabrikarbeiter . . . PETE TV le SUR QUES AUS NEA 
Lebens- und Genußmittel SE Ran sh a ARE N RSR Re SEE 
BER SCH TE fe io ges ER Pin, TR D Dies aR A ket ARS 
RENE DER ET RAR OO OS TE CR SAT PE EE suey Gey oe Se bag 


u 


Friseurgehilfen 





Hutarbeiter PR BLES eS Fe I oral Ee oa PTE 
Hotelangestellten 2 22.05 es ER Wr ae ee GE 
Landarbeiter Urt. un 1. N EN AT FSC RS Se 
Lithographen = las. Sen TE Sa ves Se ti 
iMetallarbelter:: "20. oS CR AS FR 
Bergarbeiter :. 2. 00 eo ae oe 2 5; 
Müstker: 5, 0.2.4 SGP RE oe > CRT SR a 
baler =. Soa i Pe SA ie Be ag Oe rr wal 
Postbetriebe wo hoe See NL Se 1 PUS ee aoe any 
Buchdrucker Say eS: ae 0 à hn! D ML Sees) a AR SEE ay 
Offentliche Dienste. ©. +. .:+ .02 Ka Geico. ae a 
Stéinarbeiter 9.0 2 u 20 COA oe EN E ee 
Textilarbeiter.: : 22. a he? SR ees M 
Tabakafbeiter. 2.22.2000 POS TRS 
Transportarbeiter Boa ee PERS RERO A RARE 
Holzarbeiter a ed 
Tabellen tae 169 
Tabeysrische Destin a Cadre Aer mure Arbeiter 
nach ihrer Richtung (31. Dezember 1922) . . . . . . 171 
Mitgliederzahl der beim I. G. B. angeschlossenen Landeszoatra aie per ; 
31. Dezember 1921 und 1922 . . . . 175 4 
Zahl der im I. G. B. organisierten rare LE "weiblichen Mit- 
glieder per 31. Dezember 1922 . . . . . CHERE Lan 
Mitgliederzahl der Internationalen Bent rie per 31. De- re 
zember 71921 und 1922 .: ©, 0.2. pan Be i) PNR 4 
Sozialistische Jugend-Internationale . . >... 2. 2 2. 22 2.292 a 
Internationaler Genossenschaftsbund ESO TS ee 3 
Internationaler Arbeiterinnenbund . . . . 2 2 2 2 2 22 2. =~. 147 ee À 
Finanzielle Tabellen N en Se 7 ee 
Erläuterungen zu den Hinanziellen Tabellen TE ie 
Abkiirzungen der Namen der verschiedenen Watimeel Re 
A 1. Einnahmen der Landeszentralen im Jahre 1919, 1920 und 1921 . . . 197 
A II. Ausgaben der Landeszentralen in den Jahren 1919, 1920 und 1921 . . 993 
B 1. Einnahmen der den Landeszentralen angeschlossenen Organisationen 
in den Jahren 1919, 1920 und: 1921. x. "7 umo, Sie 
B IH. Ausgaben der den Landeszentralen angeschlossenen Organisationen 
in den Jahren 1919, 1920 und 1921 . . . . FOR 
C 1. Aktiven der Landeszentralen in den Jahren 1919, 1920 und 1921 . . 9233 
€ Il. Aktiven der den Landeszentralen angeschlossenen Organisationen | 
in den Jahren 1919, 1920 und 1921 . . . . : 235 


C HI. Einnahmen, Ausgaben und Aktiven der a (A), resp. nr 
angeschlossenen Organisationen (B) in den Jahren 1919, 1920 und 
1921. in ‚holländischen Gulden  . -. 7.2.22 7 22 ae 


IS] 


Table des matières. 


Avant-propos ial SR Te na. GEAR PARIS 4 
Composition du nt de fy F. S. L Fg Og es ee ee Ve DA pr 11 
Composition du Comité Directeur dela F.S.l. . . : . 2 2 2 2 00. 12 
Noms et adresses des Centrales Nationales affiliées . . . . . 2 . . . 13 
Les Centrales Nationales affiliées à la F. S. I. en 1922 . . . . . . . . 21 
Noms, adresses et effectifs des organisations affiliées aux Centrales 
Ne ACESS D Tern: eal ge Aa AN CS in Se MX Donne US 25 
a otros Greg pe Ok ats a eS ek ke ae SRE 27 
USNS ete a a Ct NE AS PL ET LIRE EEE 33 
RAR Re RE NE D PN Te RE pe FRE 36 
Canada RE Re OM ET el Tv PR TR EE OR A RESORT REC Lan 38 
Tchéco-Slovaquie oe SOA Oe Site ee oho aie RA JU Se CN Do Shea 44 
BURR TUNE RRP A ON PR EN tee oo, yeep EE AT Ne Gl a Le 49 
France 2" 2. Say ta RE PNR Gia ee A al eee ey Ree 53 
Allemagne (A. D. G. B.) ME RE AE UT RE N NT VO SAN ES 56 
RTS a ER ae TR eg LS MERE EN 63 
Re RP ete ede hit bc ns ak ENS, ne a wth Er > 81 
Hongrie er Ee PA ne ae PE. at | Teco aero LP SEE ce AIR 84 
Italie SERIE LR À Ne Ce SAR a esa | CARS te ae Vn ghee PN ei 87 
OR ee! SP NE nee Sale ee ae 02 
DE Te A ES CR CPR ORDRE N 94 
OR RE PEUR RE SE Ue TE RES a EDER 95 
PORN le ee RRR Oe ht ae aco, MAR AB, STE Spe eae eae 97 
Afrique du Sud LEST RER TN ARTS DAS ARTE Weal ae Meg. a) REEL ON 
SNe eine ae Me Meee is SoS ge NLA oy Raton te LOR 
SU SONS SRE a ER Sr nd ere SOM iene ae? eae Pee AMT CRE 117 
SO TRS a ot ome Peirce it eke orig thy Pray ch eee ED 
Yougo-Slavie ES ON moe OT De ES RER SO SRE oR See Se 


Noms, adresses et effectifs des organisations affiliées aux Secrétariats 
DresSronnels: Interna fiomalx- 2. a ce pee ee EE ea 
Secrétariats proressioinets TOTAL ho) Re hav ea, RE RENE TESTS 
CT DRE RSG Sits on ined beh oa) on Shee a hw Path ea AK ee ee à de 
Cuir Oh Bk BIT on Ne ee EIS ENTF 
HAUTES TUM Pots jee pee ys ro ee ar ind aren ST nn nos See eae ERT 20 
Charpentiers ra RE RP eg Rn M PTS SN PS Teen NE RAT hat 
Employés de Ste LISE ED RAT te NS ET EC PSS PE er CU Lede 
TA DGA a see gh hae RE ASE AE, LUE eR 
ÉTAIT OS AE SEEN M GE os et Se a, a, bps RS AE À 
ROUTES IS DOS wee en PE ae PANNES poe MORTE 
PRET TC a tore etree” Ny 2 ET LE Car ak. SR AO 
RE PPS En Blanco N Le te 
Thr Sn NT RERO ai OR EEE ee PRG ARR ME EM ES ROE 
COTON ES NE NT ee te en EU Ra PS ner el Ta, ne Pre re 
CTS Ty DSP a a Sp ale a SR re TE ON ce pe ee PES VO 


191 


Industrie hôtelière 

Travailleurs de la Terre 

Lithographes 

Ouvriers sur métaux 

Mineurs 

Musiciens 

Peintres ; 

Postes, er à Téléphones 

Typographes 

Services Publics 

Travailleurs de la Pierre 

Ouvriers du Textile 

Ouvriers du Tabac 

Ouvriers du Transport 

Ouvriers sur Bois 

Tableaux 

Tableau des Ciecuts ex ouvriers Wa ere depres Rue ortentanens 
diverses (31 décembre 1922) : 

Effectifs des Centrales Nationales Bean à 5 F. S. SEA au 1 31 de. 
cember 1921 et 1922 . ; 

Nombre des hommes et des es, affiliés à a F. S. 1 au “31 
décembre 1922 ß 

Effectifs des Secrétariats Prbiessionnels RER: au 3 de. 
cembre 1921 et 1922 

Internationale des Jeunesses ouvrières Robes 

Alliance Coopérative Internationale 

Fédération Internationale des Travailleuses 

Tableaux financiers 
Explication des Tablesux. a 
Abréviations des différentes devises 


I, Recettes des Centrales Nationales en 1919, 1920 et 1921. 

II. Dépenses des Centrales Nationales en 1919, 1920 et 1921 . . . . . . 

I. Recettes des organisations affiliées aux Centrales Nationales en 1919, 
1920 et 1921 : is SO Er BORNE : 

B Il. Dépenses des organisations affiliées aux Centrales Nationales en 1919, 
1920 et 1921 Sa 

C I. Fortune des Centrales Nationales ants ies ie 1919, 1920 4 1921 

(3 


II. Fortune des organisations affiliées aux Centrales Nationales dans les 


jo u > » 


années 1919, 1920 et 1921 


C III, Recettes, dépenses et fortune respectivement dé EN Nadal 
(A) et des organisations y affiliées (B) dans les années 1919, 1920 
et 1921 en florins 


110] 


Page 
141 
143 
145 
147 
149 
150 
151 
152 
154 
156 
157 
159 
161 
163 
166 


169 
171 
175 
178 


180 
182 
184 
187 


189 
193 
195 


197 
203 


212 


221 
233 


235 


237 


N 


COMPOSITION OF THE BUREAU OF THE INTERNATIONAL 


FEDERATION OF TRADE UNIONS 


ZUSAMMENSETZUNG DES BUROS DES INTERNATIONALEN 


GEWERKSCHAFTSBUNDES 


COMPOSITION DU BUREAU DE LA FEDERATION SYNDICALE 


J. H. Thomas 


Th. Leipart 


| 
| 


C. Mertens | 


J. Oudegeest 


Joh. Sassenbach 


J. W. Brown 


INTERNATIONALE 


Great Britain 
Großbritannien 
Grande-Bretagne 


| President — Vorsitzender — 
| Président 


France 
Frankreich 
France 


Germany 
Deutschland 
Allemagne 


Vice Presidents — Vizevorsitzende 
Vice-Présidents 


Belgium 
Belgien 
Belgique 


| Secretaries — Sekretäre — Secrétaires 


Headquarters — Sitz — Siège 
Vondelstraat, Amsterdam 


[11] 


COMPOSITION OF THE MANAGEMENT COMMITTEE OF THE 
INTERNATIONAL FEDERATION OF TRADE UNIONS 


ZUSAMMENSETZUNG DES VORSTANDES DES INTER- 
NATIONALEN GEWERKSCHAFTSBUNDES 


COMPOSITION DU COMITÉ DIRECTEUR DE LA FÉDÉRATION 
SYNDICALE INTERNATIONALE 











Members Substitutes Function Countries represented 
Mitglieder Stellvertreter Funktion Die von den Mitgliedern vertretenen Lander 
Membres Suppléants Fonction Pays représentés 
J. H. Thomas President 
Vorsitzender 
Président 
L. Jouhaux | Vice Presidents 
C. Mertens Vizevorsitzende 
Th. Leipart Vice-Présidents ; 
J. B. Williams eet Great Britain — Grossbritangien 
itglie 
Membre Grande-Bretagne 
G. Dumoulin A. Merrheim » France — Frankreich — France 
G. Solau R. Stenhuis » Belgium, Luxemburg, Holland — 
Belgien, Luxemburg, Holland — 
Belgique, Luxembourg, 
Hollande 
F. L. Caballero | Fr. Nunez Tomas » Spain, Portugal — Spanien, 
Portugal — Espagne, Portugal 
L. d’Aragona E. Reina » Italy — Italien — Italie 
A. Hueber K. Dürr » Austria, Switzerland — Öster- 
reich,Schweiz—Autriche, Suisse 
P. Grassmann S. Aufhäuser » Germany — Deutschland — 
Allemagne N 
R. Tayerle S. Zulawsky » Czecho-Slovakia, Poland — 


Tschechoslowakei, Polen — 
Tchéco-Slovaquie, Pologne 


C. Madsen A. Thorberg » Scandinavian Countries — 
Skandinavische Staaten — 
Pays scandinaves 


S. Jaszai V. Bukseg » Hungary, Balkan States — 
Ungarn, Balkanländer — 
Hongrie, Balkan 


E. Morics Russia, Baltic States — 
Russland, Baltische Staaten — 
Russie, Pays baltiques 
“ Canada, United States of 
America — Kanada, Vereinigte 
Staatenvon Amerika — Canada, 
Etats-Unis d'Amérique 
* Central and South America — 
Zentral- und Südamerika — 
Amérique latine 
* Australia, Oceania, South 
Africa — Australien, Ozeanien, 
Siidafrika — Australie, Océanie, 
Afrique du Sud 
* India — Indien — Indes 
* Japan, China, Far East — 
Japan, China, Ferner Osten — 


J. Oudegeest Japon, Chine, Extrême Orient 











Joh. Sassenbach pecretanies 
J. W. Brown Secrétaires 
2) No representative has been appointed for the groups of countries marked thus * — Für die mit 
einem * bezeichneten Lander wurde kein Vertreter in den Vorstand ernannt. — II n’a pas été nommé de 
représentant au Comité Directeur pour les groupes de pays marqués d’un astérisque. 
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International Federation of Trade Unions 
Internationaler Gewerkschaftsbund 
Fédération Syndicale Internationale 


Official Organ: The International Trade Union Review 
Offizielles Organ: Die Internationale Gewerkschaftsbewegung 
Organe officiel: Le Mouvement Syndical International 


Affiliated National Trade Union Centres - Angeschlossene Landeszentralen 
Centrales Nationales affiliées 





Czechoslovakia 


Great Britain 
Grossbritannien 
Grande-Bretagne 


Odborové Sdruzéni Ceskoslovenské 


The Trades Union Congress 


Country Names Addresses 
Land Namen Adressen 
Pays Noms Adresses 
EUROPE 
EUROPA 
EUROPE 
Austria Gewerkschaftskommission Deutsch- | Ebendorferstrasse 7, 
Osterreich österreichs Wien 1 
Autriche 
Belgium Commission Syndicale Maison Syndicale, Rue 
Belgien Joseph Stevens 8, 
Belgique Bruxelles 
Bulgaria Bulgarischer Gewerkschaftsbund Nischka 15, 
Bulgarien Sofia 
Bulgarie 


Bartolomejska ul 14, 


Tschechoslowakei Praha 
Tchécoslovaquie 

Denmark De Samvirkende Fagiorbund i Nôrre Farimags- 
Danemark Danmark gade 49, 

Danemark Kobenhavn 
France Confédération Générale du Travail Rue Lafayette 211, 
Frankreich Paris (Xe) 
France 

Germany Allgemeiner Deutscher Gewerk- Inselstrasse 6, 
Deutschland schaftsbund Berlin, S 14 
Allemagne Allgemeiner Freier Angestelltenbund | Werftstrasse 12 


Berlin N/W 52 


32, Eccleston Square, 
London S/W 1 


Holland Nederlandsch Verbond van Vak- Amstel 224, 

Holland vereenigingen Amsterdam 
Pays-Bas 

Hungary Ungarlandischer Gewerkschaftsrat Erzsébet-kôrut 411, 
Ungarn Budapest 
Hongrie 

Italy Confederazione Generale del Lavoro | Via Manfredo Fanti 2, 
Italien Milano 
Italie 
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National Trade Union Centres — Landeszentralen — Centrales Nationales 








Country Names Addresses 

Land Namen Adressen 

Pays Noms Adresses 
Latvia Zentralbüro der Gewerkschaften Matisa eelä 11-13 ds 6, 
Lettland Lettlands Riga 
Lettonie 
Luxemburg Gewerkschaftskommission Luxem- Neypergstrasse 13, 
Luxemburg burgs Luxemburg-Bahnhof 
Luxembourg 
Poland Komisja Centraina Zwiazkow ul. Warecka 7, 
Polen Zawodowych Warsawa 
Pologne 
Roumania *) Consiliul General a Sindicatelor Strada Memorandului21 
Rumanien *) Cluj (Klausenburg) 
Roumanie *) 
Spain Uniön General de Trabajadores Casa del Pueblo, Apar- 
Spanien de España tado 4037, Calle de 
Espagne Piamonte 2, Madrid 
Sweden Landssekretariatet Barnhusgatan 16, 
Schweden Stockholm 
Suède 
Switzerland Schweizerischer Gewerkschaftsbund | Monbijoustrasse 61, 
Schweiz Bern 
Suisse 


Yugo-Slavia 
Jugoslavien 
Yougo-Slavie 


AFRICA 
AFRIKA 
AFRIQUE 


South Africa 
Südafrika 
Afrique du Sud 


ASIA 
ASIEN 
ASIE 


Palestine 
Palästina 
Palestine 


NORTH AMERICA 
NORDAMERIKA 
AMERIQUE DU NORD 


Canada 
Kanada 
Canada 


Glavni Radnicki Savez Jugoslavije 


South African Industrial Federation 


General Federation of Jewish 
Labour 


The Trades and Labor Congress 
of Canada 


Sumadijska ul, 16, 
Beograd 


Johannesburg 


P.O. Bai 
Jerusalem 


172 Mc. Laren Street, 
Ottawa 


*) Affiliated since January Ist, 1924. — Angeschlossen seit dem 1. Januar 1924. — 
Affiliée depuis le premier janvier 1924. 
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_ The National Trade Union Centres affiliated with the 
International Federation of Trade Unions in 1922 


A short survey is given below of the position of a number of the trade unions 
affiliated with the International Federation ‘of Trade Unions, chiefly in connection 
with our statistical compilations. 


Austria. In comparison with 1921, the membership diminished by 29,828. 
During the period 1919—1923 various amalgamations of organisations took place. 
The results of the amalgamating and fusing processes have been :ound to be so 
Satisfactory that further concentrations are expected to follow. In the building 
industry there has been amalgamation covering the building foremen, roofers, 
painters, and varnishers, potters, clay-workers, tile-workers, and carpenters, The 
bakers and confectioners, the butchers and smoked-meat workers’ assistants, and 
the tobacco-workers have amalgamated with the food-workers’ union. The wood- 
workers have amalgamated with the sculptors, bronze-founders, and turners ; the 
gardeners have joined the land-workers and forestry-workers; and the photo- 
graphers the printing operatives. The nurses’ organisation won over the bath 
attendants and hospital workers. The printers’ operatives amalgamated with the 
printing assistants. The bookshop assistants amalgamated with the Shop Assistants’ 
Union. The local organisation of policemen, public officials and school caretakers 
of Graz amalgamated with the Federation of Workers in Public Services. The 
unions of home-workers and domestic assistants also amalgamated. 

The trade union press circulation of Austria for 1922 was 1,044,200. 


Belgium. The decline of membership for 1922 was about 79,000. The table 
of membership of the various organisations affiliated with the Federation of Trade 
Unions shows that 8 of the 29 affiliated organisations have made a slight increase 
in the number of their members. The greatest loss is to be seen in the building 
workers’ union, whose numbers have fallen by 34,630. Next come the miners 
(17,399), the metal-workers (9,386), the railwaymen (5,547) and the textile- 
workers (3,999). With regard to trade union concentration, Belgium ranks first 
of all the countries affiliated with the International Federation of Trade Unions. 
It needs but a glance at the names of the 29 organisations affiliated with the 
Federation to see that the number of organisations to which amalgamation is 
possible grows smaller year by year. 


Canada. The membership fell from 164,883 in 1921 to 117,814 in 1922, while 
the number of affiliated organisations remained the same. In the report of the 
Executive Council issued by the Congress of Montreal held in August, 1922, we 
read :—There is no place in the trade union movement for pessimism, and neither 
is it warranted by present conditions. It is true that we have not been able to 
maintain our high record of paid-up membership reached last year, but already 
the corner has been turned, and the onward and upward march resumed, and it 
is cheering to know that in the face of all obstacles we have successfully weathered 
the past storms and commence our forward movement with more than double 
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the membership we were able to report six years ago when the last serious trade 
depression occurred. 


-Czechoslovakia. In 1922 ten trade unions comprising 167,078 members seceded . 


from the National Trade Union Centre. 


These unions have gone over to the Communist Trade Union Centre, called 
Mezinarodni svaz vseodborovy, headquarters Prague. As against that, however, 
the National Federation of Trade Unions has had an accession of strength by the 
affiliation of 10 other trade unions, 3 of which have been founded recently, viz. the 
Carpenters’ Union, the Leather Workers’ Union and the Building Workers’ Union. 
These have been founded by the members of the trade unions which have gone 
over to the Communist Trade Union Centre. 


Three departmental associations of typographers have fused and formed the 
Union of Typographers. 


Unemployment imposed a heavy burden upon the federation in 1922, for 
9 million Czech kronen were paid out as unemployment benefit. Various conflicts 
broke out over reduction in wages. The most important were the miners’ strike, 
affecting 115,000 miners; the metal-workers’ strike, affecting 32,000 workers in 
Central Bohemia ; and the glass-workers’ strike, which affected 40,000 workers. 


Denmark. The Danish Federation of Trade Unions comprised at the end 
of the year 1922 52 unions, with a total membership of 232,574, or a loss for the 
year of 9,971 members. 408 


France, According to information received from the French C.G.T., the 
membership on December 31st, 1922, was 757,847, which remained fairly constant 
throughout the year. Various organisations, such as the Federation of Arts and 
Crafts, the Federation of Marine Workers, the Federation of ‘Civilian War 
Employees, and the Smelters’ Federation have amalgamated with the National 
Federation of State Employees. 


Germany (A.D.G.B.). The membership of the German General Federation 
of Trade Unions increased during the year by about 150,000. Of the affiliated 
unions, 15 have an average membership of over 100,000, 7 of over 50,000, while 
the remaining 27 had under 50,000 members. 38 of the unions have women 
members, and in 9 unions the women members outnumber the men; these unions 
being the clothing-workers, the book-binders, the choral singers, the assistant 
printing operatives (and allied trades), the domestic employees, the hatters, the 
furriers, the tobacco-workers, and the textile-workers. 


N 


Germany (A.F.A.). In 1922 the membership of the General Federation of 
Non-manual Workers (A. F. A.) increased by about 25,000. New accessions were 
the Salaried Employees’ Federation of Upper Silesia and the Union of Dentists’ 
Assistants and Employees, while the Union of German Captains and Mates of the 
Deep Sea Fisheries, and the Association of Coastal Sea-Fishers have formed the 
German Mariners’ Union. 


Great Britain. The membership fell from 6,559,933 in 1921 ito 4,369,268 in 1922 
according to figures given at the Plymouth Congress. 


As is well known, although not divided by political or religious differences 
there exist within the British trade union movement a great number of unions 
for one and the same branch of industry. Before the war there were in Great 
Britain several hundreds of independent organisations. Very many of these were 
local, and it was almost impossible to induce them to give up their independent 
existence by amalgamation with other organisations in the same trade. 
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Since then a certain number of amalgamations have taken place, but the 
British trade union federation still numbers some 170 separate organisations. 
Time after time voices are raised in the British trade union press urging the 
necessity of greater unity, and as a rule, the leaders of the organisations are also 
convinced of the desirability of a move in this direction, but certain prejudices, 
due to the history and idiosyncracy of the British movement, have hitherto 
prevented the realisation of any far-reaching change. 


A growing phenomenon is, however, the formation of so-called “national 
federations” to obviate the difficulties which still hamper the creation of a single 
large union for each trade, Such federations are now in existence for transport, 
for the textile industry, for the engineering industry together with shipbuilding, 
for the building trades, for printing and its allied trades, for organisations of 
administrative and technical employees, and for unskilled workers generally. 
In February of 1923 a conference was held between the leaders of 29 unions, 
representing 750,000 metal-workers, for the purpose of establishing a federation 
which should cover the whole of the metal industry, including engineering and 
shipbuilding. 


Within the federations efforts will be made to remove the difficulties in the 
way of amalgamation. Rules will also be drawn up fixing uniform rates of con- 
tribution. Under the present form of the federative association the constituent 
unions retain complete independence, but in the manner described above the 
federations are progressing, although slowly, towards unions which will cater for 
the whole of their branches, 


Holland. The membership on December 31st, 1921, was 223,718, and on 
December 31st, 1922, 201,045. 5 Unions are responsible for a decrease of 11,293, 
namely, the diamond-workers, clothing-workers, land-workers, metal-workers, and 
transport-workers, in which branches of industry there is a great deal of un- 
employment, which has. caused many members to abandon the trade. 


Hungary. The Hungarian Federation of Trade Unions is, happily, showing 
a Steady increase. The membership, which in 1921 was 152,577, rose on December 
31, 1922, to 202,956, an increase of about 50,000. The greatest increase is to be 
seen in the Building Workers’ Union (1921, 7,549; 1922, 18,542) ; but others 
such as the metal-workers’ union (1921, 38,478; 1922, 49,601); the Shop Assi- 
stants’ Union (1921, 5,441; 1922, 6,477); and the Jand-workers’ union (1921, 
3,184 ; 1922, 8,608), also show a very satisfactory rise. 


Italy. The Italian trade unions suffered severely from the Fascist dicta- 
torship, so that their membership, which at the end of 1921 was 1,200,000, declined 
in a Single year to 401,054. 


Latvia. The membership declined by about 10,000, According to information 
received from the National Centre several organisations withdrew in 1922, and 
a certain number of others were excluded. Newly affiliated organisations are :— 
The General Workers’ Union; the Windau Workers’ Union; the Libau Union 
of Dock and Transport-workers, and the Lettish Seamen’s Union. 


Luxemburg. The number of affiliated organisations was the same as in 1921. 
The membership declined by about 8,000. 


Palestine. The recently established federation of trade unions, which has 
been affiliated with the International Federation of Trade Unions since the 
Ist January, 1923, has a membership of 8,000. The most important of the affiliated 
organisations are those of the Employees in Public Works and Building Guilds 
(3,300) and the agricultural workers (2,400 members). 
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Poland. The membership of the federation affiliated with the International 
Federation of Trade Unions rose from 365,190 in 1921 to 411,056 in 1922, The 
increase is chiefly to be attributed to the accession of various new unions, 


Spain, There has been very little change in the membership. During the 
year 1922 the wood-workers and marble-workers amalgamated with the Fede- 
ration of Building Workers. 


Sweden. The membership declined from 313,208 in 1921 to 292,917 in 1922. 


Switzerland. The membership declined considerably, namely, from 225,822 
to 162,192. The unions most affected were the bank-clerks’ union (41%), the 
leather-workers (28%), the metal-workers and watch and clockmakers (24%), 
the building workers (17%), the telegraph employees (16%), and the embroidery- 
workers (15%). 

There was an amalgamation of building and wood-workers. 

The Federation was also joined on January Ist, 1922, by the Postal Employees’ 
Union, with a membership of about 7,500. 


Die angeschlossenen Landeszentralen im Jahre 1922 


Im Zusammenhang mit unserer statistischen Ubersicht lassen wir hier einige 
Angaben iiber eine Reihe der dem I. G. B. angeschlossenen Landeszentralen folgen: 


Belgien. Die Gewerkschaften hatten im Laufe von 1922 einen Riickgang von 
zirka 79000 Mitgliedern zu verzeichnen. 

Aus einer Zusammenstellung über die Mitgliedschaften der in der belgischen 
Gewerkschaftskommission vereinigten Organisationen ist zu entnehmen, daB von 
den 29 angeschlossenen Organisationen 8 einen kleinen Mitgliederzuwachs zu ver- 
zeichnen hatten. Die größten Verlustziffern weist die Bauarbeiterorganisation auf, 
die um 34630 Mitglieder zuriickgegangen ist. An zweiter Stelle stehen die Berg- 
arbeiter, die 17399 Mitglieder eingebüßt haben. Dann kommen die Metallarbeiter 
mit 9386, die Eisenbahner mit 5547 und die Textilarbeiter mit 3999 Mitgliedern. — 
Beziiglich der gewerkschaftlichen Konzentration nehmen die belgischen Organi- 
sationen unter den angeschlossenen Ländern eine erste Stelle ein. Ein Blick auf 
Namen und Titel der 29 in der belgischen Gewerkschaftskommission vereinigten 
Zentralorganisationen genügt, um zu erkennen, daß die Zahl der Organisationen, 
die noch zur -Verschmelzung in Betracht kommen, von Jahr zu Jahr eine geringere 
wird, 

Dänemark. Der dänische Gewerkschaftsbund zählte Ende 1922 52 Verbände 
mit insgesamt 232574 Mitgliedern, das bedeutet gegen 1921 einen Verlust von 
9971 Mitgliedern. 

Deutschland (A.D.G.B.) Der Allgemeine Deutsche Gewerkschaftsbund hatte 
während 1922 eine Zunahme von zirka 150000 Mitgliedern zu buchen. Von den 
angeschlossenen Verbänden hatten im Jahresdurchschnitt 15 über 100 000, 7 über 
50000 bis 100000 und 27 unter 50000 Mitglieder. Von allen Verbänden haben 
38 weibliche Mitglieder, bei 9 überwiegt ihre Zahl die der männlichen Mitglieder. 
Es sind dies die Bekleidungsarbeiter, Buchbinder, Chorsänger, graphischen Hilfs- 
arbeiter, Hausangestellten, Hutmacher, Kürschner, Tabakarbeiter und Textil- 
arbeiter. 

Deutschland (AFA). Der Allgemeine Freie Angestelltenbund nahm während 
1922 um zirka 25 000 Mitglieder zu. Neuzugetreten sind der Angestelltenbund Ober- 
schlesiens und der Verband der Zahnärzte, Zahntechniker und Helferinnen, 
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während der Verband Deutscher Kapitäne und Steuerleute der Hochseefischerei 
und der Verein der Seefischer auf kleiner Fahrt sich zum Verband Deutscher 
Nautiker verschmolzen haben. 


Frankreich. Der französische Gewerkschaftsbund (C. G. T.) zählte am 31. 
Dezember 1922 757847 Mitglieder und ist sonach so ziemlich auf dem gleichen 
Stand verblieben. Eine Anzahl Organisationen und zwar der Verband der kunst- 
gewerblichen Arbeiter, die Verbande des staatlichen Marinepersonals, der Arsenal- 
arbeiter und der GieBer haben sich mit dem Staatsarbeiterverband verschmolzen. 


Großbritannien. Die Mitgliederzahl sank im Jahre 1922 von 6559 933 im Jahre 
1921 auf 4369 268 (Kongreß von Plymouth). 

Bekanntlich sind die Kräfte der britischen Gewerkschaftsbewegung, wenn sie 
auch nicht wie in anderen Ländern unter konfessionellen und nationalen Gegen- 
sätzen zu leiden hat, infolge der vielen innerhalb eines Industriezweiges oder 
Berufes bestehenden Organisationen arg zersplittert. Vor dem Kriege gab es in 
England hunderte von selbständigen Organisationen, unter denen sich sehr viele 
lokale Vereinigungen befanden, die fast nicht dazu zu bringen waren, ihre 
Selbständigkeit durch eine Verschmelzung mit berufsverwandten Organisationen 
aufzugeben. 

Seither haben wohl: verschiedene Verschmelzungen stattgefunden, aber auch 
jetzt zählt die britische Gewerkschaftszentrale immer noch zirka 170 selbständige 
Organisationen. Immer wieder erheben sich in der englischen Gewerkschafts- 
presse Stimmen zugunsten einer Vereinheitlichung, und im allgemeinen sind die 
Gewerkschaftsführer von dieser Notwendigkeit auch überzeugt; gewisse Eigentüm- 
lichkeiten, die der britischen Bewegung anhaften und historisch zu erklären sind, 
haben jedoch bisher die Verwirklichung einer größeren Einheitlichkeit vereitelt. 

In diesem Sinne ist die Tatsache des Zusammenschlusses zu „nationalen 
Föderationen“ zu begrüßen, wodurch die Schwierigkeiten, die der Verschmelzung 
zu einem großen, alle Berufe umfassenden Verband noch im Wege stehen, um- 
gangen werden. Derartige Föderationen bestehen bereits für das Verkehrswesen, 
die Textilindustrie, im Maschinen- und Schifisbau, im Baugewerbe, in den 
graphischen Gewerben, für die Organisationen des Verwaltungs- und technischen 
Personals und die ungelernten Arbeiter. 

Im Februar 1923 fand eine Vorständekonferenz von 29 Organisationen der 
Metallindustrie in Manchester statt, die insgesamt 750000 Metallarbeiter repräsen- 
tierten, um über die Errichtung einer Föderation schlüssig zu werden, die nicht nur 
die Organisation der Maschinenindustrie und des Schiffbaues, sondern überhaupt 
die ganze Metallindustrie umfassen soll. 

Innerhalb des Rahmens dieser nationalen Föderationen wird getrachtet, die 
Streitfragen, die bislang die gänzliche Verschmelzung behinderten, aus dem Wege 
zu räumen. 

Auch hinsichtlich der Beitragsleistung, der statutarischen Bestimmungen usw. 
wird die Vereinheitlichung angestrebt. Bei der gegenwärtigen Beschaffenheit der 
Föderationen wird im Augenblick noch auf die Selbständigkeit der Organisationen 
Nachdruck gelegt, aber nichtsdestoweniger nimmt der Verschmelzungsprozeß in 
der oben angedeuteten Weise seinen Fortgang und die Föderationen entwickeln 
sich, wenn auch in langsamem Tempo, immer. mehr zu großen, ganze Berufe oder 
Industriezweige umfassenden Verbänden. 


Holland. Die Zahl der Mitglieder betrug am 31. Dezember 1922 21 045 gegen 
223 718 Mitglieder im Jahre 1921. An den Mitgliederverlusten partizipieren fünf 
Organisationen mit 11293: die Diamantarbeiter, Bekleidungsarbeiter, Land- 
arbeiter, Metallarbeiter und Transportarbeiter. In allen diesen Berufen herrschte 
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große Arbeitslosigkeit und viele Berufsangehörige waren genötigt ihr Fach zu 
verlassen. 

Italien. Die italienischen Gewerkschaftsverbände haben bekanntlich unter der 
faszistischen Diktatur und den Gewaltakten sehr gelitten, sodaß ihre Mitglieder- 
zahlen von 1 200 000 im Jahre 1921 auf 401 054 zusammengeschrumpft sind. 


Kanada, Die Mitgliederzahlen gingen zwischen 1921 und 1922 von 164883 auf 
117814, während die Zahl der angeschlossenen Organisationen unverändert blieb, 


Auf dem in Montreal im August 1922 abgehaltenen Kongreß charakterisierte das 


Exekutivkomitee die Lage wie folgt: Es ist kein Anlaß zu Pessimismus in der 
Gewerkschaftsbewegung, noch wäre er unter den gegenwärtigen Umständen berech- 
tigt. Allerdings konnten wir den im letzten Jahre erreichten Mitgliederbestand 
‚nicht aufrecht erhalten, aber es ist uns im Ganzen gelungen, die Verluste wieder 
auszugleichen. 

Mit Freude kann festgestellt werden, daß wir die letzten Stürme siegreich 
überwunden haben und daß wir heute auf eine Mitgliederzahl verweisen können, 
die doppelt so groß ist als jene, die wir nach der letzten Depression vor sechs 
Jahren zu. verzeichnen hatten. 

Lettland. Die Mitgliederzahl der im lettischen Gewerkschaftsbund vereinigten 
Gewerkschaften ging um rund 10000 zurück. Den Mitteilungen der Zentrale zu- 
folge sind im Laufe von 1922 einige Organisationen ausgetreten, einige Organisa- 
tionen ausgeschlossen worden. Neu angeschlossen haben sich: die Gesamtgewerk- 


schaft der Arbeiter, der Verband der Arbeiter Windaus, der Verband der Hafen- 


und Transportarbeiter Libaus und der Verband der Seeleute Lettlands. 


Luxemburg. Die Zahl der angeschlossenen Organisationen blieb gegen 1921 
unverändert. Die Zahl der Mitglieder sank um etwa 8000. 


Österreich. Die Mitgliederzahlen sind gegen 1921 um 29 828 zurückgegangen. 
Zwischen 1919—1923. haben eine Reihe von Verschmelzungen stattgefunden. Die 
Erfahrungen, die mit der Vereinheitlichung des Organisationswesens erzielt 
wurden, sind so gute, daß sich wohl weitere Konzentrationen von Gewerkschaften 
durchsetzen dürften. Im Bauarbeiterverband vereinigten sich die Baupoliere, 
Dachdecker, Maler, Anstreicher und Lackierer, Steinarbeiter, Tonarbeiter, Ziegel- 
arbeiter und die Zimmerer. Dem Lebensmittelarbeiterverband traten bei die Bäcker 
und Konditoren, Fleischhauer- und Selchergehilfen und Tabakarbeiter. Mit den 
Holzarbeitern verschmolzen sich die Bildhauer, GieBer und die Drechsler; zu den 
Land- und Forstarbeitern traten die Gärtner über. Die Photographen vereinigten 


sich mit dem Senefelderbund. Die Organisation des Krankenpflegepersonals — 


brachte das Badepersonal und die Spitalpflegerinnen zu sich herüber. Die Buch- 
drucker vereinigten sich mit den Druckereïhilfsarbeitern. Die Buchhandlungs- 
angestellten traten zum Zentralverein der kaufmännischen Angestellten über. Die 
Lokalorganisationen der Polizeiangestellten, öffentlichen Angestellten und die Schul- 
diener in Graz verschmolzen sich mit dem Bund öffentlicher Angestellten. Die Ge- 
werkschaften der Heimarbeiterinnen und Hausgehilfinnen schlossen sich zusammen. 

Die österreichische Gewerkschaftspresse hatte 1922 eine Auflage von 1 044 200. 


Palästina. Der erst vor kurzer Zeit errichtete Gewerkschaftsbund, der seit 
1. Januar 1923 dem Internationalen Gewerkschaftsbund angeschlossen ist, zählt 
8000 Mitglieder. Die bedeutendsten der dem Bund angeschlossenen Organisationen 
sind die der Arbeiter der öffentlichen Betriebe und der Bauarbeiter (3300 Mit- 
glieder) und der Landarbeiter (2400 Mitglieder). 


Polen. Die Mitgliederzahlen der dem polnischen Gewerkschaftsbund an- 
geschlossenen Organisationen stiegen von 365 190 (1921) auf 411056 (1922). Der 


Mitgliederzuwachs ist hauptsächlich auf den Anschluß neuer Verbände zurück- 


zuführen, 
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Schweden. Die Mitgliederzahlen gingen gegen 1921 von 313 208 auf 292 917 
zurück. — 

Schweiz. Der Schweizerische Gewerkschaftsbund hat einen starken Rück- 
gang zu verzeichnen. Die Mitgliederzahlen sanken von 225 822 auf 162192. Mit- 
gliederverluste haben u. a. zu buchen: die Bankangestellten 41%, Lederarbeiter 
28%, Textilarbeiter 25%, Metall- und Uhrenarbeiter 24%, Bauarbeiter 17%, 
Telegraphenangestellte 16% und Stickereiarbeiter 15%. 

Eine Verschmelzung fand statt zwischen den Bauarbeitern und Holzarbeitern. 
Mit 1. Januar 1922 schloß sich dem Schweizerischen Bund der Postangestellten- 
verband mit rund 7500 Mitgliedern an. 


Spanien. Der Mitgliederstand hat nur wenig Veränderung erfahren. Im 
abgelaufenen Jahre haben sich die Holzarbeiter und die Marmorarbeiter mit den 
Bauarbeitern verschmolzen. 


Tschechoslowakei. Im Jahre 1922 sind 10 Organisationen mit einem Bestand 
von 167078 Mitgliedern aus dem Gewerkschaftsbund ausgetreten. Diese Ver- 
bände haben sich der kommunistischen Zentrale Mezinärodni svaz vseodborovy 
in Prag angeschlossen. Andererseits sind dem Bund 10 Organisationen beige- 
treten, worunter drei Neugründungen: die Schreiner, Lederarbeiter und Bau- 
arbeiter. Diese Organisationen wurden von Mitgliedern der zur kommunistischen 
Zentrale übergetretenen Gewerkschaften errichtet. 

Drei Kreisverbände von Buchdruckerorganisationen haben sich zu einem ein- 
heitlichen Verband verschmolzen. 

Auch waren die Verbände infolge der großen Arbeitslosigkeit finanziell sehr 
belastet; es wurden nicht weniger als 9 000 000 tschech. Kronen an Unterstützungen 
ausbezahlt. Die Lohnherabsetzungen hatten verschiedene Konflikte zur Folge. Als 
wichtigste sind zu nennen der Bergarbeiterstreik mit 115000 Beteiligten; der 
Metallarbeiterstreik in Zentralböhmen mit 32000 Beteiligten; und der Glasarbeiter- 
streik mit 40 000 Beteiligten. 


Ungarn. Die Entwicklung der dem ungarischen Gewerkschaitsrat an- 
geschlossenen Organisationen zeigt ein erfreuliches Wachstum. Die Mitglieder- 
zahl, die 1921 152577 betrug, stieg Ende 1922 auf 202956, also um rund 50 000. 
Namentlich der Bauarbeiterverband (1921: 7549; 1922: 18542 Mitglieder), der 
Verband der Eisen- und Metallarbeiter (1921: 38478 ; 1922: 49 601 Mitglieder), 
der Verband der Handelsgehilfen (1921: 5441; 1922: 6477 Mitglieder) und der 
Landarbeiterverband (1921: 3184; 1922: 8608 Mitglieder) können auf einen 
beachtenswerten Aufschwung verweisen. 


Les Centrales Nationales affiliées à la F. S. I. en 1922 


Voici un coup d'œil succinct de la situation d'un certain nombre de Confédé- 
rations syndicales affiliées à la Fédération Syndicale Internationale, et concernant 
en particulier nos relevés statistiques : 


Allemagne. (A.D.G.B.) Les effectifs ont augmenté, en 1922, de 150.000 
membres en chiffre rond. Dans le cours de l’année, il y eut, en moyenne, 15 
Unions affiliées en comptant plus de 100.000, 7 de 50.000 4.100.000 et 27 en ayant 
moins de 50.000. De toutes les Unions, il y en a 38 qui organisent des femmes et 
9 où leur nombre dépasse celui des hommes. Ce sont: les Ouvriers de l'Habille- 
ment, les Relieurs, les Choristes, les Ouvriers non-qualifiés des Arts graphiques, 
les Gens de maison, des Chapeliers, les Pelletiers, les Ouvriers du Tabac et less 
Ouvriers du Textile. 
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Allemagne. (A. F. A.) Les effectifs de la Fédération de Syndicats d’Employés 
ont augmenté en 1922 d'environ 25.000 membres. Se sont affiliées : l'Union des 
Employés de la Silésie supérieure, et l’Union des Employés et Aides féminines des 
dentistes, tandis que l’Union des Capitaines et Pilotes de la pêche au long cours 
et celles des Pêcheurs côtiers fusionnaient en une « Union des Navigateurs 
allemands ». | 


Angleterre. Les effectifs sont tombés de 6.559.933, en 1921, à 4.369.268 en 
1922 (Congrès de Plymouth). Comme on le sait, les forces du mouvement syn- . 
dicai, bien que pas morcelées par des oppositions religieuses ou nationalistes, le 
sont cependant dans chaque branche professionnelle par les nombreuses petites 
Organisations coexistant chacune pour soi à côté des autres. Avant la guerre, 
il y avait, en Angleterre, plusieurs centaines d'organisations indépendantes dont 
un grand nombre d'organisations locales qui ne furent pas en état d’arriver à 
renoncer à leur existence particulière en fusionnant avec d’autres Organisations 
de la même entreprise. 


il y a bien eu depuis diverses fusions, mais, malgré cela, le mouvement syn- 
dical anglais compte encore 170 Organisations autonomes. Dans la presse syn- 
dicale anglaise, il n’y a jamais manqué de voix sans cesse renaissantes pour 
plaider en faveur de plus d'unité, et les dirigeants des Organisations sont en 
général bien persuadés de cette mécessité-la, mais des raisons particulières au 
mouvement anglais, et qui s’expliquent bien historiquement parlant, ont entravé 
jusqu'ici la réalisation d’une réforme si désirable. 

Un phénomène heureux est la formation survenue entretemps des fédérations 
dites «fédérations nationales » grâce auxquelles sont tournées les difficultés 
s’opposant encore, dans chaque branche professionnelle, à la fusion en une grande 
fédération. De telles fédérations existent déjà pour les transports, l'industrie tex- 
tile, l'industrie des machines et des constructions navales, l’industrie du bâtiment, 
‘es arts graphiques, pour les organisations du personnel administratif et technique, 
et les ouvriers non-qualifiés. En février 1923 a eu lieu une Conférence entre les 
Comités de 29 syndicats représentant 750.000 ouvriers sur métaux, dans le but 
de discuter de la fondation d’une Fédération qui n’engloberait pas seulement les 
Organisations de l’industrie des machines et des constructions navales, mais bien 
la totalité des ouvriers sur métaux. 


Dans le cadre même des Fédérations, on fait des efforts pour écarter les 
divergences qui empêchent une fusion générale. On y aspire à une uniformisation 
dans le domaine du prélèvement des contributions et des différences dans les 
Statuts et règlements. Pour le moment, et de par la nature-même de la forme 
fédérative, existe encore le sens de l'autonomie de chaque Organisation, mais de 
la façon que nous venons de dire, les Organisations deviennent, même lentement 
ei de plus en plus, des Fédérations englobant la totalité des différentes branches 
d’une même profession. 


Autriche. Les effectifs sont en diminution, comparés à ceux de 1921, de 
29.828 membres. Durant la période de 1919-1923, diverses fusions d'organisations 
ont eu lieu. Les expériences faites dans le sens d’une centralisation sont si 
heureuses, qu'il se produira encore d’autres concentrations de syndicats. Dans 
l'Union des Ouvriers du Bâtiment se sont réunis les polisseurs, les couvreurs, les 
peintres, barbouilleurs et vernisseurs, les ouvriers de la Pierre, les Potiers, les 
Tuilliers et les Charpentiers. Rallierent l’Union des Ouvriers de l'Alimentation, 
les Boulangers et Pâtissiers, les Bouchers et Fumeurs, les Ouvriers du Tabac. 
Les Sculpteurs, Fondeurs et Tourneurs se sont unis aux Travailleurs du Bois, 
les Jardiniers aux Ouvriers de la Terre et de la Sylviculture, les Photographes 
„aux Lythographes. L'Organisation du personnel sanitaire a absorbé le personnei 
des établissements de bains et les infirmières des hopitaux, les Ouvriers du Livre, 
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les Ouvriers non-qualifiés des imprimeries. Les Employés des Librairies ont passé 
à l’Union centrale des Employés de Commerce. Les Organisations locales des 
employés de la police, des services publics et les concierges des écoles de Prague 
cnt fusionné avec l’Union des Employés des services publics. Les syndicats des 
Travailleuses 4 domicile et des domestiques ont également fusionné. 

Les éditions de la presse syndicale d'Autriche a compté, en 1922, 1.044.200 
exemplaires. 


Belgique. Le recul des effectifs, en 1922, est d’environ 79.000 membres. Le 
tableau des effectifs des différentes organisations affiliées à la Commission Syn- 
dicale de Belgique nous apprend que 8 des 29 organisations affiliées ont vu 
légérement augmenter le nombre de leurs membres. La plus grande perte a été 
enregistrée par l’organisation des ouvriers du batiment, les effectifs de celle-ci 
ont reculé de 34.630. Viennent ensuite les mineurs (17.399), les métallurgistes 
(9.386), les cheminots (5.547), les ouvriers du textile (3.999). En ce qui concerne 
la concentration syndicale, la Belgique est au premier plan des pays adhérents 
à la F. S. T. I suffit de voir le tableau indiquant les noms et les titres des 29 
organisations affiliées. à la Commission Syndicale, pour constater que le nombre 
des organisations qui pourraient se fusionner se restreint chaque année. 


Canada. Les effectifs y ont passé, en 1921-1922, de 164.883 membres à 
117.814, tandis que le nombre des organisations affiliées restait le même. Nous 
lisons dans le rapport du Conseil Exécutif soumis au Congrès de Montréal, en 
août 1922 : 


Le Mouvement Syndical n’a pas de place pour le pessimisme que les con- 
ditions actuelles ne justifient même pas. Il est vrai que nous n’avons pu main- 
tenir notre maximum de membres payants atteint l’année dernière, mais le 
tournant dangereux est dépassé et notre marche ascendante reprise ; .et il est 
rcjouissant de reconnaître que, malgré tous les obstacles, nous avons tenu tête 
avec succès aux orages passés et commençons notre mouvement en avant avec 
pius du double des effectifs que nous possédions il y a six ans, lors de la dernière 
crise commerciale sérieuse, 


Danemark. La Fédération des syndicats danoïs comprenait à la fin de l’année 
1922, 52 syndicats groupant un effectif total de 232.574 membres, soit selon nos 
données une diminution, pendant l’année, de 9.971 membres. 


Espagne. Les eifectiis n’y ont pas subi grand changement. Dans le cours 
de l’année, les Travailleurs du Bois et les Ouvriers du Marbre ont fusionné avec 
la Fédération de l'Industrie du Bâtiment. 


_France, Selon les publications de la Confédération Générale du Travail, ses 
effectifs, au 31 décembre 1922, comptaient 757.847, qui dés lors sont restés sans 
changement. Un certain nombre d’organisations, par exemple, la Fédération des 
Arts et Métiers, la Fédération des Travailleurs de la Marine, la Fédération du 
Personnel Civil de la Guerre et la Fédération des Fonderies ont fusionné avec la 
Fédération Nationale des Travailleurs de l'Etat. 


Hongrie. La Confédération des Syndicats hongrois se trouve heureusement 
en progrès croissant. Les effectifs qui, en 1921, montaient à 152.577 passèrent, au 
31 décembre 1922, à 202.956, soit un gain de 50.000. Ont eu surtout à ‘enregistrer 
un progrés constant: Les Ouvriers du Batiment (1921: 7.549, 1922: 18.542), les 
métallurgistes (1921: 38.478, 1922: 49.601), les Employés de Commerce (1921: 
5.441, 1922: 6.477), et les Ouvriers de la Terre (1921: 3.184, 1922: 8.608). 


Italie. Les Organisations syndicales ont eu sérieusement à souffrir de la 
dictature fasciste, de telle sorte que leurs effectifs qui étaient de 1.200.000 membres 
a la fin de 1921 sont tombés en une année a 401.054. 
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Lettonie, Les effectifs y ont diminué d'environ 10.000 membres. Suivant com- 
munications de la Confédération des Syndicats lettons, quelques Organisations 
l'ont quittée en 1922, tandis qu'un certain nombre en furent exclues. Se sont 
dernièrement affiliés : le Syndicat Général des Ouvriers non-qualifiés, l’Union 
ouvrière de Windau, l'Union des Ouvriers du Port et du Transport de Libau et 
l'Union des Gens de mer de Lettonie. 


Luxembourg, Le nombre des Organisations organisées est resté identique à 
celui de 1921. Les effectifs ont diminué d’environ 8.000 membres. 


Palestine, La jeune Confédération Syndicale qui vient de s’y fonder et qui, 
dès le ler janvier 1923, est affiliée à la F. S. I. a un effectif de 8.000 membres. 
Les Unions les plus importantes à elle affiliées sont celles des Ouvriers des — 
travaux publics et des Guildes du Bâtiment (3.300 membres) et des Ouvriers de 
la Terre (2.400). : 


Pays-Bas. L'effectif au 31 décembre 1921 est de 223.718, et au 31 décembre 
1922 de 201.045. Une perte d’effectif de 11.293 membres n’est le fait que de 
5 Organisations: Ouvriers diamantaires, Ouvriers de l’Habillement, Ouvriers de 
la Terre, Ouvriers sur Métaux et Ouvriers du Transport, dans la profession 
desquels règne un grand chômage et que bon nombre d'ouvriers ont quittées pour 
d'autres occupations. 


Pologne. Les effectifs de la Confédération Syndicale affiliée à la F.S.I. ont 
passé de 365.190 membres en 1921 à 411.056 en 1922, Cette augmentation est 
surtout à attribuer à l’affiliation d’un certain nombre d’Unions, 


Suède. Les effectifs sont tombés de 1921 à 1922, de 313.208 à 292.917. 


Suisse. Les effectifs ont fait une chute considérable de 225.822 à 162.192 
membres. Ils ont reculé entre autres : chez le Personnel de Banques (41 %), les 
Ouvriers du Cuir (28 %), les Ouvriers du Textile (25 %), les Ouvriers sur Métaux 
et de l’Horlogerie (24%), les Ouvriers du Bâtiment (17%), les Employés des 
Télégraphes (16 %) et les Brodeurs (15 %). 

Il y a eu fusion des Ouvriers du Bâtiment et des Travaïlleurs du Bois. 

Le ler janvier 1922, s'est affiliée l’Union des Employés des Postes, avec un 
effectif de 7.500 membres. 


Tchécoslovaquie. En 1922, se sont séparés de la Confédération syndicale 10 
syndicats ayant un effectif de 167.078 membres. Ils ont passé à la Centrale 
communiste, nommée Mezinärodni svaz vseodborovy, à Prague. Par contre, la 
Confédération a vu venir à elle 10 autres syndicats, dont trois récemment fondés : 
des Menuisiers, des Ouvriers du Cuir et des Ouvries du Bâtiment, [ls avaient 
été fondés par les menibres mêmes des syndicats passés à la Centrale communiste. 

Trois Associations, les Associations départementales des Typographes, ont 
fusionné en une « Union des Typographes ». 

La crise de chômage a imposé aux fédérations de lourdes charges en 1922; 
9.000.000 de couronnes tchécoslovaques ont été payées. Divers conflits ont éclaté 
à propos de la réduction des salaires. Les plus importantes furent la grève des 
mineurs (115.000 mineurs) ; la grève des métallurgistes de la Bohême centrale 
(32.000 ouvriers) et la grève des ouvriers verriers (40.000 ouvriers). 
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NAMES, ADDRESSES AND MEMBERSHIP 
OF ORGANISATIONS AFFILIATED TO THE 
NATIONAL TRADE UNION CENTRES 


NAMEN, ADRESSEN UND MITGLIEDERZAHL 
DER DEN LANDESZENTRALEN ANGESCHLOSSENEN 
VERBANDE 


NOMS, ADRESSES ET EFFECTIFS 
DES ORGANISATIONS AFFILIÉES AUX 
CENTRALES NATIONALES 





Austria 


Osterreich 


Autriche 


GEWERKSCHAFTSKOMMISSION DEUTSCHOSTERREICHS 


Official Organ 
Offizielles Organ 
Organe officiel 


| Arbeit und Wirtschaft 


Ebendorferstrasse 7, 
WIEN I 


Tel. 13126, 13156, 14406, 15 124 








Names of affiliated organisations 


Namen der angeschlossenen 
Verbände 


Noms des organisations affiliées 


1. Advokaturs- und Notariatsan- 
gestellte Osterreichs — Soli- 
citors’ clerks — Employés 
d’avocats . 


2. Bank- und Sparkassenbeamte 
Österreichs Bank officials — 
Employés supérieurs des ban- 
ques et des caisses d'épargne 


8. Bank- und Sparkassengehilfen 
Osterreichs — Bank clerks — 
Employés des banques et des 
caisses d’épargne 


4. Bauarbeiter Osterreichs, Zen- 
tralverband der — Building 
workers — Travailleurs du 
batiment 


5. Bergarbeiterverband, Oster- 
reichischer — Miners — Mi- 
neurs 


6. Blumen- und Schmuckfedern- 
arbeiterinnen Osterreichs, Ver- 
band der — Artificial flower 
and feather workers — Ou- 
vriéres de l’industrie des fleurs 
artificielles et des plumes 


7. Buchbinder und Papierarbeiter 
Osterreichs, Verein der — 
Bookbinders — Relieurs 


8.Buchdrucker, Schriftgiesser 
usw. Osterreichs, Verband der 
— Compositors, printers — 
Typographes, imprimeurs 


9, Buchhandels-, Buch- und Zei- 
tungsgewerbes in Deutsch- 
österreich, Angestelltenver- 
band des — Booksellers — 
Employés de la librairie 


Addresses 
Adressen 


Adresses 


Berggasse 39 
Wien 9 
Tel. 18027 


Löwelstrasse 18, 
Wien 1 
Tel. 29-5-60 


Kleeblattgasse 4, 
Wien 1 


Halbgasse 18, 
Wien 7/3 
Tel. 37205 


PeterTunnerstr. 23, 
Leoben 
Tel. 120 


Robert Hamerling- 
gasse 71, 

Wien 15 
Tel. 80038 


Ebendorferstr. 7, 
Wien 1 
Tel. 15 297 


Seidengasse 15, 


Wien 7/1 
Tel. 35559 


Zieglergasse 25 
Wien 7 


[27] 


Membership on the 31st Dec.1922 
Mitgliederzahl am 31. Dez. 1922 
Effectif au 31 décembre 1922 

















Men Women Total 
Manner | Frauen | Zusammen 

Hommes | Femmes Total 
491 1 406 1 897 
17 981 6 236 24 217 
6824 877 7701 
84 330 9 929 94 259 

| 

28 087 1 141 29 228 
3 1 444 1 447 
1 800 4 178 5 978 
9 249 2 617 11 866 
1 887 — 1 887 


Gewerkschaftskommission Deutschôsterreichs 








Names of affiliated organisations 


Namen der angeschlossenen 
Verbande 


Noms des organisations affiliées 


10. BühnenpersonalsÖsterreichs, 
Union des — Stage hands — 
Personnel de Theätre 


11. Bühnenverein Deutschöster- 
reichs — Theatre artists — 
Artistes du Spectacle 


12. Chemischen Industrie Öster- 
reichs, Verband der Arbeiter- 
schaft der — Workers in 
chemical industries — Tra- 
vailleurs des industries 
chimiques 


13. Eisenbahner (Allg. Rechts- 
schutz- und Gewerkschafts- 
verein Österreichs) — Rail- 
waymen — Cheminots 


14. Faktorenverband, Öster- 
reichischer — Accountant 
Clerks — Verificateurs- 
comptables 


15. Friseurgehilfen Österreichs, 
Verband der — Barbers — 
Garçons Coiffeurs 


16. Gemeinde- und öffentlichen 
Betrieben stehenden Arbeiter 
und AngestelltenSteiermarks, 
Verein der in — Municipal 
employees — Employés 
municipaux 


17. Glasarbeiterverband, Öster- 
reichischer — Glass Workers 
— Verries 


18. Handels-, Transport- und Ver- 
kehrsarbeiter Österreichs, 
Verband der — Transport- 
workers — Ouvriers des 
transports 


19. Hausgehilfinnen Österreichs 
„Einigkeit“, Verband der — 
Domestic servants — Gens 
de maison (femmes) 


20. Holzarbeiter Österreichs,Ver- 
band der — Wood workers — 
Travailleurs du bois 


Addresses 
Adressen 


Adresses 


Krotenthallergasse 4 
Wien 8,1 
Tel. 1 956 


Dorotheergasse 6-8 
Wien 1 
Tel. 74 155 


Mariahilferstrasse 
85/872 

Wien 6 
Tel. 5 627 


Margaretenstr.166 

Wien 5/2 

Tel. 55 340, 59 497, 
59 297 


Burggasse 51, 
Wien 7 
Tel, 31 548 


Königseggasse 10, 
Wien 6/2 
Tel. 6 164 


Grenadiergasse 1, 
Graz 


Ebendorferstr. 7, 
Wien 1 
Tel. 14 406 


Margaretenstr.166 
Wien 5/2 
Tel. 59 443 


Robert Hamerling- 
gasse 71, 

Wien 15 
Tel. 80 038 


Margaretenstr. 112, 


Wien 5/1 
Tel. 50314 
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Membershiponthe31st Dec.1922 
Mitgliederzahl am 31. Dez. 1922 


Men 
Manner 


Hommes | 


3 850 


1 026 


108 583 


560 


1 327 


654 | 


3 165 


40 045 


11 


28 809 











Women 
Frauen 


Femmes 


690 


889 


14 459 


2 125 


168 


633 


7 450 


3 126 


3 865 


Effectif au 31 décembre 1922 


_ Total 


Zusammen 


Total 


4 540 


1 915 
44 365 
110 708 


560 


1 448 


822 


3 798 


47 495 


3 137 


32 674 


Gewerkschaftskommission Deutschôsterreichs 


Names of affiliated organisations 


Namen der angeschlossenen 
Verbände 


Noms des organisations affiliées 


21. 


22. 


23. 


Hotel-, Gast- und Kaffeehaus- 
angestellten, Verband der — 
Hotel employees — Employ&s 
d’hötel 


Hutarbeiter u. -Arbeiterinnen 
Österreichs, Verband der — 
Hatters — Chapeliers 


Industrieangestellten Öster- 
reichs, Bund der — Salaried 
employeesin industrial under- 
takings — Employés des en- 


. treprises industrielles 


24. 


25. 


26. 


27. 


28. 


29. 


30. 


31. 


Juweliere, Gold- und Silber- 
schmiede Osterreichs, Verein 
der — Goldsmiths — Orfévres 


KaufmannischenAngestellten, 
Zentralverein der —Commer- 
cial employees — Employés 
de commerce - 


Güterbeamten Deutschôster- 
reichs, Verband der— Estates 
employees — Surveillants des 
domaines 


Handelsagenten ftir Privat- 

kundenbesuch,N.-Osterreichs, 
Verein der— Commercial tra- 
vallers — Commis voyageurs 


Hausbesorger- und Portiere 
Osterreichs, Verband der — 
House porters — concierges 
et portiers 


Kanalraumer Wiens, Verband 
der — Canalmen — Netto- 
yeurs des canaux 


Kartonnagearbeiter usw. 
Osterreichs, Verein der — 
Workers engaged in card- 
board-box making, etc. — 
ouvriers du carton 


Krankenpflegepersonals und 
verwandter Berufe Oster- 
reichs, Zentralverband des — 
Hospital and asylum staffs — 
Infirmiers 


Addresses 
Adressen 


Adresses 


Schaffergasse 24, 
Wien 4/1 
Tel. 59 194 


Tellgasse 12, 
Wien 15 
Tel. 35 240 


Siebenbrunnen- 
gasse 29, 

Wien 5 
Tel. 53 357 


Kopernikusgasse 12 


Wien 6/1 
Tel. 9 929 


Werdertorgasse 9, 
Wien 1/1 
Tel. 63 461 


Stallburggasse 4, 
Wien 1 
Tel. 1 930 


Glockengasse 23, 
Wien 2/1 


Josefstädterstr.39, 
Wien 8 


Rennweg 71, 
Wien 3/4 


Koppstrasse 14, 
Wien 16/1 
Tel. 30775  : 


Brünnibadgasse 15, 
Wien 9 
Tel. 24 438 
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Membershiponthe31stDec.1922 
Mitgliederzahl am 31. Dez. 1922 
Effectif au 31 décembre 1922 





Men 


Manner 
Hommes 


14715 | 


1 956 


83 015 


1 890 


19 217 


6 131 


203 


11 850 


400 


317 


899 





Women 
Frauen 
Femmes 


18 437 |: 


3211 | 


10 072 


344 


14 640 


25 


7 520 


3 404 








Total 
Zusammen 
Total 


33 152 


5 167 


48 087 


2 234 


33 857 


6 156 


207 


19 370 


400 


1 630 


4 303 


Gewerkschaftskommission Deutschôsterreichs 


Names of affiliated organisations 


Membership on the31st Dec.1922 











Addresses Mitgliederzahl am 31. Dez. 1922 
Namen der angeschlossenen PER Effectif au 31 décembre 1922 
Verbande Men Women Total 
Noms des organisations affiliées Adresses Manner | Frauen | Zusammen 
e Hommes | Femmes Total 
32. Kürschner Österreichs, Magdalenenstr. 33, 
Reichsverein der — Furriers Wien 6/2 
— Pelletiers Tel. 6 311 576 753 1 329 
33. Land- u. forstwirtschaftlichen | Ebendorferstr. 7, 
Arbeiter Osterreichs, Verband Wien 1 
der — Agricultural workers— | Tel. 16 316 59 781 11 833 71 614 
Travailleurs agricoles 
34, Lebens- und Genussmittel- | Ebendorferstr. 7, 
arbeiterverbandOsterreichs— Wien 1 
Workers in food and drink | Tel. 13 126 25 773 13 794 39 567 
trades — Travailleurs de l’ali- 
mentation 
35. Lederarbeitergewerkschaft, Grieshofgasse 5, 
Osterreichische — Leather Wien 12/1 
workers — Travailleurs des | Tel. 80044 4819 1115 5 934 
cuirs et peaux 
36. Ledergalanteriearbeiter Gasgasse 3, 
Wiens, Verein der — Leather Wien 15/1 721 188 909 
workers — Travailleurs des 
cuirs et peaux 
37. Maschinisten, Heizer usw. | Lerchenfelder- 
Österreichs, Verband der — | strasse 70-80, 
Enginemen and stokers — Wien 8/2 
mécaniciens Tel. 29 136 7 584 — 7 584 
38. Metallarbeiterverband Oster- | Kohlgasse 27 
reichs — Metal workers — Wien 5/2 
Ouvriers sur métaux Tel. 51 164, 52340 | 144921 25 084 | 170005 
39. Militarverband der Republik | Rossauerkaserne, 
Osterreichs — Military — | Südtrakt 1. Stock 
Militaires Wien 9 
Tel. 17 484 21 148 — 21 148 
40. Musikerverband Osterreichs | Kaunitzgasse 33, 
— Musicians — Musiciens Wien 6, 
Tel. 8 872 7 441 588 | 8029 
41. Offentlichen Angestellten Reitschulgasse 2, 
Osterreichs, Bund der — Wien | 
Workers in public services— | Tel. 71 019 13 461 3 505 16 966 
Employés des services publics 
42. Postangestellten Deutsch- Mittersteig 3a, 
Österreichs, Gewerkschafts- Wien 4 
verband der — Postal em- | Tel. 53 203 11 097 1 046 12 143 


ployees — Employés des 
postes 
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Gewerkschaftskommission Deutschôsterreichs 


Names of affiliated organisations 


Namen der angeschlossenen 
Verbände 


Noms des organisations affiliées 


Addresses 
Adressen 


Adresses 


Membershiponthe31st Dec.1922 
Mitgliederzahl am 31. Dez. 1922 


Effectif au 31 décembre 1922 





43. Ban gkehrergehillönver: 
band — Chimney-sweeps — 
Ramoneurs 


44, Sattler, Taschner und Riemer 
Österreichs, Fachverein der 
— Saddlers — Selliers 


45. Schneiderverband, Öster- 
reichischer — Tailors — 
Tailleurs 


46. Schuhmacher Österreichs, 
Reichsverein der — Shoe- 
makers — Cordonniers 


47. Senefelderbund (Litho- 
graphen) Österreichs—Litho- 
graphers — Lithographes 


48. Sozialen Versicherungsinsti- 
tute, Verein der Angestellten 
der österreichischen — Em- 
ployees of social state insu- 
rance institutions — Emplo- 
yes des assurances sociales 


49. StadtschutzwacheWiens,Ver- 
band der — Police men — 
Agents de la sûreté publique 


50. Technische Union, Verband 
der im staatlichen Telephon-, 
Telegraphen- und Rohrpost- 
dienste stehenden Organe — 
Postal employees — P.T.T. 


51. Textilarbeiter Österreichs, 
Union der — Textile workers 
— Travailleurs du textile 


52. Unternehmungsangestellte 
der Stadt Wien, Gewerkschaft 
der — Municipal employees 
— Employés communaux 


53. Versicherungsangestellten 
Osterreichs, Verein der — 
Insurance employees — 
Employés des assurances 


Sonnenfelsgasse 17, 


Wien 1/1 


Seidengasse 15, 
Wien 7/1 
Tel. 32 562 


Gumpendorferstr. 62 


Wien 6/1 
Tel. 6047 


Wurzbachgasse 11, 
Wien 15/1 
Tel. 37 165 


Zieglergasse 25/1, 
Wien 7/1 
Tel. 32 442 


Königseggasse 10, 
Wien 6/2 
Tel. 8 960 


Deutschmeister- 


platz 3, 
Wien 1 
Tel. 12 531 


Postgasse 7, 
Wien 1 
Tel. 74385, 74 386 


Schmalzhofgasse17, 


Wien 6/2 
Tel. 5 080 


Kaunitzgasse 6, 
Wien 6 
Tel. 403 


Deutschmeister- 
platz 2, 

Wien 1/1 
Tel. 23 761 
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Men Women Total 
Männer | Frauen | Zusammen 
Hommes | Femmes Total 
600 — 600 
2115 315. 2 430 
4340 7 144 11 484 
8 190 4 348 12 538 
| 
2 067 2 563 4 630 
2 297 _ 814 2611 
| 
1339 = 1 339 
9 704 1 799 11 503 
17 474 35 279 52 753 
2 600 800 3 400 
3 123 1 570 4 693 


Gewerkschaftskommission Deutschôsterreichs 





Membershiponthe31st Dec.1922 


Names of affiliated organisations Addresses Mitgliederzahl am 31. Dez. 1922 
Namen der angeschlossenen Adressen eilgetil:au 31 tec 
Verbände Men Women | Total 

Adresses Männer | Frauen | Zusammen 


Noms des organisations affiliées 
Hommes | Femmes Total 


54. Verband der Xylographen Lerchenfelder- | 
Osterreichs — Xylographic | strasse 128, | 
workers — Graveurs sur Bois Wien 8 20 | — 20 





55. Zahntechnikergehilfen Oster- | Gumpendorferstr.62 





reichs, Verband der — Dental Wien 6/1 | 

mechanics — Dentistes Tel. 1 042/Il 1476 | 131 1 607 
56. Zeitungsbeamten Oster- Zieglergasse 25, | 

reichs, Reichsverein der — Wien 7/1 389 | 219 608 


Newsagents — Employés 
des journaux 


817 237 | 232712 | 1 049 949 
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Belgium 


Belgien 


Belgique 


COMMISSION SYNDICALE DE BELGIQUE 


Offizielles Organ 


Official Organ 
Organe offfciel 


Maison Syndicale, Rue Joseph Stevens 8, 


Le Mouvement Syndical Belge 
De Belgische Vakbeweging 


BRUXELLES 

Telegrams : à 
Telegramme + "Bruxelles 
Télégrammes F 

Tel. 171.26 





Names of affiliated organisations 


Namen der angeschlossenen 
Verbände 


Noms des organisations affiliées 


1. Alimentation, Union Centrale 
des Ouvriers del’ — Food and 
drink trades — Lebensmittel- 
arbeiter 


2. Bätiment, Bois, Ameublement 
et industries diverses de Bel- 
gique, Union Centrale des tra- 
vailleurs du — Building and 
Wood workers — Bau- und 
Holzarbeiter 


8. Bijouterie, Joaillerie, de l’or- 
fèvrerie et des Parties qui s'y 
rattachent, Fédération Natio- 
nale de la — Jewellers and 
goldsmiths — Schmuck- und 
Goldarbeiter 


4. Chemins de fer, Postes, Télé- 
graphes, Téléphones et Marine 
de Belgique, Syndicat National 
des travailleurs des — Rail- 
waymen, post and telegraph 
employees — Eisenbahner, 
Post-, felegraph- u. Telephon- 
beamte 


5. Cuirs et Peaux, Centrale ou- 
vrière des — Leather workers 
— Lederarbeiter 


6. Diamantaires de Belgique, 
Syndicat Général des Ou- 
vriers — Diamond workers — 
Diamantarbeiter 


Addresses 
Adressen 


Adresses 


Rue Haute 28, 
Bruxelles 


Rue Joseph 
Stevens 8, 
Bruxelles 


Boulevard Emile 
Bokstael 209 
Bruxelles 


Place Fontainas 9 
Bruxelles 


Maison du Peuple, 
Rue Joseph 
Stevens 17, 

Bruxelles 


Avenue Plantin 
66—68, 
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Anvers 


Membership on the31st Dec.1922 
Mitgliederzahl am 31. Dez. 1922 
Effectif au 31 décembre 1922 














Men Women | Total 
Manner | Frauen | Zusammen 

Hommes | Femmes Total 

8 220 1108 | 9 328 

102 870 | = 102 870 

675 75 750 

78 953 500 79 453 

7 440 1 860 9 300 

0 762 501 10 263 

3 


Commission Syndicale de Belgique 





Membership onthe3lst Dec 1922 





Names of affiliated organisations Addresses Mitgliederzahl am 31 Dez. 1922 
Namen der angeschlossenen ee Effectif au 31 décembre 1922 
Er Men | Women | Total 
Noms des organisations affiliées Or Manner | Frauen | Zusammen 
Hommes | Femmes | Total 
| 
7. Employés, Magasiniers, Em- | Rue Haute 32, | 
balleurs et Voyageurs de Com- Bruxelles 7 507 893 | 8400 
merce du Bruxelles, Syndicat | 
des— Clerks, Shop assistants, | 
Warehousemen and Commer- | 
cial travellers — Angestellte, 
Magaziniers, Packer und Han- | 
delsreisende von Brüssel | 
en | 
8. Enseignant socialiste de Bel- | Maison du Peuple | 
gique, Centrale nationale du | Rue Joseph 
Personnel — Teachers — Stevens 17, 
Lehrer Bruxelles | : 1689. 776 2 465 
9. Finances, Syndicat National | Rue du Progrès 43, | 
des — Bank employees — Bruxelles 5 158 | : 61458 
Bankbeamte | | 
10. Hôtelière de Belgique, Cen- | Maison du Peuple, 
trale du Personnel de l’Indu- | Rue Joseph 
strie — Hotel employees — | Stevens 17, | 
Hotelangestellte Bruxelles 1 140 60 1200 
| | 
11. Journalistes socialistes de | Rue des Sables 35 
Belgique, Syndicat des — Bruxelles 59 | 1 | 60 
Journalists — Journalisten | 
12. Lithographie et Parties simi- | Maison du Peupie, 
laires de Belgique, UnionCen- | Rue Joseph | 
trale dela — Lithographers — | Stevens 17, | 
Lithographen *) Bruxelles | 1113 1856| 1269 
13. Métallurgistes de Belgique, | Maison du Peuple, | 
Centrale des — Metal workers | Rue Joseph 
— Metallarbeiter Stevens 17, | 
Bruxelles | 123744 4912 | 128 656 
14. Mines de Belgique, Centrale | Rue Joseph | 
Syndicale Nationale des tra- | Stevens 8, | 
vailleurs de l’industrie des — Bruxelles 84616 1258. 85874 
Miners — Bergarbeiter | 
15. Paveurs, Fed. Nat. des — à Chenois, | 
Pavers — Pflasterer (Braine-l’Alleud) 1 220 — 1 220 
16. Personnel civil du Ministère | 49, Rue Omme- 
de la Défense nationale — | ganck 
Employees of the War Office Anvers 34 | 1 469 


— Angestellte des Ministe- 


riums für Landesverteidigung 




















*) Amalgamated with the“Union Centrale des relieurs belges” on January Ist, 1924, — 
Seit dem 1. Januar 1924 zusammengeschmolzen mit der ,,Union Centrale des relieurs 
belges“. — Fusionnée depuis le ler janvier 1924 avec l’« Union Centrale des relieurs 
belges ». 
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Commission Syndicale de Belgique 








Names of affiliated organisations 


Namen der angeschlossenen 


Verbände 


Noms des organisations affiliées 


17. 


19, 


20. 


24. 


Pierre de Belgique, Centrale 
des Ouvriers de la — Stone 
workers — Steinarbeiter 


. Relieurs Belges, Union Cen- 


trale des — Bookbinders — 
Buchbinder 


Services Publics, Union Cen- 
trale Belge des Travailleurs 
des — Workers in public ser- 
vices — Arbeiter in ôffent- 
lichen Diensten 


Spectacle, Federation Natio- 
nale du— Theatre employees 
— Theaterpersonal 


. Tabac, Centrale des Travail- 


leurs du — Tobacco workers 
— Tabakarbeiter 


. Textile Belge, Centrale Ou- 


vrière — Textile workers — 
Textilarbeiter 


. Tramways, Centrale Belge du 


Personnel des — Tramwaymen 
— Strassenbahner 


Transport, Union Belge des 
Ouvrier du — Transport 
workers — Transportarbeiter 


. Travaux Publics, Syndicat Na- 


tional des — Public services — 
Offentliche Arbeiter 


. Typographique Belge, Fédé- 


ration — Typographical trades 
— Typographen 


. Verrerie, Fédération des Tra- 


_vailleurs de la — Warehouse- 


28. 


men (Glassware) — Maga- 
zinier (Glaswarenindustrie) 


Verriers de Belgique, Union 
Centrale des— Glass workers 
— Glasarbeiter 


29. Vêtement, Centrale du — 


Clothing workers — Beklei- 
dungsarbeiter 





Membershipon the 3istDec.1922 

















Addresses Mitgliederzahl am 31. Dez. 1922 
Effectif au 31 décembre 1922 
Adressen = 
Men | Women Total 
Adresses Männer | Frauen | Zusammen 
Hommes | Femmes | Total 
Maison du Peuple, es. 
Avenue de la | 
Deportation 13, | 
Ecaussines 25 656 | 60 | 25716 
d’Enghien | | 
Maison du Peuple, | 
Bruxelles 1 521 1377 | 2898 
Maison du Peuple, 
Bruxelles 9 394 865 10 259 
Rue Coppens 8, 
Bruxelles 4 000 1 000 5 000 
Maison du Peuple, 
Bruxelles 4 644 3 558 8 202 
« Ons Huis » 
Vrydagmarkt, | 
Gent 33 643 28 547 62 190 
Rue Joseph | 
Stevens 8, | 
Bruxelles 12 987 44 | 13031 
Canal des Bras- | | 
seurs 30, | | 
Anvers 24 048 600 24 648 
Rue Charles 
Leyreler 19, 
Etterbeck 2 150 | 15 2 165 
Rue de la Téte 
d'Or 9, 
"Bruxelles 5919 LUS 5 919 
Rue des Pierres 12, 
Jumet 710 = 710 
Rue Lucien 
Naméche 32—34, 
Namur 3 958 1 508 5 466 
Maison du Peuple, 
Branches s [eno 2482 hu 2000" 5 A 2 432 2 500 4 932 
566 663 52 208 | 618 871 
[35] 3* 


Bulgaria 


Bulgarien | Bulgarie 


BULGARISCHER GEWERKSCHAFTSBUND 


Tel. 1457 


Nischka 15, 
SOFIA 





Names of affiliated organisations 


Namen der angeschlossenen 


Verbande 


Noms des organisations affiliées 


tro 


7. 


10. 


112 


12. 


. Backerverband — Bakers — 
Boulangers 


. Bauarbeiterverband — Buil- 
ding Workers — Ouvriers du 
Bätiment 


. Buchbinderverband — Book- 
binders — Relieurs 


. Eisenbahnerverband — Rail- 
waymen — Cheminots 
. Regierungsbeamten — Go- 


vernment Employees — Em- | 


ployés et Fonctionnaires des 
institutions électives 


. Handelsangestelltenverband 
— Commercial Employees — 
Employés du Commerce 


Holzarbeiterverband— Wood- 
workers — Trav. du Bois 


. Lehrerverband — Teachers — 
Instituteurs 


. Metallarbeiterverband — 
Metal workers — Ouv. sur 
Métaux 


Post-, Telegraphen- und Tele- 
phonangestelltenverband — 
Postand Telegraph employees 
— Postes et Télégraphes 


Sanitäts- und Tierärztiichen 
Personals, Verband des — 
Workers in Public Health 
Services — Employés sani- 
taires et vétérinaires 


Schneiderverband — Tailors 
—Tailleurs 


Membership, the 31st Dec. 1921 *) 
Mitgliederzahl am 31. Dez. 1921 *) 











Add ee 
ES | Bttectif au 31 décembre 1921) 
Adressen mn 
Men | Women Total 
Adresses Manner | Frauen | Zusammen 
Hommes | Femmes Total 
Nischka 15, 
Tel. 1457 Sofia 150 — 150 
Nischka 15, | 
Tel. 1457 Sofia 350 — 350 
Nischka 15, 
Tel. 1457 Sofia 80 | 120 200 
848 = 848 
| 
1 250 — 1 250 
Nischka 15, | 
Tel. 1457 Sofia 300 50 350 
Nischka 15, | | 
Tel. 1457 Sofia 150 — 150 
5 977 — 5 977 
Nischka 15, | | 
Tel. 1457 Sofia 200 — | 200 
| 
628 | 628 
Nischka 15, | 24 
Tel. 1457 Sofia 3100 | > 3 100 
| 
| | 
Nischka 15, 
Tel. 1457 Sofia 250 | 100 | 350 











*) Data concerning the membership for 1922 have not been forthcoming. — Angaben 
über die Mitgliederzahl für das Jahr 1922 nicht erhalten. — Nous n’avons pas reçu les 
effectifs pour l’année 1922. ; 
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Bulgarischer Gewerkschaftsbund 








Names of affiliated organisations 


Namen der angeschlossenen 
: Verbände 


Noms des organisations affiliées 


13. Schuh- und Lederarbeiter- 
verband—Leatherworkers — 
Travailleurs du Cuir 


_ 14. Tabakarbeiterverband Napred 
— Tobacco-Workers — Ouvr. 
du Tabac 


15. Textilarbeiterverband — Textile 
Workers — Ouvriers duTextile 


16. Typographenverband —- 
Printers — Imprimeurs 


Addresses 
Adressen 


Adresses 


Nischka 15, 


Tel. 1457 Sofia 


Parteihaus der 
Sozialdemokraten 
Philippopel 


Nischka 15, 
Tel. 1457. Sofia 
Nischka 15, 


Tel. 1457 Sofia 
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Membership on the 31st Dec.1921 
Mitgliederzahl am 31. Dez. 1921 
Effectif au 31 décembre 1921 








Men Women Total 
Manner | Frauen | Zusammen 
Hommes | Femmes Total 

200 — 200 

80 | 170 250 

50 | 150 200 

400 | 200 600 
| 

14013 790 | 14803 

| 





Canada 


Official Organ 
Offizielles Organ 
Organe officiel 


Kanada 


Canada 


THE TRADES AND LABOR CONGRESS OF CANADA 


| Canadian Congress Journal 


172, Mc Laren 


Street, 


OTTAWA 








Names of aïfiliated organisations 


Namen der angeschlossenen 


Verbände 


Noms des organisations affiliées 


— 


es 


“8 


. Bricklayers, 


. American Federation of Labor, 


(Int. Federal Labor Unions of) 
—Amerikanische Arbeiterkon- 
föderation Confédération 
des Syndicats d'Amérique 


Bakery and Confectionery Wor- 
kers, Int. Union of America — 
Backer, Konditoren — Bou- 
langers, etc. 


. Barbers’ Int. Union, Journey- 


men Friseurgehilfen — 
Garcons coiffeurs 


. Blacksmiths and Helpers, Int. 
Bro. of — Schmiede — 
Forgerons 


. Boilermakers and Iron, Ship 


Builders and Helpers of A. 


Bro. of — Kesselschmiede, 
Eisenschiffbauer —  Chau- 
dronniers 

. Bookbinders, Int. Bro. of — 


Buchbinder — Relieurs 


Boot and Shoe Workers’ Union 
— Schuhmacher — Ouvriers 
de la chaussure 


. Brewery and soft drink wor- 


kers of A., Int. Union of the 
United — Brauereiarbeiter — 
Ouvriers des brasseries 


Masons and 
Plasterers, Int. Union of — 
Maurer usw. — Maçons, etc. 


Addresses 
Adressen 


Adresses 


Federation Building, 
Washington D. C. 


Bush Temple of 
Music, 
Chicago, Illin. 


222, E. Michigan 
Street, 
Indianapolis, Ind. 


2922 Washington 
Boulevard, 
Chicago, Illin. 


Brotherhood Block 
Kansas City, 
Kansas 


A.F. of L. Building, 
Washington D. C. 


246 Summer Street, 
Boston, Mass. 


2347 Vine Street, 
Cincinnati, Ohio 


University Park 
Building, 
Indianapolis, Ind. 


Membershiponthe21st Dec.1922 
Mitgliederzahl am 21. Dez. 1922 


| 
Men”) |Women*) 
Manner | Frauen 
Hommes | Femmes 
| 








Effectif au 31 décembre 1922 


Total 
Zusammen 
Total 


420 


242 


1284 


2000 


1985 


512 


1644 


411 


4500 


*) Particulars could not be given as to the number of male and female members. 
— Die Mitgliederzahl,* spezifiert nach Frauen und Männern, konnte nicht an- 
gegeben werden. — Il n’a pas été possible de nous donner les nombres exacts des 
hommes et femmes composant l’effectif. 


[38] 


The Trades and Labor Congress of Canada 





Names of affiliated organisations 


Namen der angeschlossenen 


Verbände 


Noms des organisations affiliées 


10. 


11. 
F2. 


13. 


14. 


15. 


16. 


17. 


18. 


19. 


20. 


21. 


22; 


Bridge and Structural Iron 
Workers, Int. Ass’n. — Eisen- 
konstruktion- und Briicken- 
bauarbeiter — Constructeurs 
en fer et des ponts 


Carmen of America, Brother- 
hood of Railway — Eisen- 
bahner — Cheminots 


Carpenters and Joiners of A., 
United Bro. of — Schreiner 
— Ouvriers sur bois 


Clerks, Bro. of Railway and 
Steamship, Freight Handlers, 
etc. — Eisenbahnangestellte 
— Employés des chemins de 
fer et navires 


Clerks Ass’n., Dominion 
Postal — Postangestellte — 
Employés des postes 


Electrical Workers, Int. Bro. 
of — Elektrizitatsarbeiter — 
Ouvriers des travaux 
d'électricité 


Employees, Associated Fede- 
ral — Angestellte — Employés 


Engineers, National Asso- 
ciation of Marine — See- 
maschinisten — Mécaniciens 
de navire 


Engineers, Int. Union of Steam 
and Operating — Schiffs- 
maschinisten — Mécaniciens 
de navire 


Engravers’ Union of America, 
Int. Photo — Graveure — 
Graveurs 


Fire Fighters, International 
Association of — Feuerwehr- 
leute — Pompiers 


Firemen and Oilers, Inter- 
national Bro.-of — Heizer — 
Chauffeurs 


Fur Workers’ Union of the 
U. S. and Canada, Int. — 
Kürschner — Pelletiers 


Addresses 
Adressen 


Adresses 


1615-20 Syndicate 
Trust Building 
St. Louis, Mo. 


508, Hall Building, 
Kansas City, Mo. 


Carpenters Building 
Indianapolis, Ind. 


606 Second National 
Bank Building, 
Cincinnati, Ohio 


Postal Terminal 
Station “A” 
Toronto, Ont. 


Machinist’s 
Building, 
Washington D/C 


Butterworth Buil- 
ding Sparks Str. 
Ottawa, Ont. 


407, Hastings St. W. 
Vancouver B/C 


6334, Yale Avenue, 
Chicago, Illin. 


Tower Grove Bank 

Building, 3136 
South Grand Ave. 
St. Louis, Mo. 


A.F. of L. Building, 
Washington D,C 


3615, N. 24th Str., 
Omaha, Neb. 


9, Jackson Ave., 
Long Island City 
New York N/Y 
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Membership on the 31st Dec.1922 
Mitgliederzahl am 31. Dez. 1922 
Effectif au 31 décembre 1922 





Men 
Manner 
Hommes 


| Women 


Femmes 


Total 
Frauen | Zusammen 
Total 


716 


11 010 


8 000 


2 305 


1 820 


4115 


404 


788 


600 


314 


2 000 


800 


356 


The Trades and Labor Congress of Canada 








Names of affiliated organisations 


Namen der angeschlossenen 


Verbände 


Noms des organisations affiliées 


23. 


24. 


25. 


26. 


27. 


28. 


29. 


30. 


31. 


32. 


33. 


34. 


35. 


Garment Workers of America, 
United — Schneider — 
Habillement 


Garment Workers’ 
International Ladies’ 
Damenschneider — Tailleurs 
pour dames 


Glass Bottle Blowers of U.S. 
and Canada—Flaschenblaser 
— Ouvriers des manufactures 
de bouteilles 


Union, 


Glass Workers’ Union, Ame- 
rican Flint Flintglas- 
arbeiter — Verriers 


Granite Cutters’ International 
Association of America — 
Granitsteinmet en— Carriers 
en granite 


Hod Carriers, Building and 
Common Laborers of A. — 
Mörtelträger, Bauhilfsarbeiter 
— Porteurs de mortier, aides- 
macons 


Iron, Steel and Tin Workers, 
Amal. Ass’n. of — Metall- 
arbeiter — Métallurgistes 


Lathers, Int. Union of Wood, 
Wire and Metal Holz- 
und Drehbankmacher — 
Ouvriers sur bois et métaux 


Laundry Workers’ Interna- 
tional Union — Wäscherei- 
arbeiter — Blanchisseurs 


Leather Workers’, Int. Union 
of United — Lederarbeiter — 
Ouvriers du cuir 


Letter Carriers, Federated 
Association — Postboten — 
Facteurs 


Longshoremen’s International 


Association — Hafen- und 
Werftarbeiter — Ports et 
docks 


Machinists, International 
Association of — Maschinen- 
bauer — Mécaniciens 


Addresses 
Adressen 


Adresses 


117, Bible House, 
New York N/Y 


3, West 16th St. 
New York N/Y 


1005, Colonial 
Trust Building 
Philadelphia Pa. 


337-46, Ohio 
Building, 
Toledo, Ohio 


25, School Street, 
Quincy, Mass. 


25, School Street, 
Quincy, Mass. 


510, Fourth Aven., 
Pittsburg Pa. 


401, Superior 
Building, 
Clevela d, Ohio 


799, Second 
Avenue, 
Troy N/Y 


504, Postal Building, 


Kansas City Mo. 


420, Gladstone 
Avenue, 
Toronto Ont. 


702, Brisbane 
Building, 
Buffalo N/Y 


Machinists’ Building 


Washington D/C 
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Membership onthe 31st Dec.1922 
Mitgliederzahl am 31. Dez. 1922 


Men Women 
Manner | Frauen 
Femmes | Femmes 


Effectif au 31 décembre 1922 


Total 
Zusammen 
Total 


700 





1 063 


248 


162 


150 


272 


546 





138 


70 


44 


1115 


1 668 





7 305 


The Trades and Labor Congress of Canada 








Membership on the 31st Dec.1922 
Names of affiliated organisations 





Addresses Mitgliederzahl am 31. Dez. 1922 
Effectif au 31 décembre 1922 
Namen der angeschlossenen 
Verhande Adressen | 
Total 
Adresses Frauen | Zusammen 


Noms des organisations affiliées 


Hommes | Femmes Total 
| 
36. Maintenance of Way Em- | 61, Putnam Avenue, 
ployees and Railway Shop Detroit, Mich. 5 400 
Laborers, United Bro. of — 
Streckenarbeiter (Eisenbahn) 
— Ouvriers de la voie ferrée 
37. Meat Cutters and Butcher | 166,W. Washington 
Workmen of N. A., Amalgam. | Street, 
— Fleischer — Bouchers Chicago, Illin. 84 
38. Metal Workers, Int. Alliance, | 122, South Ashland 
Amalgamated Sheet— Metall- | Boulevard, 
arbeiter — Métallurgistes Chicago, Illin. 600 
39. Mine Workers of America, 1102, Merchants’ 
United — Bergarbeiter — Bank Building, 
Mineurs Indianapolis, Ind. 20 287 
40. Moulders’ Union of N. A, 530, Walnut St. 
International — Former — Cincinnati, Ohio 2115 
Mouleurs 
41. Painters, Decorators and Pa- | Painters and Deco- 
perhangers of A., Bro. of — | rators Building, 
Tapezierer — Tapissiers, etc. Lafayette, Ind. 1 280 
42.Paper Makers, International | 25,S.Hawk Street, 
Brotherhood of — Papier- Albany, N/Y 800 
arbeiter — Papetiers 
43. Pattern Makers League of 1009, Second 
North America — Modell- National Bank 
macher — Modeleurs-méca- | Building 
niciens Cincinnati, Ohio 300 
44. Paving Cutters Union of the | Box 130 
U.S. and Canada — Stein- Rockport, Mass. 175 
metzen— Casseurs de pierres 
45. Plasterers’ International 401, Castell Building 
Association of the U. S. and Middleton, Ohio 941 
Canada — Stukkateure — 
Plätriers 
46. Plumbers’ and Steam Fitter’s |1138N. Dearborn St. 
of the U. S. and Canada, Chicago, Illin. 1500 
United Ass’n of —Bleigiesser 
— Installateurs-plombiers 
47. Polishers’ Metal, International | 408 Neave Building | 
Union — Metallpolierer — Cincinnati, Ohio | 102 
Polisseurs | 
48. Potters, National Bro. of - Box 6, | 
Operative—Tôpfer —Potiers East Liverpool, | 
Ohio | 36 
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The Trades and Labor Congress of Canada 





Names of affiliated organisations 


Namen der angeschlossenen 


Verbände 


Noms des organisations affiliées 


49. 


50. 


51. 


52. 


53. 


54. 


55. 


56. 


57. 


58. 


59. 


60. 


Printers and Die Stampers 
Union of N. A., Int Plate — 
Buchdrucker — Typographes 
sur acier et cuivre 


Printing Pressmen and Assi- 
stants’ Union of N.A., Inter- 
national — Buchdrucker — 
Typographes presseurs 


Pulp, Sulphite and Paper Mill 
Workers of the U. S. and 
Canada — Papiermühlen- 

arbeiter — Ouvriers du papier 


Quarry Workers’ Int. Union 
of N A. — Steinbrucharbeiter 
— Carriers 


Railway Employees of A., 
Amalgamated Association of 
Street and Electric — Eisen- 
bahnangestellte — Employés 
des chemins de fer 


Stage Employees of A., Int. 
Alliancee of Theatrical — 
Theaterpersonal — Employés 
du Spectacle 


Stereotypers’ and Electro- 
typers’ Union of N. A. — 
— Stereotypeure — 
Stéréotypie, etc. 


Stonecutters’ Association of 
N.A., Journeymen — Carriers 
— Steinmetzen 


Stove Mounters’ International 
Union — Ofensetzer — 
Poéliers 


Tailors Union of America, 
Journeymen — Schneider — 
Tailleurs 


Telegraphers, The Order of 
Railroad — Eisenbahn-Tele- 
graphisten — Employés des 
Télégraphes 


Telegraphers’Union of Ameri- 
ca, Commercial — Tele- 
graphisten — Employés des 
Télégraphes 


Addresses 
Adressen 


Adresses 


1630, West Louden 
Street, 
Philadelphia, Pa. 


Pressmen’s Home, 
Tenn. 


P. O. Drawer K. 
Fort Edward N/Y 


608, Walsix Buil- 
ding, Barre, Vt. 


260, East High 
Street 
Detroit, Mich. 


110, W 40th Street 
New York N/Y 


3110, Olive St. 
Kansas City, Mo. 


324, American 
Central Life 
Building 
Indianapolis, Ind. 


6466, Jefferson 
Avenue East 
Detroit, Mich. 


6753, Stony Island 
Avenue 
Chicago, Illin. 


State Life Building 
St. Louis, Mo. 


113, S. Ashland 
Blod 
Chicago, Illin. 
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Membership on the 3ist Dec.1922 
Mitgliederzahl am 31. Dez. 1922 
Effectif au 31 décémbre 1922 


Men Women Total 
Manner | Frauen | Zusammen 
Hommes | Femmes Total 





| | 


62 


600 


750 


198 


7 500 


600 


270 


534 
35 


357 


6 000 


1 200 


. The Trades and Labor Congress of Canada 








Names of affiliated organisations 


Namen der angeschlossenen 
Verbände 


‘Noms des organisations affiliées 





Addresses 
Adressen 


Adresses 


Membershiponthe31st Dec.1922 
Mitgliederzahl am 31. Dez. 1922 
Effectif au 31 décembre 1922 





Manner 
Hommes | Femmes 


Total 


Zusammen 


Total 





61. 


67. 


68. 


Teamsters, Chauffeurs and 
Stablemen Int. Bro. — Fuhr- 
leute — Cochers, Chauffeurs 
d’autos 


. Textile Workers of America 


United — Textilarbeiter — 
Ouvriers du textile 


. Typographical Union, Inter- 


national — Typographen — 
Typographers 


.Broom and Whisk Makers 


Union International — Besen- 
binder — Faiseurs de balais, 
etc. 


. Cigarmakers’, International 


Union — Zigarrenarbeiter — 
Cigariers 


. Hotel and Restaurant Em- 


ployees and Bartenders, Inter- 
national League — Hotel- 
und Restaurantangestellte — 
Employés d'Hôtel, etc. 


Lithographers International 
Protective and Beneficial 
Association of the United 
States and Canada — Litho- 
graphen — Lithographes 


Musicians, American Federa- 
tion of — Musiker — Musiciens 


222, East 
Michigan Str. 
Indianapolis, Ind. 


108-112, Bible 
House 
New York N/Y 


611, Bankers’ 
Trust Building 


Indianapolis, Ind.- 


853, King Place 
Chicago, Illin. 


508, Sth. Dearborn 
Street, 
Chicago, Illin. 


Commercial 


Tribune Building 
Cincinnati, Ohio 


205, West Four- 
teenth St. 
New York N/Y. 


239-41, Halsey St., 
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| 
| 
| 
| 


659 


285 


5 437 


10 000 


117 814 


Czecho-Slovakia « Tschechoslowakei Tchéco-Slovaquie : 


ODBOROVE SDRUZENI CESKOSLOVENSKÉ 


Official Organ 
Offizielles Organ 
Organe officiel 


Bartolomejska ul. 14, 
PRAHA 


Odborové Sdruzeni Ceskoslovenské 








Membership on the 31st Dec.1922 
Names of affiliated organisations 











Addresses Mitgliederzahl am 31. Dez. 1922 
Namen der angeschlossenen RE Effectif au 31 d&cembre 1922 
VEN Men | Women Total 
Noms des organisations affiliées Den Männer Frauen | Zusammen 
Hommes | Femmes Total 
| 
1. Svaz bafiskych dozorcü a | FrantiSkov 379, | 
strelcu— Overseers in mines, Mor. Ostrava 522: — | 522 
shot firers — Aufseher und | 
SchiessmeisterinBergwerken | 
— Surveillants des mines et 
chargeurs 
2. Batiského urednikü a zfizencü Mor. Ostrava 2 250 | — 2 250 
— Miners — Bergarbeiter — | 
Mineurs | 
3. Ustred. svaz bânskÿch do- | p. Nyfany 12, | 
zorcù aurednikii— Overseers Zbuch 400 | — 400 
in mines, shot firers — Auf- | 
seher und Schiessmeister in 
Bergwerken — Surveillants 
des mines et chargeurs 
4. Odborny spolek cvokafskych | p. Sv. Dobrotiva 
delniku — Boot Operatives | Nova Ves, c. 32 300 — 300 
— Schuhnagler — Bonbou- | 
teurs | 
5. Ustfedni spolek éalounfkü — | Diouhä tr. 49, 
Upholsterers — Tapezierer — Praha 1 197 | 6 203 
Tapissiers 
6. Svaz drevodélnikii — Wood | Hybernskä 7, | 
workers — Holzarbeiter — Praha 2 4 845 194 5 039 
Travailleurs du Bois 
7. Odborové sdruZeni holiëù | Na Perstyné 13, 
vläsenkärù — Barbers — Praha 1 81 — - 81 
Friseurgehilfen — Garçons — 
Coiffeurs 
8. Svaz hornikù — Miners — [Bartolomeiska ul. 14 
Bergarbeiter — Mineurs Praha | 64879 328 65 207 
9. Svaz hornikù a hutnikü — | Pizenskä ul. cp. 55, | 
Miners, foundry workers — Pribram 1 585 — | 1585 
Berg- und Giessereiarbeiter 
— Mineurs, ouvriers de fon- 
deries 
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Odborové Sdruzeni Ceskoslovenské s 








Names of affiliated organisations 


Namen der angeschlossenen 
Verbande 


Noms des organisations affiliées 


- 10. Ceskosl. svaz hostinského 
pomocnikü — Hotel employ- 
ees — Gastwirtschaftliche 
Angestellte — Employés 
d'hôtel 


11. Svaz délnictva kamenického 
— Stone workers — Stein- 
arbeiter — Travailleurs de la 
pierre 


12. Ceskosl. svaz klobouénikti — 
Hatters — Hutmacher — 
Chapeliers 


13. Svaz kniharü a prib, odvétvi 
Bookbinders — Buchbinder 
— Relieurs 


14. Ustred. svaz knihtiskarü a 
pismolijcù — Typogr. trades 
— Buchdrucker — Typo- 
graphes 


15. Ceskoslovensky svaz kovärü 
— Blacksmiths — Schmiede 
— Forgerons 


16. Svaz kovodélniki — Metal 
Workers — Metallarbeiter — 
Métallurgistes 


17. Unie kozedélnika — Tanners 
— Gerber — Tanneurs 


18. Svaz krejëi — Tailors — 
Schneider — Tailleurs 


19. Ceskosl. svaz lakyrnikü — 
Varnishers —- Lackierer — 
Vernisseurs 


20. Litograficka Beseda, tstred. 
spolek litografü. kamenotis- 


karü a pr odvet — Litho- 
graphers — Lithographen — 
Lithographes 


Addresses 
Adressen 


Adresses 


Stepänska 38, 
Praha 2 


Hybernskä 7, 
Praha 2 


Mala Stépanska6, 
Praha 2 


Na Perstyné 13, 
Praha 1 


Smécky 27, 
Praha 2 


Hybernska 7, 
Praha 2 


Biskupska 7, 
Praha 2 


Hybernska 7, 
Praha 2 


Hybernska 7, 
Praha 2 


Hybernska 7, 
Praha 2 


Hybernska 7, 
Praha 2 
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Effectif au 31 décembre 1922 


Membership on the 31st Dec.1922 
Mitgliederzahl am 31. Dez. 1922 


Men Women Total 
Männer | Frauen | Zusammen 
Hommes | Femmes | Total 

1 530 584 | 2114 

1 510 15 | 1 525 
| 

558 507 1 065 

950 1 502 2 452 

7 062 2 7 062 
| 

1 820 > 1 820 

| 

61 049 4 105 65 154 

| 
2 595 | 326 2 921 
8 762 907 4 669 
892 > 892 
654 | FENDT GEL 








Odborove Sdruzeni Ceskoslovenské 


= 








Names of affiliated organisations 


Namen der angeschlossenen 
Verbände 


Noms des organisations affiliées 


21 


22. 


23. 


Lesnich a hospodäf zfiz — 
Forestry Workers — Wald- 
angestellte — Ouvriers 
agricoles et forestiers 


Svaz délniètva lucebniho a 
cihlarského — Chemical 
operatives, brickmakers — 
Chemische u. Ziegeleiarbeiter 
— Travailleurs des industries 
chimique, briqueteries 


Svaz obecnich. zemskych a 
statnich zrizencù — State and 


' municipal employees — Staats- 


24. 


25. 


26. 


27. 


28. 


29. 


30. 


und Gemeindeangestellte — 
Employés municipaux et de 
l'État 


Ustr. svaz obchodnich a prü- 
myslovych zrizencû — Shop 
assistents, clerks — Handels- 
und Büroangestellte — Em- 
ployés de commerce et de 
bureau 


Svaz délnictva pekarského — 
Bakers — Backer — Bou- 
langers 


Odborny spolek pokryvaëù — 
Slaters — Dachdecker — 
Couvreurs 


Spolek pomoc. delnictva 
knihkamenotiskären a pis- 
molijen — Typograph. Assist- 
ants — Buchdruckereihilfs- 
arbeiter — Aides typographes 


Svaz potravniho délnictva — 
Food- and Drink Trades — 
Lebensmittelarbeiter — 
Ouvriers de l'alimentation 


Svaz délnictva reznického a 
uzenarského — Butchers — 
Fleischer — Bouchers | 


Svaz fidiéu automobilü — 
Motorcar drivers — Auto- 
chauffeure — Conducteurs 
d’automobiles 


es RY 


Addresses 
Adressen 


Adresses 


Praha 


Jecna 10, 
Praha 2 


Hybernska 7, 
Praha 2 


Hybernska 7, 
Praha 2 


Truhlarsky 1699, 
Praha 2 


Podepradova 88, 
Ziskov 


Hybernska 7, 
Praha 2 


Myslikova 25, 
Praha 


Ul. Karoliny 
Svetlé 13, 
Praha 2 


Karmelitska 14, 
Praha 2 
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Membershiponthe31st Dec.1922 
Mitgliederzahl am 31. Dez. 1922 
Effectif au 31 décembre 1922 





Men 
Manner 
Hommes 


400 


13 118 


2919 


626 





745 | 


1 347 





Women 
Frauen 
Femmes 


2 301 





1 901 


1 598 


1 724 


603 





Total 
Zusammen 
Total 


400 


8 601 


15 219 


17 135 


4517 


45 


2 350 


9 519 


757 


1 347 


Odborové Sdruzeni Ceskoslovenské 











Membership on the 31st Dec.1922 
Names Of affiliated organisations 




















Addresses Mitgliederzahl am 31. Dez. 1922 
Namen der angeschlossenen ek Effectif au 31 décembre 1922 
Verbande N 
Men Women Total 
Noms des organisations affiliées Adresses Manner | Frauen | Zusammen 
Hommes | Femmes | Total 
31. Ceskoslov. svaz sedlärü braë- | Jakubskä 17, 
närü a remenärü — Saddlers Praha 1 816 146 962 
— Sattler — Selliers 
32. Svaz Ceskyck sklâärù — Glass | Terezinskä, | 
workers — Glasarbeiter — Teplice 8 531 2 156 10 687 
Verriers 
33, Svaz es. strojnicù — Engine- | Hybernskä 7, | 
men — Maschinisten — Con- Praha 2 1 439 — | 1439 
ducteurs mécaniciens | 
34. Svaz zaméstnuncù tabako- Hybernska 7, 
vych tovären a üradü — Praha 2 977 4 967 5 944 
Tobacco workers — Tabak- | 
arbeiter — Ouvriers du tabac 
35. Svaz es. textilnikii — Textile | Ceil 57, | 
workers — Textilarbeiter — Brno 22 019 15 340 37 359 
Ouvriers du Textile 
| 
36. Ufednikü keramickych — Praha 308 | = 308 
Pottery-workers — Keramische | 
Arbeiter — Ouvriers de la | 
Céramique 
37. Sdruzeni priimyslovych üred- | Palackého 26, 
nikü — Industrial employees Snrichov 5 759 462 6 221 
— Industrieangestellte — | 
Employés de l’industrie 
38. Urednikü soc. pojistujicich Brno 1547 | 316 1 863 
ustavü 
39. Zemsky odborny spolek vorarü| Hybernskä 7, | | 
a plavcù — Canal boat men Praha 2 232 — | 232 
— Binnenschiffer — Ouvr. | 
*de la navigation intérieure | 
40. Ceskosl. svaz vSetifednicky | Jungmanovo | 
— Clerks — Angestellte — | nam. 17/18, | | 
Employés Praha 2 1 892 210 2 102 
41. Ceskosl. svaz vzorkarü — | Biskupsk 7, 
Pattern makers — Modell- Praha 2 909 — 909 
schreiner — Modeleurs de bois | 
| | 
42, Ustred. svaz zamöstnancü | Mariänskä 453, | | 
pojistovem — Insurance em- Praha 2 3 267 1 192 4 459 
ployees — Versicherungs- | 
Angestellte — Employés des | 
assurances | | 
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Odborové Sdruzeni Ceskoslovenské 








Names of affiliated organisations 


Namen der angeschlossenen 


Verbande 


Noms des organisations affiliées 


43. 


44, 


45. 


46. 


Svaz stavebniho a kera- 
mického délnictva — Masons 
and Pottery Workers — 
Maurer und keram. Arbeiter 
— Maçons et Ouvriers de la 
Céramique 


Spolek zemédélského 
delnictva — Agricultural wor- 
kers — Landarbeiter — Tra- 
vailleurs agricoles 


Unie Zelezniénich sfizencü — 
Railwaymen — Eisenbahner 
— Cheminots 


Spolek Zen v domaccé prâci 
zamestnanych — Women 
home - workers — Heim- 
arbeiterinnen — Ouvriéres a 
domicile 


Addresses 
Adressen 


Adresses 


Hybernska 7, 
Praha 2 


Hybernska 14, 
Praha 2 


Kräsova 11, 
Zizkov 


Hybernska 7, 
Praha 2 
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Effectif au 31 d&cembre 1922 


Membership onthe81st Dec.1922 
Mitgliederzahl am 31. Dez. 1922 


Men | Women Total 


Männer | Frauen | Zusammen 
Hommes | Femmes Total 





1079 65 1 144 


14500 23600 38 000 


43 471 | 1 686 45 157 





— | 508 | = 508 





317 344 70 950 | 388 294 





Denmark Dänemark Danemark 


DE SAMVIRKENDE FAGFORBUND I DANMARK 


Official Organ 
Offizielles Organ 
Organe officiel 


Nörre Farimagsgade 49, 
KOBENHAVN 


Arbejderen 





Membership on the3!stDec.1922 
Names of affiliated organisations 
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Addresses Mitgliederzahl am 31. Dez. 1922 
Namen der angeschlossenen rester FES Ag EEE 
ande Men Women Total 
Noms des organisations affiliées Barnes Männer | Frauen | Zusammen 
Hommes | Femmes Total 
| 
. Arbejdsmandsforbund — Ge- | H. C. Andersens- | 
neral workers — Ungelernte | gade 14, 
Arbeiter — Ouvriers non- Kopenhagen 80 412 | — 80 412 
qualifiés < | 
. Kommunal - Arbejderforbund | Colbijornsens- | | 
— Municipal workers — | gade 7, | | 
Gemeindearbeiter — Travail- Kopenhagen 6 302 | 1 341 7 643 
leurs municipaux | 
. Kvindeligt Arbejderforbund— | Blaagaards- | | 
Women workers — Arbeiter- | gade 21, | 
innen — Ouvrières Kopenhagen — | 10636 | 10636 
4. Bageri- og Konditoriarbejder- | Flakonerallé 122, | | 
forbund — Bakers, confec- Kopenhagen 3 505 50 3 555 
tioners— Bäcker, Konditoren 
— Boulangers, confiseurs | 
. Billedskaerer- og Dekorati- | Gyldenrisvej 6, 
onsbilledhuggernes Forbund Kopenhagen 177 3 180 
Stone workers — Bildhauer 
— Sculpteurs 
. Bogbinderforbund — Book- | Rosengaarden 12, | 
binders — Buchbinder — Kopenhagen 945 | 2064; 3009 
Relieurs | 
. Brolaeggerforbund — Pavi- | Munkensvej 9, | 
ours — Steinsetzer —Paveurs Kopenhagen 170 | = 170 
. Bodkerforbund -- Coopers — | Aabenraa 33, 
Böttcher — Tonneliers Kopenhagen 769 | —- 769 
. Borsteindustriarbejderforbund} Ahornsgade 5A, | 
i Danmark — Brush-makers Kopenhagen 262 | 108 | 370 
— Bürstenbinder — Brossiers | | 
10. Drejerforbund — Wood Colbjernsens- | 
turners — Drechsler — gade 20 St, | 
Tourneurs sur bois Kopenhagen 260 | _ | 260 
11. Forgylderforbund —Guilders | Arresogade 27, | 
— Vergolder — Doreurs Kopenhagen 183 4 | 187 
12. Formerforbund - Moulders— | Vester Segade 2, | 
Giesser — Mouleurs Kopenhagen 1 735 — | 1735 


De Samvirkende Fagforbund i Danmark 








Names of affiliated organisations 





Addresses Mitgliederzahl am 31. Dez. 1922 
Namen der angeschlossenen Adasen Effectit or sl décembre 1922 
Yerbande Men | Women Total 
Noms des organisations affiliées SEE Männer | Frauen |Zusammen 
Hommes | Femmes Total 
13. Funktionaerbund — Em- | Gulbergsgade 71, | 
ployees — Beamte — Fonc- Kopenhagen 720 50 770 
tionnaires 
14. Gartnerforbund — Gardeners | Todesgade 1, 
— Gartner — Jardiniers Kopenhagen 987 32 | 1 019 
15. Glasarbejdernes Forbund — | Sevangs Allé 17, 
Glassworkers — Glasarbeiter | Kastrup pr. 
— Verriers Kopenhagen 495 _ 495 
16. Guld, Selv- og Elektroplet- Romersgade 22, 
arbejdernes Forbund — Gold- Kopenhagen 921 211 1 132 
and silversmiths — Gold- u. | 
Silberschmiede, Elektro- 
plattierer — Orfèvres 
17. Gortler- og Metalarbejderfor- | Vester Sogade 2, . 
bund — Metal workers — Kopenhagen 410 | = 410 
Metallarbeiter — Métallur- 
gistes | 
18. Handskemagerforbund — Ryesgade 43, | 
Glove makers — Handschuh- Kopenhagen 68 | 102 170 
macher — Gantiers | 
19. Hatte- og Buntmagerforbund | Smedegade 19, | 
— Hatters, Furriers — Kopenhagen 326 | 983 1 309 
Hutmacher, Kürschner — | | 
Chapeliers, fourreurs 
20. Husassistenternes Forbund— | Rosengaarden 14, | 
Domestic servants — Haus- Kopenhagen — 438 438 
angestellte — Domestiques 
21. Jernbaneforbund —  Raïl- | Halmtorv 4, | 
waymen — Eisenbahner — Kopenhagen 9 894 | — | 9894 
Cheminots 
22. Metalsliberforbund — Metal | Vester Sogade 2, | 
Polishers —Metallschleifer — Kopenhagen 247 | aa 248 
Polisseurs sur métaux | | 
23. Karetmagerforbund — Cart- | Thuresensgade 6, | | 
wrights — Stellmacher — Kopenhagen 975 | ER 975 
Charrons | 
24. Kedel- og Maskinpasserfor- | Larsbjern- | | 
bund — Stokers and en- | straede 9, 
ginemen — Heizer und Ma- Kopenhagen 2 365 | - 2 365 
schinisten — Chauffeurs et | | 
mécaniciens | 
25. Keramisk Forbund — Pottery- | Allégade 15, | 
workers — Keram. Arbeiter Kopenhagen 680 | 535 1215 
— Céramistes | 
26. Korkskaerernes- og Sorterer- | Mysundegade 22, | 
skernes Forbund — Cork Kopenhagen 130 | 90 220 


cutters — Korkschneider — 
Ouvriers en liège 
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De Samvirkende Fagforbund i Danmark 








Membership on the3!st Dec.1922 
Names of affiliated organisations 


39. 

















Addresses Mitgliederzahl am 31. Dez. 1922 
Namen der angeschlossenen Kara Effectif au 31 décembre 1922 
Verbände dd | 
Men Women | Total 
Noms des organisations affiliées Adresses Männer | Frauen | Zusammen 
Hommes | Femmes Total 
| 
27. Kurvemagerforbund i Dan- | Birkegade 27A, | 
mark — Basket makers — Kopenhagen 134 | 15 | 149 
Korbmacher — Vanniers | 
28. Landarbejderforbund — Agri- |Willemoésgade 549, | 
cultural workers — Land- Kopenhagen 12 800 | 200 13000 
arbeiter — Ouvriers agri- | 
coles | 
29. Litografisk Forbund — Litho- | Larslejdstraede 1, | 
graphers — Lithographen — Kopenhagen 598 6 604 
Lithographes | 
30. Laeder- og Skindarbejder- | Horsensgade 5, | 
forbund — Leather workers Kopenhagen 458 57 515 
and tanners — Leder- und : 
Fellarbeiter — Travailleurs | 
des cuirs et peaux | | 
31. Malerforbund — Painters — | Romersgade 24, | 
Maler — Peintres Kopenhagen 5 386 5 5 391 
32. Metaltrykkerforbund — Hedebygade 8Al, 
Metal embossers — Metall- Kopenhagen 135 — 135 
drucker — Estampeurs sur 
métaux 
33. Molleriarbejderforbund — Chr. Svendsens- 
Millers — Mühlenarbeiter — | gade 34, | 
Meuniers Kopenhagen 800 — 800 
34. Papirindustriarbejderforbund | Lisbjergbakken 
— Paper makers,— Papier- Naestved 999 | 340 | 1 339 
arbeiter — Travailleurs du | 
papier 
35. Plejerpersonales Forbund — | Skovvangsvej 236, 
Hospital staffs — Kranken- Aarhus 226 210 436 
pfleger — Infirmiers | 
86. Privatbanefunktionaerernes Nykjaervej, | 
Forbund — Employees of Aalborg 2 281 | 79 2 360 
privately owned railways — | 
Privatbahnangestellte — Em- | 
ployés des chemins de fer | 
prives | 
87. Rebslageriarbejderforbund — | Adelgade 18, | 
Rope makers — Seiler — Horsens 180 102 282 
Cordiers 
38. Skand.Sadelmager- og Tapet- | Graabredretorv 13, 
sererforbund — Saddlers, Kopenhagen 1625 | 120 1 745 
upholsterers — Sattler, Ta- 
pezierer — Selliers, tapissiers I 
Skibstomrerforbund — Ship- | Overgade 8, 
joiners — Schiffszimmerer — Svendborg 644 | — 644 
Charpentiers de navires | 
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De Samvirkende Fagforbund i Danmark 





; Membership onthe 31st Dec.1922 
Names of affiliated organisations 


Effectif au 31 décembre 1922 
Namen der angeschlossenen den : 
Yesbenu> Men Women Total 
Noms des organisations affiliées SEES Manner | Frauen | Zusammen 
Hommes | Femmes Total 
40. Skorstensfejersvendenes Bredegade 24, | 
Forbund —Chimmey-sweeps Kopenhagen 140 | — 140 
— Schornsteinfeger — 
Ramoneurs 
41. Skotejarbejderforbund — Romersgade 22, 
Shoemakers — Schuhmacher Kopenhagen 3020 | 1321 4 341 
— Cordonniers | 
42. Skraedderforbund — Tailors | Hauserplads 14, 
— Schneider — Tailleurs Kopenhagen 3 703 5 900 9 603 
43. Smede- og Maskinarbejder- | Vester Segade 2, 
forbund — Smiths, engineers Kopenhagen 22 554 — - 7 722554 
— Schmiede- und Maschinen- 
arbeiter — Forgerons 
44. Snedkerforbund — Cabinet | Remersgade 22, 
makers — Tischler — Kopenhagen 8858 | 50 8 908 
Ebénistes 
45. Soignerings- Toilet- og Nansensgade 82, | 
Sanitetsarbejderforbund — Kopenhagen 929 | 35 964 
Barbers — Barbiere — 
Coiffeurs ey 
46. Stenindustriarbejderforbund | Vang pr. Hasle 644 | — | 644 
— Stone workers — Stein- | | 
arbeiter — Travailleurs de- | 
la pierre | 
47. Stukkatorernes Forbund — | Hjorth-Lorenzens- | 
Plasterers — Stukkateure — ! gade 8, | 
Stucateurs Kopenhagen 104 | = 104 
48. Sukkervare-, Chocolade- og j Tibirkegade 18 St., | 
Bisquitarbejdernes Forbund Kopenhagen 302 840 | 1142 
— Confectioners — Zucker- 
waren-, Chokoladen- und | 
Biskuitmacher — Confiseurs 
49. Tekstilarbejderforbund — Julius Bloms- | 
Textile workers — Textil- gade 4, | 
arbeiter — Travailleurs du Kopenhagen 4 065 6 760 10 825 
textile | 
50. Tobaksarbejderforbund — Romersgade 22, | 
Tobacco workers — Tabak- Kopenhagen 3 060 4590 | 7650 
arbeiter — Ouvriers du | 
tabac 
51. Traeindustriarbejderforbund | Axeltorv, | 
— Wood workers — Holz- Kopenhagen 3 558 50: 3578 
arbeiter — Travailleurs du Bois 
52. Typograf Forbund — Typo- | Vestergade 5, 
graphical workers — Buch- Kopenhagen 4377 758 | 5135 
drucker — Typographes | 
|. 232 574 
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194518 | 38056 | 
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France 


Frankreich France 


CONFEDERATION GENERALE DU TRAVAIL 


Official Organ 


Offizielles Organ | La Voix du Peuple 


Organe officiel 


Names of affiliated organisations 


Namen der angeschlossenen 
Verbände 


Noms des organisations affiliées 


—_— 


. Agriculture, Fédération na- 
tionale des Travailleurs de | — 
Agricultural workers — Land- 
arbeiter 


2. Alimentation de France et des 
colonies, Fédération nationale 
des Travaiileurs de |’ -- Food 
and drink trades — Lebens- 
mittelindustrie 


3. Allumettiers, Fédération natio- 
nale des ouvriers — Match- 
makers — Zündholzarbeiter 


4. Batiment et des travaux publics, 
Fédération nationale des Tra- 
vailleurs de l’industrie du — 
Building workers — Bau- 
arbeiter 


5. Bijouterie, Orfévrerie, Horlo- 
gerie et professions s’y rat- 
tachant, Fédération nationale 
de la — Goldsmiths, jewellers 
and watchmakers — Schmuck- 
warenarbeiter und Uhrmacher 


6. Bois, Travailleurs du— Wood- 
workers — Holzarbeiter 


7. Céramique, Fédération de la— 
Pottery workers —Keramische 
Arbeiter 


8. Chapellerie, Fédération natio- 
nale de la — Hatters — Hut- 
arbeiter 


9.Chemins de fer de France et 
des colonies et pays de pro- 
tectorat, Fédération nationale 
des Travailleurs des — Rail- 
waymen — Eisenbahner 


10. Coiffeurs de France et des 
colonies, Fédération nationale 
des syndicats d’ouvriers — 
Barbers — Friseurgehilfen 


Rue Lafayette 211, 
PARIS Xe. 





Membership onthe 31st Dec.1922 
Addresses Mitgliederzahl am 31. Dez. 1922 
Effectif au 31 décembre 1922 





Adressen > 
Men | Women | Total 
Adresses Manner | Frauen | Zusammen 


Hommes | Femmes | Total 


Bourse du Travail, 
3, rue du Château 
d'Eau, 

Paris, Xe 8 380 460 | 8840 


211, rue Lafayette, | 
Paris, Xe 9 250 2620 | 11870 


8, rue des Quatre 
Chemins, 
Pantin (Seine) 980 | 870 | 1 850 


211, rue Lafayette, 
Paris, Xe 22 100 u 22 100 


11, chemin de 
l’Etoile-d’Alai, 
Lyon-St. Just | 
(Rhône) 2900 | 115 3 015 


211, rue Lafayette, | 
Paris, Xe 4850 | 650 | 5 500 


14, Impasse Fon- 
taury, Limoges | | 
(Haute-Vienne) 4900 | 960 |! 5860 


Bourse du Travail, 
3, rue du Château | | 
d'Eau, Paris, Xe | 1400 2500 | 3900 


211, rue Lafayette, | 
Paris, Xe 52 000 2425 | 54425 


211,. rue Lafayette 
Paris, Xe — | = — 
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Confédération Générale du Travail 





Names of affiliated organisations 


Namen der angeschlossenen 


Verbände 


Noms des organisations affiliées 


11 


12. 


13. 


14. 


15. 


16. 


LA 


. Cuirs et Peaux et parties s'y 
rattachant, Fédération natio- 
nale des — Leather workers 
— Haute- und Lederarbeiter 


Dessinateurs, Fédération na- 
tionale des — Draughtsmen 
— Zeichner 


Eclairage, Fédération natio- 
nale de ’— Lighting trades — 
Lichtarbeiter 


Employés, Fédération natio- 
nale des syndicats d’ — Cleri- 
cal employees — Angestellte 


Etat, Fédération nationale des 
travailleurs de I’ — Workers 
in Public Services — Arbeiter 
in staatlichen Betrieben 


Finance, Fédération nationale 
des employés de la — Bank 
employees — Bankbeamte 


Habillement de France et des 
colonies, Fédération d’indu- 


. strie des Travailleurs de I’ — 


18. 


19. 
20. 
21. 
22. 


23. 


Clothing workers — Beklei- 
dungsarbeiter 


Institutrices et Instituteurs, 
Syndicat National des — 
Teachers — Lehrer 


Livre, Fédération francaise 
des Travailleurs du— Printing 
trades — Buchgewerbliche 
Arbeiter 


Maritimes, Fédération natio- 
nale des syndicats — Seamen 
— Seeleute 


Métaux et similaires de 
France, Fédération des 
ouvriers des— Metal workers 
— Metallarbeiter 


Papier, Fédération française 
des Industries du — Paper- 
workers — Papierarbeiter 


Pharmacie et parties simi- 
laires, Fédération nationale 
des préparateurs en — Phar- 
maceutical workers — Phar- 
mazeutische Arbeiter 


Membership on the 31st Dec.1922 
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Addresses 
Effectif au 31 décembre 1922 
Adressen peer 
Men | Women 
Adresses Manner | Frauen 
Hommes | Femmes 
211, rue Lafayette, 
Paris, Xe 22 000 2 100 
99, rue de Vaugirard, 
Paris, Vle 1 300 — 
211, rue Lafayette, | 
Paris, Xe 27 600 | — 
Bourse du Travail, 
3, rue du Château 
d'Eau, Paris, Xe 20 100 | 1 810 
18 600 1 040 
Bourse du Travail, | 
3, rue du Château var | 
d'Eau, Paris, Xe 4000 | 700 
Bourse du Travail, 
3, rue du Château 
d'Eau, Paris, Xe 7 050 3 830 
73,rue NotreDame 
de Nazareth, 
Paris Ille 38 000 18 350 
Rue St.-Antoine 62, 
Paris, Vle 20 100 905 
211, rue Lafayette, 
Paris, Xe 32 040 860 
211, rue Lafayette, 
Paris, Xe 42 800 | 1 850 
Bourse du Travail, 
Annexe 20, rue du 
Bouloi, Paris, Xe 4 100 1 880 
Bourse du Travail, 
3, rue du Chateau | 
d’Eau, Paris, Xe 2 250 | 250 





Mitgliederzahl am 31. Dez. 1922 





Total 
Zusammen 
Total 


24 100 


1 300 


27 600 


21 910 


19 640 
4 700 


10 880 


56 350 


21 005 
32 900 


44 650 


5 980 


2500 


Confédération Générale du Travail 











Membership on the31st Dec.1922 
Names of affiliated organisations 











Addresses Mitgliederzahl am 31. Dez. 1922 
Namen der angeschlossenen Ad Effectif ee 31 decembre 1922 
Verbände HUE FE | 
Men Women Total 
Noms des organisations affiliées Rn Männer | Frauen | Zusammen 
Hommes | Femmes Total 
24. Ports et Docks, Fédération [23 bis, Dana are eres ee 
nationale des — Dock workers Rochefort s/M. 
— Hafen- und Dockarbeiter Charente-Inf. 27 320 | — 27 320 
25. Postes et Télégraphes, Fédé- | 211, rue Lafayette, | | 
ration nationale des — Postal Paris, Xe 30900 | 4100 | 35000 
and telegraph workers — | 
Post- und Telegraphen- | 
angestellte | 
26. Services de santé de France | Bourse du Travail, 
et des Colonies, Fédération | 3,rue du Château 
des — Employees of hospi- d' Eau, 
tals, etc. — Sanitats-Personal Paris, Xe 10 930 | 6 200 17 130 
27. Services publics des départe- | 211, rue Lafayette, 
ments, des villes et des com- Paris, Xe 35 420 510 35 930 
munes, Fédération des — 
Municipal employees — Pro- 
vinzial- und Gemeinde- 
angestellte 
28. Sous-sol et similaires 211, rue Lafayette, 
(mineurs, et ardoisiers), Fé- Paris, Xe 98 600 — 98 600 
dération nationale des Tra- 
vailleurs du — Miners — 
Bergarbeiter | 
29. Spectacle, Fédération géné- | Bourse du Travail, | 
rale du — Theatre staffs — 3,rue du Chateau 
Theaterpersonal d’ Eau, | 
Paris, Xe 13 430 | 1210 | 14640 
80. Tabacs de France, Fédéra- | Manufacture de 
tion nationale des ouvriers Tabacs, | 
et ouvrières des manufac- Pantin (Seine) 9 160 1050 | 10210 
tures des — Tobacco workers | | 
— Tabakarbeiter 
31. Textile, Fédération nationale | 211, rue Lafayette, | 
du — Textile workers — Paris, Xe 60410 20960 81370 
Textilarbeiter 
32. Tonneau, Fédérationnationale | 7, rue Elisa 
des Travailleurs du Coopers Lemonnier 
— Böttcher Paris, Xlle 3 500 oe: 3 500 
33. Transports, Fédération natio- | 211, rue Lafayette, 
nale des — Transport workers Paris, Xe 28 800 — 28 800 
— Transportarbeiter 
34. Verre de France, Federation 211,rue Lafayette, 
nationale des Travailleurs du Paris, Xe 13 422 | — | 13422 
— Glass workers — Glas- 
arbeiter | | 





| | 
679592 | 78255 | 757 847 





m m EE ty 
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Germany 


Deutschland 


Allemagne 


ALLGEMEINER DEUTSCHER GEWERKSCHAFTSBUND 


Official Organ 
Offizielles Organ 
Organe officiel 


Tel.: Amt Moritzplatz 14 623/27 


Gewerkschaftszeitung 


Inselstrasse 6, 


BERLIN S 14 
Tee Leipart, Berlin, 
Telegrammes Inselstrasse 6 











Names of affiliated organisations 


Namen der angeschlossenen 
Verbände 


Noms des organisations affiliées 


1. Asphalteure, Pappdachdecker 
und ähnlicher Hilfsarbeiter, 
Verband deutscher — Asphalt 
workers — Asphalteurs 


2. Bäcker, Konditoren und verw. 
Berufe, Zentralverband der — 
Bakers, confectioners — Bou- 
langers, confiseurs 


3. Baugewerksbund, Deutscher 
— Building workers — Trav. 
du bätiment 


4, Bekleidungsarbeiter -Verband, 
Deutscher — Clothing workers 
— Ouvriers du vêtement 


5. Bergarbeiter Deutschlands, 
Verband der — Miners — 
Mineurs 


6. Böttcher, Weinküfer und Hilfs- 
arbeiter Deutschlands, Ver- 
band der — Coopers — 
Tonneliers 


7. Buchbinder und Papierver- 
arbeiter, Verband der — Book- 
binders — Relieurs 


8. Buchdrucker, Verband der 
Deutschen Printers and 
Compositors — Typographes 


Addresses 
Adressen 


Adresses 


Engelufer 24, : 
Berlin S/O 16 

Tel. 

Moritzplatz 11500 


Besenbinderhof 57, 
Hamburg 1 
Tel. Gruppe 1117050 


Wallstrasse 1, 
Hamburg 25 


Tel. Alster 2678 


Wusterhausener- 

strasse 15, 
Berlin S/O 16 

Tel. 

Moritzplatz 6412 


Wiemelhauser- 

strasse 38/40, 
“Bochum 

Tel. 89, 98, 294 


An der Weide 20, 
Bremen 
Tel. 7341 


Breitestrasse 8/9IV 
Berlin S 59 
Tel. Zentrum 272 


Chamissoplatz 51, 
Berlin S/W 29 
Tel. Kurfürst 1191 


156] 


Membership onthe 31st Dec.1922 
Mitgliederzahl am 31. Dez. 1922 
Effectif au 31 décembre 1922 








Men Women Total 
Manner Frauen | Zusammen 
Hommes | Femmes Total 

1904). = 1 904 

40515 | 40059 80574 

558624 765 | 559 389 
| 

52265 | 99010 | 151275. 

| | 
387 054 | 1992 | 389 046 
13851 | 387 | 14238 

| 

| 
26 384 | 72426 | 98 810 
72 976 Be | 72 976 


Allgemeiner Deutscher Gewerkschaftsbund 








Names of affiliated organisations 


Membership on the 31st Dec.1922 














Addresses Mitgliederzahl am 31. Dez. 1922 
| Effectif au 31 décembre 1922 
er angeschlossenen Marassen 
Men Women Total 
Noms des organisations affiliées Adresses Manner | Frauen | Zusammen 
Hommes | Femmes Total 
9. Chorsänger- u. Ballett-Ver+ | Ruprecht- | 
band, Deutscher — Chorus | strasse 10, 
and ballet staffs — Personnel Mannheim | 
de chœurs et de ballets Tel. 7464 1 698 2 397 4 095 
10. Dachdecker Deutschlands, | Allerheiligen- | 
Zentralverband der — Slaters strasse 57, 
— Couvreurs Frankfurt a. M. | 
Tel. Hansa 6039 12702 | = 12,702 
11, Eisenbahnerverband, Rankestrasse 4, | 
Deutscher — Railwaymen — Berlin- 
Cheminots Charlottenburg 
Tel. Steinplatz . 
13030, 13031 | 436 432 3693 | 440 125 
12. Fabrikarbeiter Deutschlands, | Nikolaistrasse 7, 
Verband der — General fac- Hannover | 
tory workers — Trav. d’Usine | Tel. 3002 525504 208079 733 583 
13. Berufsfeuerwehrmänner, Ver- | Pankstrasse 1, 
band deutscher — Fire bri- Berlin N. 39 
. gadesmen — Pompiers Tel. Humboldt 
2470/1782 9 130 — 9 130 
14. Filmgewerkschaft, Deutsche | Charlottenstr. 6, | 
— Film workers — Empl. Berlin SjW 68 
de l’industrie du film Tel Moritz- | 
platz 14931 — | — —*) 
15. Fleischer u. Berufsgenossen | Dircksenstrasse4, 
Deutschlands,Zentralverband Berlin O 27 
der — Butchers — Bouchers | Tel. Königs- | | 
stadt 7994 19368 | 2034, 21402 
16. Friseurgehilfen Deutsch- Engelufer 24, 
lands, Verband der — Barbers Berlin S/O 16 
— Garçons Coiffeurs Tel. Moritz- 
’ platz 8641 4 633 1101; 5734 
17. Gärtner u. Gärtnereiarbeiter | Luisenufer 1, 
Verband der — Gardeners — Berlin S 42 | 
Jardiniers Tel. Moritz- | | 
platz 3725 14053 | 3719 17 772 
18. Gemeinde- u. Staatsarbeiter, | Schlesische- | | 
Verband der — State and strasse 42, 
municipal workers — Trav. Berlin S/O 16 
municipaux et de l'Etat Tel. Moritz- | 
platz 3105 | 226277 | 52843 | 279120 
19. Glasarbeiter u. -arbeiterinnen | Stralauer Allee 17, | 
Deutschlands, Verband der — Berlin O 17 | 
Glassworkers — Verriers Tel. Alexander 423 62 346 | 15 602 77 948 
Æ *) No informations. — Keine Angaben. — Pas de renseignements. ne 
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Allgemeiner Deutscher Gewerkschaftsbund 








Membership onthe 31st Dec.1922 


Names of affiliated organisations Mitgliederzahl am 31. Dez. 1922 
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Addresses . : | 
Namen der angeschlossenen Ad Effectif au 31 décembre 1922 
Verbände dé y | | 2 
Men Women | Total 
BER Pr Adresses | 
Noms des organisations affiliées Frauen | Frauen | Zusammen 
Hommes | Fermes Total 
20. Graphischen Hilfsarbeiterund | Moerscheidt- 
-arbeiterinnen Deutschlands, | strasse 161, 
Verband der — Unskilled | Charlottenburg 9 16 132 34 023 50 155 
workers in the printing trades | 
— Auxiliaires des arts | 
graphiques 
21. Holzarbeiterverband, Deut- | Am Köllnischen | 
scher — Woodworkers — Park 2, 
Travailleurs du bois Berlin S/O 16 | 
Tel. Moritzplatz | 
14719/14720 | 354 036 50 195 | 404 231 
| 
22. Hotel-, Restaurant- und Café- | Elsässer- | 
Angestellten, Zentralverband | strasse 86/88, | 
der — Hotel Employees — Berlin N/W 24 
Employés d’hötel Tel. Norden 4026 | 32882 14876 | 47758 
‘ 23. Hutarbeiterverband,Deutscher | Wallstr. 9, 
— Hatters — Chapeliers Altenburg S/A 
Tel. 1314 8 350 20 793 29 143 
24. KupferschmiedeDeutschlands | Greifenhagener- 
Verband der — Coppersmiths | strasse 57, | 
— Chaudronniers Berlin N 58 | 
Tel. Hum- . | 
boldt 6297 7 455 — | 7455 
25. Kürschnerverband, Deutscher | Zeitzerstrasse 301, | 
— Furriers — Fourreurs Leipzig 4271 8174|) 12445 
26. Landarbeiterverband, Deut- | Enckelplatz 6, | 
scher — Agricultural workers Berlin S/W | 
— Travailleurs agricoles Tel. Moritz- | | 
platz 289 | 371692 | 127 415 | 499107 
27. Lebensmittel- und Getranke- | Schlickerstrasse | | 
arbeiter — Food- and Drink Berlin O 27 76327 | 6034 82 361 
Trades — Alimentation | | 
28. Leder- und Lederhandschuh- | Moskauer- 
industrie beschaftigten Ar- strasse 302, | 
beiter und Arbeiterinnen Berlin S/O 33 | | 
Deutschlands, Verband aller | Tel. Moritz- | | 
in der — Leatherworkers — platz 11760 | 38098 10631 | 48729 
Travailleurs du cuir | 
29. Lithographen, Steindrucker | Elsässer- 
und verw. Berufe, Verband | strasse 86/88 
der — Lithographers — Litho- Berlin N 24 | 
“graphes Tel. Norden 4268 18 511 165 | 18676 
30. Maler, Lackierer, Anstreicher, | Claus Groth- | 
Tiincher und Weissbinder, | strasse 12, | 
Verband der — Painters — Hamburg 25 | 
Peintres en Bâtiments Tel. Nordsee 8246 55 687 427 56 114 


Allgemeiner Deutscher Gewerkschaftsbund 





; Membershiponthe31st Dec.1922 
Names of affiliated organisations 





Addresses Mitgliederzahl am 31. Dez. 1922 
Namen der angeschlossenen re Effectif au 31 décembre 1922 
Verbande chs fa | 
Men | Women Total 
Noms des organisations affiliées Adresses Männer | Frauen | Zusammen 
Hommes | Femmes | Total 
| 
31. Maschinisten und Heizer so- | Skalitzer- kis 
wie Berufsgenossen Deutsch- | strasse 47/48, 
lands, Zentralverband der — Berlin S/O 16 
Engineers and Stokers — | Tel. Moritz- | | 
Mécaniciens et chauffeurs platz 844 | 111 324 175 | 111 499 
| 
32. Metallarbeiterverband, Rôtestrasse 16, | 
Deutscher — Metal workers Stuttgart | 
— Ouvriers sur métaux Tel. 8800, 8801 1280 863 | 200372 | 1 481 235 
33. Musikerverband, Deutscher— | Bernburgerstr. 31, | 
Musicians — Musiciens Berlin S/W 11 | RE 
Tel. 647, 648 29 044 | 924 | 29968 
34. Porzellan- und verw. Arbeiter | Rosinenstrasse 4, | | 
und Arbeiterinnen Deutsch- Charlottenburg | 
lands, Verband der — China- | Tel. Wilhelm 4952 38 354 | 34059 72 413 
ware makers — Porcelainiers 
35. Sattler, Tapezierer und Porte- | Brückenstr. 10B, 
feuiller, Verband der — Berlin S/O 16 | 
Saddlers and upholsterers — | Tel. Moritz- | 
Selliers platz 2120 31698 | 9709 | 41407 
36. Schiffszimmerer Deutsch- Besenbinder- | 
lands, Verband der — Ship- | hof 574, 
joiners — Charpentiers de | Hamburg 1 
navires Tel. Alster 2818 4 841 — 4 841 
37. Schornsteinfegergesellen Koloniestrasse 124, | 
Deutschlands, Zentralverband Berlin N 20 
der — Chimney-sweeps — | Tel. Moabit 569 3149 - 3 149 
Ramoneurs 
38. Schuhmacher Deutschlands, | Essenweinstr. 1, | 
Zentralverband der — Shoe- Nürnberg | | 
makers — Cordonniers Tel. 403 64 762 50683 115 445 
39. Schweizerbund, Allgemeiner | Yorkstrasse 8, | 
— Employees in dairy-farms Leipzig | | 
— Vachers Tel. 7137 10 518 52 | 10 570 
40. Steinarbeiter Deutschlands, | Zeitzerstrasse 32, | 
Zentralverband der — Stone Leipzig 50 890 924 51814 
workers — Travailleurs de | | 
la pierre | 
41. Steinsetzer, Pflasterer u. Be- | Elsässerstr. 86'88 
rufsgenossen Deutschlands, Berlin N 24 | 
Verband der — Paviours — | Tel. Norden 1198 10 375 — 10 375 
Paveurs | 
42. Tabakarbeiterverband, An der Weide 20 | 
Deutscher — Tobacco wor- Bremen | 
kers — Ouvriers du Tabac | Tel. Roland 6046 22 322 95634 117956 
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Allgemeiner Deutscher Gewerkschaftsbund 





Names of affiliated organisations 


Namen der angeschlossenen 
Verbände 


Noms des organisations affiliées 


43. Textilarbeiterverband, 
Deutscher — Textile workers 
— Travailleurs du textile 


44. Verkehrsbund, Deutscher — 
Transport workers — Ouvriers 
du transport 


45. Zimmerer und verwandter Be- 
rufsgenossen Deutschlands, 
Zentralverband der — Car- 
penters — Charpentiers 


Addresses 
Adressen 


Adresses 


Magazinstr. 6/8, 


Berlin O 27 
Tel. Moritz- 
stadt 1076 
Engelufer 31, 
Berlin S/O 16 
Tel. Moritzplatz 
950, 11864 


Besenbinderhof 
57/66, Zimmer 47, 
Hamburg 1 
Tel. Gruppe Ill, 
9080 


Membershiponthe31st Dec.1922 
Mitgliederzahl am 31. Dez. 1922 
Effectif au 31 décembre 1922 











Men Women | Total 
Manner | Frauen | Zusammen 
Hommes | Femmes Total 
238 836 | 488610 | 726 446 
i | 
487396 | 72470 | 559 866 
96 003 | = | 96 003 
7 674 236 
5 043 784 | 1 730 452 | *) 234280 
| (7 908 516 





*) Number of young workers as so far as these are not included under the 
heading “Men” and “Women”. — Zahl der Jugendlichen, soweit nicht schon unter 
„Männer“ und „Frauen“ aufgeführt. — Nombre des jeunes ouvriers pour autant qu’ils 
ne sont pas compris sous les titres « Hommes » et « Femmes ». 
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Germany Deutschland Allemagne 


ALLGEMEINER FREIER ANGESTELLTENBUND 


Weritstrasse 7 
BERLIN N/W 52 
Official Organ 


Offizielles Organ 
Organe officiel 


Tel. : Moabit 7810, 7811, 1088, 1090 


Telegrams 
Telegramme 
Télégrammes 


Afa-Bundes-Zeitung Afabund 











Membership onthe 31st Dec.1922 














Names of affiliated organisations re Mitgliederzahl am 31. Dez. 1922 
Namen der angeschlossenen REES RN, cr: k 
Verbände LCE | 
Men Women Total 
Noms des organisations affiliées SEELE Männer | Frauen | Zusammen 
Hommes | Femmes Total 
| 
1. Angestelltenbund Poln.-Ober- | August Schneider- | 
schlesien, Allgem. freier — | strasse 8, | | 
Clerks, Shop assistants — Kattowitz O/S 2988 | 1528| 4516 
Employés | | 
2. Angestellten, Zentralverband | Oranienstr 401, | | 
der — Clerks, Shop assistants Berlin S/O 26 | 150486 | 147632 | 298 118 
— Employés | 
3. Artisten-Loge, Internationale | Friedrichstr. 94 A, | | 
— Variety artists — Artistes Berlin N/W 7, 5712; 5716 | 11 428 
4. Bankangestellten, Allgem. Franzôsische | 
Verband der deutschen — | Strasse 21, | | 
Bank clerks — Employés de Berlin W 8 | 25381 | 9923 | 35 304 
Banque | | 
5. Bühnenangehörigen, Ge- Keithstrasse 11, | 
nossenschaft deutscher — Berlin W 62, 5509 | 6389 | 11898 
Actors — Acteurs | 
6. Fördermaschinistenverband, | Lüneburgerstr. 6, | 
Deutscher -Winding-engine- Essen-Ruhr 3 080 — | 3080 
men— Mécaniciens d’extrac- | 
tion | 
7. Land- u. forstwirtschaftlichen | Enckeplatz 6, | 
Angestellten, Verband der — Berlin S/W 8250 | 400 8 650 
Agricultural and Forestal su- 
pervisory Workers — Em- 
ployés de l’Agriculture et de 
la Sylviculture 
Schließfach 6, 
8. Nautiker, Verband deutscher Altona a.d.E. 5 003 — 5 003 
— Mariners — Personnel 
technique dans la navigation 
Miinzstrasse 9, 
9, Polier-, Werk- und Schacht- Braunschweig 14772 - 14 772 


meisterbund f. d. Baugewerbe 
Deutschlands — Foremen in 
building trades — Contre- 
maitres du bätiment 
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Allgemeiner freier Angestelltenbund 





Names of affiliated organisations 


Namen der angeschlossenen 


Verbande 


Noms des organisations affiliées 


10 


11. 


12; 


13. 


14. 


15. 


. Schiffsingenieure und See- 
maschinisten, Verb. deutscher 
— Marine engineers — Mé- 
caniciens de navires 


Technischen Angestellten und 
Beamten, Bund der — Tech- 
nical Workers — Techniciens 


Werkmeisterverband, Deut- 
scher — Foremen — Contre- 
maitres 


Werkmeisterverband der 
Schuhindustrie— Foremen in 
the Boot and Shoe Industry — 
Contremaitres dans la chaus- 
sure 


Zahnarzte, Dentisten u Helfer- 
innen, Verband der angest. — 
Dentists — Dentistes 


Zuschneider, Zuschneider- 
innen und Direktricen, Ver- 
band deutscher — Supervisory 
grades in the clothing indu- 
stry — Tailleurs-coupeurs 


Addresses 
Adressen 


Adresses 


Mühlenstrasse 50, 
Mühlenburg, 
Hamburg 


Werftstrasse 7, 
Berlin N/W 52, 


Schliessfach 13/511 
Düsseldorf 
Mainzerlandstr. 376 


Frankfurt a. Main 


Neuenburgerstr.4, 
Berlin S/W 


Mauerstr. 86/88, 
Berlin W. 66 


Membership on the31st Dec.1922 


Mitgliederzahl am 31. Dez. 1922 
Effectif au 31 décembre 1922 








Men - Women Total 
Männer | Frauen | Zusammen 
Hommes | Femmes Total 


4 838 | — : 4 838 
92 836 | 716 | 93552 


163720 | 1280 | 165 000 





3539 | 240 | 3779 


3083 | 897) 3980 


2481 | 1499 | 3980 
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491 678 | 176220 | 667 898 


Great Britain Grossbritannien Grande-Bretagne 


TRADES UNION CONGRESS *) 


32, Eccleston Square 


Official Organ 
London S/W 1 


Offizielles Organ 
Organe officiel 


The Labour Press Service 





Membership on the 31st Dec.1922 





Names of affiliated organisations 











Addresses Mitgliederzahl am 31. Dez. 1922 
Namen der angeschlossenen à Effectif au 31 décembre 1922 
Verbände essen 
Men Women | Total 
Noms des organisations affiliées Pur Männer | Frauen | Zusammen 
Hommes | Femmes | Total 
1 | 
Group — Gruppe — Groupe 
Mining and Quarring — 
Bergwerke und Steinbrüche — 
Mines et carriéres | 
1. Colliery Enginemen and West Regent Street 
Boilermen, Scottish Associa- Glasgow 4209 | | 4209 
tion of — Fördermaschinisten | | 
— Machinistes des mines | 
2. Colliery Enginemen’s, Boiler- | Harshaw Street, 
men’s and Brakemen’s Fede- St. Helens, | 
ration, Lancashire, Cheshire Lancashire 2000 | | 2 000 
and North Wales — Förder- | | 
maschinisten — Machinistes | | 
des mines 
3. Colliery Under-Managers’ Jachin Villa, 
Association of Scotland — Station Road a | 
Werkmeister in Bergwerken | Blantyre, Scotland 480 | | 480 
— Contremaitres des mines | 
4. Firemen, Examiners, and Ashfield Road 
Deputies’ Associations of Abertillery, Mon. 12000 | 12 000 
Great Britain, General Fede- 
ration of — Mechaniker — 
Surveillants — mécaniciens 
5. Miners’ Federation of Great | Russell Square 
Britain — Bergarbeiter — London W/C 1 75 000 | 75 000 
Mineurs 
6. Quarrymen’s Union, North . | Midland Bank 
Wales — Steingruben- Chambers, | 
arbeiter — Carriers Canarvon 7500 | 7 500 
7. Quarry Workers’ and Sett Hinkley Road | 
Makers’Amalgamated National Leicester 8 428 | | 8428 
Union — Steingrubenarbeiter | 
Carriers 
784617 | | 784 617 








*) The following table differs from the others in that we have followed the system of classification 


adopted in the “Statistical Statement” which was compiled by the British Trades Union Congress on the 
occasion of the Plymouth Congress in September 1923. — *) Wir haben uns bei Einteilung dieser Tabelle, 
die, wie der Leser sieht, von den übrigen abweicht, an die übersichtlichere statistische Gliederung des 
Berichtes der britischen Gewerkschaften vom Kongress in Plymouth (Sept. 1923) gehalten. — ") Le 
tableau suivant diffère des précédents dans sa forme, parce que nous avons fait usage de la distribution 
adoptée par le « coup d’eil statistique » publié par la Confédération des Syndicats britanniques, à l’occa- 
sion de son Congrès de Plymouth, en septembre 1923. 
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Trades Union Congress 





ER Nee, Membership on the 31st Dec.1922 
Names of affiliated organisations Ares Ses Mitgliederzahl am 31. Dez. 1922 


Namen der angeschlossenen Effectit au 31 décembre 1922 


Verbande Adressen 





Men Women Total 
Noms des organisations affiliées DGresses Manner | Frauen | Zusammen 
Hommes | Femmes Total 


2 | 
Group — Gruppe — Groupe | 





Railways — Eisenbahnen — 
Chemins de fer 


1. Locomotive Engineers and | 9, Arkwright Road, | 
Firemen, Associated Society | Hampstead, | 
of — Lokomotiviührer und London N/W 3 60 000 — 60 000 
Heizer — Mécaniciens de 
locomotives et chauffeurs 


2. Railway Clerks’ Association | 25, Euston Road, | | 
— Eisenbahnbüroangestellte London N/W 1 56 387 3613 60 000 
— Employés de bureau des 
chemins de fer 








3. Railwaymen, National Union of 


Unity House, 
— Eisenbahner — Cheminots 


Euston Road, | | 
London N/W 1 | 325 374 | 2 000 327 374 


441 761 5613 447 374 





3 
Group — Gruppe — Groupe 


Transport (other than Railways) 
— Transportgewerbe (mit Aus- 
nahme der Eisenbahnen) — 
Ouvriers du Transport (à lex- 
clusion des cheminots) 


1. Carters and Motormen’s 400, Scotland Road, | | 
— Fuhrleute und Taxi- | | 
i 














Union, Liverpool and District Liverpool 10 000 10 000 


Chauffeure — Charretiers et 
chauffeurs de taxis 

2. Coal Trimmers’ Union, Car- 
diff, Penarth, and Barry — 
Trimmer — Soutiers 


13, Bute Crescent, | rel 
Cardiff 1700 | 1 700 


3. Engineers and Firemen’s 
Union, Grimsby Steam Fishing 
Vesseis— Schiffsmaschinisten 
und Heizer — Mécaniciens et 
Chauffeurs de navires 


8, Riby Square, | 
Grimsby 1 000 | 1 000 


4. Marine Workers’ Union, | 41, Gower Street, 
Amalgamated — Seeleute — London W/C 1 12 000 | | 12000 
Gens de mer Jus | 





5. Sailors’ and Firemen’s Union, | St. George’s Hall, | | 
National — Matrosen und [Westminster Bridge | 
Heizer — Marins et chauffeurs |Rd. London S/E 1} 60000 | 60 000 
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Trades Union Congress 








Names of affiliated organisations 


Namen der angeschlossenen 
Verbände 


Noms des organisations affiliées 


6. 


7. 


8. 


10. 


Stevedores’ Labour Protec- 
tion League, Amalgamated 
— Stauer — Arrimeurs 


Transport and General Wor- 
kers’ Union — Transport- 
arbeiter und ungelernte 
Arbeiter — Transports et 
ouvriers non qualifiés 


Transport and General Wor- 
kers’ Union, North of England 
Commercial Section —Trans- 
port- u. ungelernte Arbeiter 
— Ouvriers du Transport et 
ouvriers non qualifiés 


. United Road Transport Wor- 
kers’ Association of England | 


— Strassentransportarbeiter 
— Ouvriers du Transport 
routier 


Watermen’s Association, 
Weaver — Fähr- und Boots- 
leute — Ouvriers de la navi- 
gation fluviale 


Addresses 
Adressen 


Adresses 


222, High Street, 
Poplar, 
London E. 


3, Central Buildings 
Westminster S.W. 1 


77, St. Georges 
Road, 
Bolton 


126, Upper Brook 
Street, C-on-M., 
Manchester 


7, King Street, 
Hartford, 
Northwich 


Membershiponthe31st Dec.1922 


Mitgliederzahl am 31. Dez. 1922 
Effectif au 31 décembre 1922 





Men 
Männer 
Hommes 


5 600 


300 000 


6 000 





10 000 


350 | 


406 650 | 


Women 
Frauen 
Femmes 





Total 
Zusammen 
Total 


5 600 


300 000 


6 000 


350 


| 406 650 





4 


Group — Gruppe — Groupe 
Shipbuilding — Schiffsbau — 


I 


Construction de navires 


Barge Builders’ Trade Union 
— Barkenbauer — Construc- 
teurs de barques 


. Blacksmiths’ and Iron Wor- 


kers’ Society, Associated — 
Grobschmiede — Forgerons 


.Boilermakers and Iron and 


Steel Shipbuilders — Kessel- 
schmiede und Metallarbeiter 
im Schiffsbau — Chaudron- 
niers 


. Shipconstructors and Ship- 


wrights’ Association — 
Schiffsbauer und Zimmerer 
— Constructeurs et charpen- 
tiers de navires 


1, Ormiston Road, 
Greenwich, 
London S/E 10 


177, Hill Street, 
Charling Cross, 
Glasgow 


Lifton House, 
Eslington Road, 
Newcastle-on-Tyne 


8, Eldon Square, 
Newcastle-on-Tyne 


520 


14 000 





90.000 | 


38 497 | 


l 
143 017 | 





33 497 


143 017 


[65] 


Trades Union Congress 








Names of affiliated organisations 


Namen der angeschlossenen 


Verbände 


Noms des organisations affiliées 


5 


Group — Gruppe — Groupe 


Engineering, 


Founding, and 


Vehicle Building — Maschinen- 
bau, Konstruktionswerkstätten, 
Wagenbau — Construction de 
machines, fonderies, construc- 


ke 


. Brassturners’, 


. Engineers’ 


tion de voitures. 


Brassworkers, Amalgamated 
Society of - Messingschmiede 
— Ouvriers du cuivre 


. Brass and Metal Mechanics, 


National Society of — 
Messing- und Metallarbeiter 
— Ajusteurs-mécaniciens 


Fitters’, and 
Finishers’, and Instrument 
Makers’ Association — 
Messingdreher — Tourneurs 
en cuivre 


. Coppersmiths, Braziers, and 


Metal Workers, National So- 
ciety of — Metallarbeiter — 
Ouvriers sur métaux 


. Electrical Trades Union — 


Elektriker — Electriciens 


. Engineering Union, Amalga- 


mated — Maschinenbauer — 
Mécaniciens 


. Engineering and Shipbuild- 


ing Draughtsmen, Associa- 
tion of — Zeichner — Dessi- 
nateurs dans la construction 
navale 


and Firemen’s 
Amal., North of England — 
Schiffsmaschinisten u. Heizer 
— Mécaniciens et chauffeurs 
de navires 


. Enginemen, Firemen, Mecha- 


nics, Motormen and Electrical 
Workers, National Amalga- 
mated Union of — Maschi- 
nisten, Heizer u. Mechaniker 
— Wattmen, mécaniciens, 
chauffeurs et ouvriers élec- 
triciens 


Addresses 
Adressen 


Adresses 


63, Larcom Street 
Walworth, 
London S/E 17 


70, Lionel Street, 
Birmingham 


36, Main Street, 
Gorbals, 
Glasgow 


90, Chesterton Road, 


Balaam Street, 
Plaistow E 13 


12a, Withy Grove, 
Manchester 


110, Peckham 
Road, 
London S/E 15 


96, St. Georges’ 
Square, 
London S/W 1 


7, Compton St 
Stalybridge 


228, Wellgate, 
Rotherham, 
Yorkshire 
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Membership onthe 31st Dec.1922 
Mitgliederzahl am 31. Dez. 1922 
Effectif au 31 décembre 1922 





Men 
Manner 
Hommes 


480 


20 000 


1 000 


4 000 


25 000 


255 548 


10 700 


462 


22 000 





Women 
Frauen 
Femmes 


300 





Total 
Zusammen 
Total 


480 


20 000 


1 000 


255 548 


11 000 


462 


22 000 


Trades Union Congress 








Names of affiliated organisations 


Namen der angeschlossenen 
Verbände 


Noms des organisations affiliées 


10. Farriers 


11. Foremen’s Association (En- 
gineering and Allied Trades), 
National — Werkmeister in 
der Metallindustrie — Con- 

la métal- 


tremaîtres dans 
lurgie 


12. Foundry Workers, National 


Union of — Giesser — 
Ouvriers fondeurs 


13. Heating and Domestic En- 
gineers, Amalgamated Society 
of — Spengler und Installa- 
tionsarbeiter — Ouvriers de 


la chaufferie 


14. Ironfitters’ Association, 


General — Kleineisenfabrika- 
tion — Ouvriers en outils 


15. Iron Moulders’ Association, 


Central — Former, Eisen- 
industrie — Mouleurs (mé- 
tallurgie) 


16. Machine, Engine and Iron 
Grinders and Glaziers, Amal- 
gamated Society of — Ein- 
schleifer usw. — Rodeurs, etc. 


17. Military Musical Instrument 
Makers’ Society — Instru- 
mentenmacher —Instruments 


a vent 


18. Moulders, Amalgamated and 


Kindred Industries Trade 
Union of — Former — 
Mouleurs 


19. Patternmakers’ Association, 
' United — Modellmacher — 


Modeleurs-mécaniciens 


20. Railway Vehicle 
Wheelwrights etc., 


Ouvriers des wagons 
chemins de fer 


and Blacksmiths, 
Amalgamated Society of — 
Hufschmiede — Forgerons 


Builders, 
Amal. 
Socie'y of — Wagenbauer — 


Membership on the 31st Dec.1922 
Mitgliederzahl am 31. Dez. 1922 


Effectif au 31 décembre 1922 





Addresses 
Adressen Me 
Men | 
Adresses Männer 
Hommes 
Cathedral House, | 
40, Fennel Street, | 
Manchester 3163 | 
95, Belgrave 
Road, | 
London, S/W 1 2000 
164, Chorlton Road, | 
Brooks Bar, | 
Manchester 39 965 | 


94, Pershore Road, | 
Birmingham 4250 | 





30, Newmarket 
Street, l 
Faikirk 2 000 
11,Grahams Road, 
Falkirk 6 664 
14, Nelson Street, 
Rochdale 800 | 
9, Pemberton | 
Garden, Upper | 
Holloway, N. 19 340 | 
77, Russell Street, 
Hulme Manchester 3 000 
58, Theobald’s 
Road, 
London W/C 1 12 300 
19, Queen Street, 
Wigan 7 500 





[67] 


Women 
Frauen 
Femmes 











Total 
Zusammen 
Total 


3 163 


2 000 


39 965 


4 250 


2 000 


6 664 


800 


340 


3 000 


12 300 


7 500 


5* 


Trades Union Congress 





Names of affiliated organisations 





Addresses Mitgliederzahl am 81. Dez. 1922 
Namen der angeschlossenen ee Effectif au 31 décembre 1922 
Perbague Men Women Total 
Noms des organisations affiliées Ress Manner | Frauen |Zusammen 
Hommes | Femmes Total 
21. Scale Beam and Weighing | Rawson’s Cham- 
Machine Makers, Amalga- | bers 82, Market 
mated Society of — Lauf- | Street, 
gewichtswagenmacher — Manchester 700 700 
Constructeurs de balances 
romaines 
22. Spindle and Flyer Makers, | 15, Osborne Street, 
United Operative — Spindel- | Gorton Manchester 1 474 1 474 
und Flügelmacher— Ouvriers 
d’ailettes 
23. Stove, Grate and General | Stove Grate Office, 
Metal Workers, National Effingham Street, 
Union of — Ofen- und Rost- Rotherham 3 600 3 600 
bauer — Poêles et grilles 
24. Vehicle Builders, National Philos Chambers, 
Union of — Wagenbauer — | 195, Oxford Road, 
Carrossiers Manchester 22 204 22 204 
449 450 449 450 
6 
Group — Gruppe — Groupe 
Iron and Steel and Minor Metal 
Trades — Eisen- und Stahl- 
industrie — Métallurgie 
1. Anvil and Vice Makers, | 3la, Hellier Street, 250 250 
Amalgamated — Metall- Dudley 
arbeiter — Métallurgistes 
2. Bedstead Workmen’s Asso- | 17, Stafford Street, 
ciation — Bettstellenarbeiter Birmingham 1 263 1 263 
— Ouvriers de la literie 
3. Blastfurnacemen, Ore Miners, | 41, Russell Street, | : 
Coke Workers, and Kindred Middlesbrough 20 000 20 000 
Trades, National Union of — 
Hochofenarbeiter — Travail- 
leurs des hauts-fourneaux 
4. Chain Makers and Strikers, | Unity Villa, Sidney 
Association of — Ketten- | Rd., Cradly Heath, 
macher — Ouvr. de la chaine Staffs 2 600 2.000 
5.Edge Tool Trade Society, | 234, Nechells Park 
Amalgamated — Werkzeug- | Road, 
fabrikation — Outils tran- Birmingham 800 800 
chants 


Membership onthe31st Dec.1922 
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Trades Union Congress 








Names of affiliated organisations 


Namen der angeschlossenen 


Verbande 


Noms des organisations affiliées 


6. 


10. 


11. 


12. 


13. 


14. 


16. 


Addresses 
Adressen 


Adresses 


Membership on the 31st Dec.1922 
Mitgliederzahl am 31. Dez. 1922 
Effectif au 31 décembre 1922 





Men 
Manner 


Hommes | Femmes 


Women 
Frauen 


Total 
Zusammen 
Total 





File Trades, Amal. Union of 
— Feilenmacher — Limiers 


. Gold, Silver, and Allied 


Trades, National Union of — 
Gold- und Silberschmiede — 
Orfévres, argentiers 


. Goldsmiths and Jewellers, 


London Society of — Gold- 
schmiede u. Schmuckwaren- 
arbeiter — Orfévres et 
joailliers 


. Harness and Saddlery Fur- 


niture Trades Association — 
Sattler — Selliers 


Iron and Steel Tardes Con- 
federation _— Eisen- und 
Stahlarbeiter — Ouvriers sur 
métaux et aciers 


Lockmakers’ and Metal Wor- 
kers’ Trade Society, National 
Amalgamated (Willenhall) — 
Schlosser — Serruriers 


Midland Counties Trades Fe- 
deration — Berufsverbande 
— Unions professionnelles 


Nut and Bolt Forgers, Amal- 
gamated — Schraubenmutter- 
und Bolzenfabrikarbeiter — 
Boulonniers-Ecroutiers 


Sheet Metal Workers and 
Braziers, National Union of — 
Metallplattenarbeiter und 
Spengier — Tôliers 


. Spring Fitters and Vicemen, 


United Society of — Schlosser 
und Schraubstockarbeiter — 
Ouvriers d’étaux et serruriers 
menuisiers 


Spring Trapmakers’ Society — 
Springfallen-Schmiede — 
Ouvriers en trappes 


Queen Street Con- 
gregational School, 
North Church 
Street, 
Sheffield 


35, North Church 
Street, 
Sheffield 


9, Belgrave Street, 
London W/C 1 


1, High Street, 
Walsall 


76, Swinton’Street 
Gray’s Inn Rd. 
London W/C 1 


45, Market Place, 
Willenhall 


31A, Hellier Street, 
Dudley 


31A, Hellier Street, 
Dudley 


34, King’s Avenue, 
Clapham Park, 
London S/W 4 


109, Princess Street, 
Sheffield 


45, Market Place, 
Willenhall 
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1 680 


6 161 


716 


200 


103 500 


1 000 


500 


300 


14 100 


700 


250 





1 036 








1 680 


7 197 


716 


200 


103 500 


1 000 


500 


300 


14 100 


700 


250 


Trades Union Congress 





Names of affiliated organisations 


Namen der angeschlossenen 
Verbande 


Noms des organisations affiliées 


17. Tine Plate, Sheet Metal Wor- 
kers’ and Braziers’ Society, 
Birmingham Operative 
Metallarbeiter — Métallur- 
gistes 


18. Welsh Artizans, United Asso- 
ciation of — Handwerker — 
Artisans 


7 
Group — Gruppe — Groupe 


Building, Woodworking and 

Furnishing - Baugewerbe, Holz- 

industrie, Mobelindustrie — Bâti- 
ment, Charpente, Meubles 


1. “Altogether” Builders’, La- 
bourers’ and Constructional 
Workers’ Soc. — Bauarbeiter 
— Batiment 


2. Builders’, Labourers’ and Con- 
structional Workers’ Society, 
National — Bauarbeiter — 
Batiment 


3. Building Trade Workers, 
Amalgamated Union of — 
Bauarbeiter — Bâtiment 


4. Coopers, Amalgamated 
Society of — Böttcher — 
Tonneliers 


5. Coopers, National Associ- 
ation of — Böttcher — 
Tonneliers 


6. Furnishing Trades Associa- 
tion, National Amalgamated — 
Môbelarbeiter — Travailleurs 
de l’ameublement 


7, Packing Case Makers (Wood 
and Tin) Box Makers, Sawyers 
etc., Nat. Union of — Kisten- 
und Biichsenmacher — Fai- 
seurs de caisses et boîtes 


Addresses 
Adressen 


Adresses 


Unity Chambers, 

262—264 Corpo- 

ration Street, 
Birmingham 


Queen’s Road, 
Sketty, 
Swansea 


1—5, Rugby 
Chambers, 
Chapel Street, 
London W/C 1 


84, Blackfriars 
Road, 
London S/E 1 


“The Builders”, 
Crescent Grove, 
South Side, 
Clapham Common, 
London S/W 4 


37, Outwoods 
Street, 
Burton-on-Trent 


31, Gt. Prescott 
Street, 
Whitechapel 

London E 1 


58, Theobald’s 
Road, 
London, W/C 1 


CamperdownHouse, 
Half Moon 
Passage, 

Aldgate E 


[70] 


Membership onthe 31st Dec.1922 
Mitgliederzahl am 31. Dez. 1922 
Effectif au 31 décembre 1922 

















Men Women Total 
Manner | Frauen | Zusammen 
Hommes | Femmes Total 
2774 | 2774 
1 200 1 200 
157 304 | 1036 | 158430 
45 000 45 000 
15 000 15 000 
61 000 61 000 
3 760 3 760 
1 500 1 500 
21114 1335 22 449 
1 346 1 346 





Trades Union Congress 








Names of affiliated organisations 


Namen der angeschlossenen 
Verbande 


Noms des organisations affiliées 


8. Painters and Decorators, 
National Amal. Society of 
Operative House and Ship 
— Maler — Peintres 


9. Painters’ Society, Scottish 
— Maler — Peintres 


10.Plumbers’ and Domestic 
Engineers’ Association of 
Great Britain and Ireland, 
United Operative — Klemp- 
ner, Installateure — Plom- 
biers, Installateurs 


11. Slaters’ Society of Scotland, 
Amal. — Schieferdecker — 
Ardoisiers . 


12. Street Masons, Paviors and 
Road Makers’ Society, Nat. 
Amal. Op. — Pflasterer — 
Paveurs etc. 


13. Upholsterers’ Amalgamated 
Union — Tapezierer — 
Tapissiers 


14. Woodworkers, Amalgamated 
Society of — Holzarbeiter — 
Ouvriers sur Bois 


15. Wood-cutting Machinists 
Amalgamated Society of — 
Holzschneidemaschinisten 
— Découpeurs de bois mé- 
caniques 


Addresses 
Adressen 


Adresses 


4, Camp Street, 
Lower Broughton, 
Manchester 


6, Fitzroy Place, 
Sauchiehall Street, 
Glasgow 


15, Abbeville Road, 
Clapham, 
London S/W 4 


19, Thomson Street, 
Partick, Glasgow 


Cookridge Cham- 
bers, Cookridge 
Street, Leeds 


24, South Villas, 
London N/W 1 


131, Wilmslow 
Road, Withington, 
Manchester 


32, Milton Street, 
C.-on-M., 
Manchester 


Membership on the 31st Dec.1922 
Mitgliederzahl am 31. Dez. 1922 
Effectif au 31 décembre 1922 

















8 
Group — Gruppe — Groupe 
Printing and Paper — Druckerei- 
gewerbe und Papierindustrie — 
Imprimerie et industrie du papier 
1. Compositors, London Society 


of — Schriitsetzer — Typo- 
graphes 


2. Correctors of the Press, Asso- 
ciation of — Korrektoren — 
Correcteurs 


7—9, St. Bride 
Street, 
London E/C 4 


83—85, Farringdon 
Street, 
London E/C 4 
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Men | Women Total 
Manner | Frauen | Zusammen 
Hommes | Femmes Total 

57 866 | 57866 

7 000 7 000 
24 250 24 250 
1-272 1 272 

2 864 2 864 

4 283 1 951 6 184 
116 433 116 433 
16 060 16 000 
378 638 3 286 | 381 924 
14 800 14 800 
1317 1 317 


Trades Union Congress 





Names of affiliated organisations 


Namen der angeschlossenen 
Verbände 


Noms des organisations affiliées 


Addresses 
Adressen 


Adresses 








Membership onthe 3ist Dec.1922 
Mitgliederzahl am 31. Dez. 1922 


Effectif au 31 décembre 1922 





8. Electrotypers and Stereo- | 80, Blackfriars Rd., 


typers, National Society of — 
raveure und Stereotypeure 
— Galvano-graveurs et 


Stéréotypeurs 
4. Journalists’ Union — Jour- 
nalisten — Journalistes 


5. Litographic Artists, Desig- 
ners, etc. Amalgamated So- 
ciety of — Lithographen — 
Lithographes 


6. Litographic Printers of Gt. 
Britain and Ireland, Amalga- 
mated — Lithographen — 
Lithographes 


7. Printers and Assistants, 
National Society of Operative 
— Drucker — Imprimeurs 


8. Printing Machine Managers’ 
Trade Society — Setzma- 
schinenmechaniker — Con- 
ducteurs typographes 


9. Pressmen, Amal. Assoc. of — 
Verband der Pressevertreter 
— Union de la Presse 


10. Press Telegraphists — Presse- 
Telegraphisten — Journalistes- 
télégraphistes 


11. Printing, Bookbinding, Ma- 
chine Ruling, and Paper 
Workers’ National Union — 
Arbeiter im Papier- und Buch- 
eae ae: — Imprimeurs et 


elieurs 


. Typographical Association — 
Typographen— Typographes 


. Typographical Association, 
Scottish — Typographen — 
Typographes 


. Wall Paper Workers’ Union 
— Tapetenarbeiter — Papiers 
peints 


London S/E 1 


180, Fleet Street, 
London EjC 4 


54, Doughty Street, 


London W/C 1 


312, Deansgate, 
Manchester 


26, Blackfriars Rd., 
London S/E 1 


45, Blackfriars Rd. 
London S/E 1 


Union Buildings, 
53, Fetter Lane, 
London E/C 4 


21, St. Stephen’s 
Rd., Bayswater, 
London W 2 


44, Blackfriars Rd. 
London S/E 1 


“Beechwood”, Oak | 


Drive Fallowfield, 
Manchester 


276, St. Vincent 
Street, 
Glasgow 


5, Regent Road, 
Salford, 
near Manchester 








Men Women Total - 
Manner | Frauen | Zusammen 
Hommes | Femmes Total 

3 000 3 000 
4 230 4 230 
6 000 6 000 
12 691 4 590 17 281 
4 190 4 190 
200 200 
220 220 

80 000 40 000 70 000 
30 716 30 716 
5 442 410 5 852 
1 250 750 2 000 
114 056 45 750 | 159 806 








[72] 


Trades Union Congress 








Names of affiliated organisations 


Namen der angeschlossenen 
Verbände 


Noms des organisations affiliées 


9 
Group — Gruppe — Groupe 


Cotton — Baumwollindustrie — 
Industrie cotonnière 


1. Beamers, Twisters and Draw- 
ers (Hand and Machine), 
Amalgamated Association — 
Anrüster, Zwirner u. Strecker 
— Entaqueurs, Retordeurs et 
Etireurs 


2. Loom Overlookers, General 
Union of Associations of — 
Nachseher (Webstühle) 
Surveillants tisserands 


3. Spinners and Twiners, Amal- 
gamated Association of Ope- 
rative Cotton Spinner 
und Zwirner — Fileurs et 
Retordeurs 


4.Tape Sizers’ Protective So- 
ciety, Lancs., Amalgamated 
— Kettenleimer (Textil) — 
Encolleurs de chaines 
(Textile) 


5. Textile Warehousemen, 
Amalgamated — Magaziniers 
(Textilindustrie) — Manuten- 
tionnaires du textile 


6. Weavers’ Association, Amal- 
gamated —Weber— Tisseurs 


10 
Group — Gruppe — Groupe 


Textiles (Other than Cotton) — 
Textilindustrie (Baumwollindu- 
strie ausgenommen) — Industrie 
du Textile (à l’exclusion de 
l’industrie cotonniere) 


Addresses 
Adressen 


Adresses 


29, Horne Street, 
Bury 


Derby Chambers, 
6, Fleetstreet, 
Bury 


115, Newton Street, 
Manchester 


20, Rudd Street, 
Haslingden, 
Lancs. 


428, Audley Range, 
Blackburn 


Ewbank Chambers 
19 St. James’ 

Street, 

Accrington 


1. Bleachers’, Dyers’ a.Finishers’| 19, Wood Street, 


Association, Bolton Operative 
— Bleicher, Farber und Appre- 
teure — Blanchisseurs, Tein- 
turiers et Finisseurs 


Bolton 


[73] 


Membership onthe 31st Dec.1922 
Mitgliederzahl am 31. Dez. 1922 
Effectif au 31 décembre 1922 














Men Women Total 
Manner | Frauen | Zusammen 
Hommes | Femmes Total 

5 500 405 5 905 

8 816 8 816 

50 983 50 983 

112 112 

5 100 | 5 100 

171 306 | 171 306 

241 817 | 405 | 242 222 
| 

15 170 5057 | 20227 





Trades Union Congress 





Names of affiliated organisations 


Namen der angeschlossenen 


Verbande 


Noms des organisations affiliées 


2. Cloth Pressers’ Society, 


10. 


11. 


12. 


Huddersfield — Stoffplatter 
— Presseurs 


. Dyers, Bleachers, Finishers 


and Kindred Trades, Amal- 
gamated Soc. of, Bradford — 
Bleicher, Farber und Appre- 
teure — Blanchisseurs, Tein- 
turiers et Finisseurs 


Hosiery Union, Ilkeston and 
District — Strickwaren- 
arbeiter — Bonneterie 


. Jute and Flax Workers, 


Dundee and District Union of 
— Jute- und Flachsarbeiter 
— Ouvriers de filateurs 


. Lace Operatives Federation, 


British — Spitzenmacher — 
Denteliers 


. Lace Makers, Amalgamated 


Society of Operative — 
Spitzenmacher — Denteliers 


. Managers’ and Overlookers’ 


Society — Geschäftsführer, 
Aufseher Directeurs et 
surveillants 


. Power Loom Carpet Weavers’ 


and Textile Workers’ Asso- 
ciation — Teppichweber — 
Tisserands a la mécanique et 
Ouvriers du textile. 


Power Loom Overlookers, 
Yorkshire Association of — 
Nachseher in der Weberei — 
Surveillants du tissage mé- 
canique 


Stuff and Woolen Warehouse- 
men, Amalgam. Society of — 

Zeug-u Wollagerhausarbeiter 
— Ouvriers des entrepôts de 
tissus 


Textile Workers, National 
Union of — Textilarbeiter — 
Ouvriers du textile 


Addresses 
Adressen 


Adresses 


14, Cowslip Street, 
Paddock, 
Huddersfield 


90 Sunbridge, 
Road, 
Brodford 


15, Midland Road, 
Heanor 


37, High Street, 
Dundee 


40, Wordsworth 
Road, 
Nottingham 


Pembridge Place, 
Mount Street, 
Nottingham 


Textile Hall, 
Westgate, 
Bradford 


8, Church Street, 
Kidderminster 


Textile Hall, 
Westgate, 
Bradford 


200, Upper Wood- 
lands Road, 
Bradford 


84, Godwin Street, 
Bradford 
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Membership on the 31st Dec.1922 
Mitgliederzahl am 31. Dez. 1922 
Effectif au 31 décembre 1922 


Men Women Total 
Manner | Frauen | Zusammen 
Hommes | Femmes nes | FM | i eee Total 





400 400 

22 160 8 831 30 991 
1 690 2 960 4 650 
3 500 8 500 12 000 
3 672 1 868 5 540 
2 136 2 136 
3 453 3 453 
4 256 4 256 
2 500 2 500 
1 700 - 19 1719 
25 000 35 000 60 000 


Trades Union Congress 





Membershiponthe31stDec.1922 
Names of affiliated organisations 


Addresses Mitgliederzahl am 31. Dez. 1922 
Namen der angeschlossenen pese Effectif au 31 décembre 1922 
Verbände ; Men Women Total 
Noms des organisations affiliées Der Männer | Frauen | Zusammen 
Hommes | Femmes Total 
13. Woolcombers and Kindred 1, Wilton Street, 
Trades, National Society of— | Horton Lane, 
Wollkammer—Peigneurs de Bradford 7 984 7 984 
laine 
14, Wool Sorters’ Society, Nat.— | 40, Little Horton 
Wollsortierer — Trieurs de Lane, 
laine Bradford, Yorksh. 1 000 1 000 
15. Warpdressers’ Association, Textile Hall, 
Bradford — Aufwinder — Westgate, 
Guindeurs Bradford 800 800 
16. Warpdressers’, Twisters,’ and | 5, Vicarage Ter- 
Kindred Trades Association, race, Kirkstall, 
Leeds and District — Auf- Leeds 960 960 
winder und Zwirner — Guin- 
deurs et Retordeurs. 
17. Warptwisters’ Society, York- | Textile Hall, 
shire — Kettenzwirner —- Westgate, 
_Chaineurs Bradford 1120 1 120 
97 501 62 235 | 159 736 
11 
Group — Gruppe — Groupe | 
Clothing — Bekleidungsindustrie | 
— Industrie de ’Habillement 
4 43, Peel Street, 
1. Felt Hatters’ Amalgamated Denton, 
Society of Journeymen — Manchester | 3797 3 797 
Filzhutmacher — Chapeliers 
en feutre 
{ 43, Peel Street, 
2. Felt Hat Trimmers and Wool Denton, 
. Formers, Amalgamated Asso- Manchester 2.998 2.998 
ciation of— Filzhutmacher — 
Chapeliers en feutre 
| = é 72, Westbourne 
3. Hosiery Finishers, Midland Street, 
Counties Federation of — Leicester 2 500 1 500 4 000 
Strickwarenindustrie (Fertig- 
macher) — Bonneterie 
(Finisseurs) 
; : : 92, Rutland Street, 

4. Hosiery Union, Leicester- Leicester 2500 | 4500 7 000 
shire, Amalgamated —Strick- | 
warenarbeiter — Bonneterie | 

3 ÿ ; 2a, Elm Avenue, 

5. Hosiery Workers’ Society — Nottingham 1 000 4 000 5 000 
Strickwarenarbeiter — Bon- | 
neterie 
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Membership onthe 31st Dec.1922 
Names of affiliated organisations 
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Addresses Mitgliederzahl am 31. Dez. 1922 
Namen der angeschlossenen Le Effectif au 31 décembre 1922 
Verbande Re ; 
Men Women Total 
Noms des organisations affiliées Adresses Männer | Frauen | Zusammen 
Hommes | Femmes Total 
6. Ladies Tailors’ Trade Union, | 10, Great Garden 
United — Damenschneider | Street, 
— Tailleurs pour dames London E 1 3 320 580 3 900 
. Tailors and Tailoresses, 415, Oxford Road, 
Amalgamated Society of — Manchester 8 367 5 682 14 049 
Schneider u. Schneiderinnen 
— Tailleurs et Tailleuses 
8. Tailors’and Garment Workers’ | 20, Park Place, 
Trade Society — Schneider Leeds 19 612 36 774 56 386 
— Tailleurs 
9. WaterproofGarmentWorkers’ | 88a, Millar Street, 
Trade Union — Bekleidungs- Manchester 240 1120 1 360 
arbeiter (Wasserdichte Klei- 
dungsstücke) — Ouvriers 
d’étoffes imperméables 
41 336 57 154 98 490 
12 
Group — Gruppe — Groupe 
Leather and Boot and Shoe — 
Leder- und Schuhindustrie — 
Industrie du Cuir et de la 
chaussure 
1.Boot and Shoe Makers and | 7 Cartwright 
“Repairers, Amalgamated So- | Gardens, 
ciety of — Schuharbeiter — | London W/C 1 1 000 1 000 
Cordonniers 
2.Boot and Shoe Operatives, | 34, Guilford Street, 
National Union of — Schuh- London W/C 1 75 500 75 500 
arbeiter — Cordonniers 
3. Boot, Shoe and Slipper 4, St. James’ Street, 
Operatives, Rossendale — | Waterfoot, 
Schuharbeiter — Cordonniers Lancs. 3 552 1775 5 327 
4. Leather Trades’ Federation, | 56, Caldmore Road, 
Midland — Lederarbeiter — Walsall 200 200 
Ouvriers du Cuir 
5. Leather Workers, Amalga- | Hepworth Cham- 
mated Society of — Leder- | bers, Briggate, 
arbeiter — Ouvriers du Cuir Leeds 3 750 250 4 000 
6. Saddlers and General 32,WestwoodStreet, 
Leather Workers’ Union — | Moss Side 
Sattler — Selliers et Ouvriers Manchester 1 10i 103 1 204 
du Cuir 
85 103 2 128 87 231 





Trades Union Congress 


Names of affiliated organisations 


Namen der angeschlossenen 
Verbände 


Noms des organisations affiliées 





13 
Group — Gruppe — Groupe 


Glass, Pottery, Chemicals, Food, 
Drink, Tobacco, Brushmaking 
and Distribution Glas-, 
chemische, Tabak-, Bürsten-, 
Lebens- und Genussmittel-Indu- 
strie, Töpferei — Verre, Poterie, 
Industrie chimique, Alimenta- 
tion, Tabac, Brosserie, Petit 
commerce. ' 


1.Bakers and Confectioners 
and Allied Workers, Amalga- 
mated Union of Operative — 
Bäcker und Konditoren — 
Boulangers et Tapissiers 


2. Bakers’ Union, London, 
Jewish — Jüdische Backer — 
Boulangers juifs 


3. Blind, National League, of 
Great Britain and Ireland — 
Blinde — Aveugles 


4.Brushmakers, National 
Society of — Bürstenmacher 
— Brossiers 


5. Butchers’ Federation of 
Great Britain, Journeymen — 
Fleischer — Bouchers 


6. Cigar Makers’ and Tobacco 
Workers’ Union, National —- 
Tabakarbeiter Ouvriers 
du Tabac 


7. Cigarette Machine Operators’ 
Society — Arbeiter in der 
Zigarettenindustrie — 
Cigarettiers 


8. Co-operative Officials, Na- 
tional Union of — Genossen- 
schaftsbeamten Fonc- 
tionnaires des coopératives 


9. Distributive and Allied 
Workers, National Union of — 
Kleinhandelsangestellte — 
Employés du commerce de 
détail 


Addresses 
Adressen 


Adresses 


57, Sydney Street, 
Chelsea 
London S/W 3 


20, Oxford Street, 
London E. 1 


Club Union Build- 
ings Clerkenwell 
Road, London E/C1 


15, Hackney Road, 
London E 2 


141, Broad Oaks, 
Attercliffe, 
Sheffield 


19, Great Prescott 
Street, London E1 


19, Turley Road, 
Greenbank Bristol 


22, Long Millgate, 


Manchester 


“Oakley”, Wilms- 
ow Road, 
Fallowfield, 

Manchester 
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Membership onthe3tstDec.1922 


Mitgliederzahl am 31. Dez. 1922 
Effectif au 31 décembre 1922 








Men Women Total 
Manner | Frauen | Zusammen 

Hommes | Femmes Total 
13 500 500 14 000 
100 — 100 
3 860 562 4 422 
2700 | 1 300 4 000 
5 700 | 300 6 000 
800 2 200 3 000 
400 = 400 
2045 | 55 | 3000 

| 

63 764 26 236 | 90000 





Trades Union Congress 





Names of affiliated organisations 


Namen der angeschlossenen 
Verbände 


Noms des organisations affiliées 


10. Glas Blowers’ Trade Society, 
London — Glasblaser — 
Souffleurs en verre 


11. Glass Bottle Makers’ Trade 


Protection Association, Lancs. 


— Flaschenblaser — Souf- 
fleurs en Bouteille 
12.Glass Workers’ Trade Pro- 
tection Association, National 
— Glasarbeiter—Travailleurs 
du verre 
13. Pottery Workers, Male and 
Female, National Society of — 
Tôpfer — Potiers 
14. Shop Assistants, Warehouse- 
men and Clerks, National 
Amalgamated Union of — 
Handlungsgehilfen — Em- 
ployés de commerce 
15. Tobacconists’ Society, United 
Kingdom Operative — Ta- 
bakarbeiter — Ouvriers du 
Tabac 


14 
Group — Gruppe — Groupe 


Agriculture — Landwirtschaft — 
Agriculture 


Membership onthe 31st Dec.1922 


Addresses 
Adressen 


Adresses 


New Centurv Club, 
74, Mansford Street, 
Hackney Road, 

London E.2 


14, Enfield Street, 
St. Helens, Lancs. 


2, Wesley Street, 
Castleford, Yorks. 


5A, Hill Street, 
Hanley, 
Stoke-on-Trent 


Dilke House, 
Malet Street, 
London W/C 1 


23, Lake Houde 
Road, Wanstead, 
London E. 11 


1. AgriculturalWorkers’ National! 72, Acton Street, 


Union Landarbeiter 
Ouvriers agricoles 


15 
Group — Gruppe — Groupe 


Public Employees — Öffentliche 
Betriebe — Services publics 


1. Asylum Workers, National 
Union of — Arbeiter in Ver- 
sicherungsanstalten — Ou- 
vriers des Asiles d’aliénés 


Gray’s Inn Road, 
London W/C 1 


1, Rushford Av, 
Levenshulme, 
Manchester 
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Mitgliederzahl am 31. Dez. 1922 
Effectif au 31 décembre 1922 











Men | Women Total 
Manner | Frauen | Zusammen 
Hommes | Femmes Total 

800 800 
500 | 500 
3 800 | 200 4 000 
| 
| 
8800 | 11828 | 20628 
| 

28000 | 12000 | 40000 

800 800 
136 469 55 181 191 650 
30 000 30 000 
30 000 30 000 
5 700 4 300 10 000 








Trades Union Congress 








Membershiponthe31st Dec.1922 
Names of affiliated organisations 








Addresses Mitgliederzahl am 31. Dez. 1922 
Namen der angeschlossenen RE Effectif au 31 décembre 1922 
pond Men Women Total 
Noms des organisations affiliées rn Männer | Frauen | Zusammen 
Hommes | Femmes Total 
2. Civil Service Clerical Asso- 38a, St. George’s 
ciation — Staatsangestellte | Road, — 
— Employés de l'Etat London S/W 1 12 500 5 000 17 500 
3. Civil Service Sorting Assi- | 1, Tottenham 
stants’ Association — Staats- Court Road, 
beamte — Fonctionnaires London W.1 a 700 700 
d'état 
4. Municipal Employees’ Union | 24, Fitzjohn’s Ave, 
— Gemeinde-Angestellte — | Hampstead, 
Employés municipaux London N,W 3 40 000 40 000 
5. Post Office Controlling Of- | 10, Duke Street, 
ficers’ Association — Post- | Adelphi, 
kontrolleure — Fonctionnaires London W/C 2 2 698 1 382 4 080 
des postes 
6. Post Office Engineering Union | 14, John Street, 
— Posthandwerker — Méca- | Bedford Row, : 
niciens des bureaux de poste London W/C 1 15 123 61 15 184 
7. Post Office Workers’ Union | 43, Cromwell Road, 
— Post-Angestellte — Em- | S. Kensington, 
ployés des postes London S/W 7 80 000 80 000 
8. Taxes, Association of 95, Belgrave Road, 
Officers — Steuerbeamte — | Buckingham 
Fonctionnaires du fisc Place Road, 
London S/W 1 2 850 150 | 3000 
158 871 11593 | 170 464 
i 
16 
Group — Gruppe — Groupe 
Non-Manual Workers — Kopf- 
arbeiter — Ouvriers non- 
manuels. 
1. Actors’ Association — Schau- | 79, St.Martin’s Lane, 
spieler — Acteurs London W/C 2 1 929 2 141 4 070 
2. Assurance Workers, National | 4, Cowesby Street, 
Amalgamated Union of Life | Moss Side, 
—Versicherungs-Angestellte Manchester 10 000 10 000 
— Employés des Assurances 
8. Clerks, National Union of — |14-19, Holborn Hall, 
Biiro-Angestellte—Employés | Gray’s Inn Road, 
London W/C 1 5 500 2 500 8 000 
4. InsuranceWorkers’ Nat.Fede- | 22, Budge Row, 
ration — Versicherungs- London E/C 4 11 650 11 650 
Angestellte — Employés des 
Assurances 
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Trades Union Congress 





Names of affiliated organisations 


Namen der angeschlossenen 


Verbande 


Noms des organisations affiliées 


5. Musicians’ Union — Musiker 


— Musiciens 


. Theatrical Employees, 
National’ Association of 
Theaterpersonal — Employés 
du Spectacle 


. Variety Artists’ Federation — 
Artisten — Artistes 


. Women Clerks and Secre- 
taries’ Association — Weib- 
licheAngestellte -Employées 





Addresses 
Adressen 


Adresses 


3, Archer Street, 
Shaftesbury 
Avenue, 

London W 1 


29—31, Portugal 
Street, 
London W/C 2 


18, Charing Cross 
Road, 
London W/C 2 


116, Belgrave Road, 
Victoria, 
London S/W 1 


Membership on the 31st Dec.1922 
Mitgliederzahl am 31. Dez. 1922 


Effectif au 31 décembre 1922 





Men 
Manner 
Hommes 


18 161 


4 687 


2 500 


54 427 


Women 
Frauen 
Femmes 





2 075 


1 887 


1 500 





17 


Group — Gruppe — Groupe 


General Workers — Ungelernte 
Arbeiter — Ouvriers non qualifiés 


1: 


Corporation Workers, Nat. 
Union of — Gemeindearbeiter 
— Employés municipaux 


. General Labourers of Great 
Britain and Ireland, United 
Order of — Ungel. Arbeiter 
— Ouvriers non qualifiés 


. General Workers, National 
Union of — Ungelernte’ Ar- 
beiter — Ouvriers non qualifiés 


. Laundry Workers’ Union, 
National — Waschereiarbeiter- 
innen — Blanchisseuses 


. Workers’ Union, The — Un- 
gelernte Arbeiter — Ouvriers 
non qualifiés 


138, First Avenue, 
London E 12 


64, Westminster 
Bridge Road, 
London S/E 1 


28, Tavistock 
Square, 
London W/C 1 


Union Hall, Society, 
Chambers St., 
Edinburgh 


„Highfield“, 
Golders Green 
Road, 

London N/W 11 


Total Membership 
Gesamtmitgliederzahl 
Total des effectifs: 
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9 025 


5 000 


206 221 


125 000 


345 361. 


4 066 368 | 


775 


29 156 


485 





| 15 000 


| 
| 
| 302 900 
| 


45 416 | 


Total 
Zusammen 
Total 


20 236 


6 574 


4 000 


3 000 


67 530 


9 800 


5 000 


235 377 


500 





140 000 


| 390 677 
} 


l 
4 369 268 
| 


Holland 


Niederlande 


Pays-Bas 


NEDERLANDSCH VERBOND VAN VAKVEREENIGINGEN 


Official Organ 
Offizielles Organ 
Organe officiel 


De Strijd 





Amstel 224 


AMSTERDAM 


Tel. 47177 und 34177 





Membership onthe 31st Dec.1922 








Names of affiliated organisations Pe rere ht Mitgliederzahl am 31. Dez. 1922 
Namen der angeschlossenen POLAR Effectif au 31 décembre 1922 
Barbande Men | Women Total 
' Noms des organisations affiliées SRE Männer | Frauen |Zusammen 
Hommes | Femmes Total 
. Ambtenaarsbond, Centrale Tolstraat 61, 
Nederlandsche — Workers in Amsterdam 
Public Services — Beamte — | Tel. 23543 7 933 1 218 9 151 
Fonctionnaires 
. Bakkers-, Chocolade- en 2e Helmersstraat 81, | 
Suikerbewerkingbedrijf, Al- Amsterdam | 
gemeene Nederl. Bond van | Tel. 22628 | 
Arbeiders (sters) in het — 4 557 Pak 4 684 
Bakers, confectioners — 
Backer und Konditoren — 
Boulangers, chocolatiers, 
confiseurs 
. Barbiers en Kappers- Eikenboom- 
bedienden, Nederl. Bond van | straat 17, 
— Barbers — Friseurgehilfen Utrecht 32 — 32 
— Garçons Coiffeurs 
4. Bouwarbeidersbond, Alge- | Vondelstraat 40, 
meene Nederl. — Building Amsterdam 
operatives — Bauarbeiter — | Tel. 23791 18 027 — 18 027 
Ouvriers du Bâtiment 
. Diamantbewerkersbond, Plantage Fransche 
Algemeene Nederlandsche — | Laan 9, 
Diamond workers — Diamant- Amsterdam 
arbeiter — Diamantaires Tel. 46657 5 647 701 6 348 
. Fabrieksarbeiders, Nederl. | Stadhouders- 
Vereeniging van — Factory | kade 65, 
workers — Fabrikarbeiter — Amsterdam 
Ouvriers d’Usine Tel. 21269 18 903 608 19 591 
. Glas- en Aardewerkers, Vlamingstraat 24, 
Nederl. Vereeniging van — Delft 
Glass and Pottery workers | Tel. 664 2 244 22 2 266 
— Glasarbeiter, Töpfer — 
Verriers, faïanciers 
. Handels- en Kantoor- Plantage 
bedienden, Algem. Nederl. | Franschelaan 5, 
Bond van — Shop assistants, Amsterdam 
clerks - Handels- und Büro- | Tel. 43292 3 498 1 021 4 519 
angestellte -— Employés de 
Commerce et de Bureau 
[81] 6 


Nederlandsch Verbond van Vakvereenigingen 


ne 





Names of affiliated organisations 


Namen der angeschlossenen 
Verbände 


Noms des organisations affiliées 


9. 


10. 


11; 


12. 


13. 


14, 


15. 


16. 


17. 


Hotel-, Café- en Restaurant- 
personeel in Nederland, Bond 
van — Hotel employees — 
Hotel-Angestellte — Emplo- 
yes d'hôtel 


Mannelijke en Vrouwelijke 
Arbeiders in de Kleeding- 
industrie en aanverw. vakken, 
Nederl. Bond van — Clothing 
workers Bekleidungs- 
arbeiter — Vétement 


Landbouw-, Tuinbouw- en 
Zuivelbedrijf, Nederl. Bond 
van Arbeiders in het — Agri- 
cultural workers — Land- 
arbeiter, Gartnerei- und Mol- 
kereiarbeiter Ouvriers 
agricoles 


Lito-, Foto- en Chemigrafen- 
bond, Nederlandsche —Litho- 
graphers — Litho-, Foto- u. 
Chemigraphen — Litho- 
graphes 


Metaalbewerkersbond, Alge- 
meene Nederlandsche — 
Metal workers Metall- 
arbeiter — Métallurgistes 


Meubelmakers, Behangers en 
aanverwante vakgenooten, 
Algem. Nederl. Bond van — 
Wood workers, paper han- 
gers — Môbeltischler und 
Tapezierer — Ebénistes, 
tapissiers 


Mijnwerkersbond,Algemeene 
Nederlandsche — Miners — 
Bergarbeiter — Mineurs 


Opzichters- en Teekenaars- 
bond, Algemeene Nederl. — 


Draughtsmen — Aufseher, 
Zeichner —  Dessinateurs, 
Contremaîtres 


Overheidsdienst, Nederl.Bond 
van Werklieden in — Muni- 
cipal workers — Staats- u, 
Gemeindearbeiter — Trav. 
des services publics 


Addresses 
Adressen 


Adresses 


Westeinde 17, 
Amsterdam 
Tel. 28510 


Reguliersgr. 80, 
Amsterdam 
Tel. 35461 


Wittevrouwen- 
singel 14, 
Utrecht 
Tel. 2246 


Alb. Thymstraat 5, 
Amsterdam 
Tel. 21414 


Hemonylaan 24, 
Amsterdam 
Tel. 26175 


Alb. Thymstraat 30, 
Amsterdam 
Tel. 21837 


Valkenburger- 
weg 10, 
Heerlen 
Tel. 156 


Heerengracht 
545—549, 
Amsterdam 
Tel. 31584 


Stadhouderskade 68 


Amsterdam 
Tel. 21980 


182] 


Membership on the 31st Dec.1922 
Mitgliederzahl am 31. Dez. 1922 


Effectif au 31 décembre 1922 











Men Women Total 
Manner | Frauen | Zusammen 
Hommes | Femmes Total 

774 | 6 780 

| | 
2 650 2 919 5 569 
8 519 35 8 554 

| 

1 435 2 1 437 
24 336 65 24 401 
5161 |  117| 5278 
2 055 aa 2 055 
583 | | 584 
13 718 1 025 14 743 





Nederlandsch Verbond van Vakvereenigingen 











Membership on the31st Dec.1922 











Names of affiliated organisations Airegses Mitgliederzahl am 31. Dez. 1922 
Namen der angeschlossenen RER Effectif au 31 décembre 1922 
Berbende Men Women | Total 
Noms des organisations affiliées Adresses Männer | Frauen | Zusammen 
Hommes | Femmes Total 
ne RE u on GREINER 
18. Schildersgezellenbond, le Helmerstraat 42, | 
Nederlandsche — Painters — Amsterdam 
Maler — Peintres Tel. 22639 6 192 = | 6 192 
19. Sigarenmakers- en Tabak- | Plantage 
bewerkersbond, Nederl. — | Badlaan 18, 
Cigarmakers, tobacco Amsterdam 
workers — Zigarren- und | Tel. 47276 5871 287 6 158 
Tabakarbeiter — Cigariers 
et ouvriers du tabac 
20. Slagers- en aanverwante be- | Plantage 
drijven, Nederlandsche Bond | Kerklaan 29, 
van Arbeiders (sters) in de Amsterdam 
— Butchers — Schlächter- | Tel. 30472 1 024 — 1 024 
gesellen — Bouchers 
21. Spoor-en Tramwegpersoneel, | Biltstraat 198, 
Nederl. Vereeniging van — Utrecht 
Railway and tramwaymen — | Tel. 642 21 635 119 21 754 
Eisen- und Strassenbahner 
— Personnel des chemins 
de fer et tramways 
22. Straatmakersbond en-aanver- | Spoorsingel 15, 
wante vakken, Algemeene Rotterdam 
Nederlandsche — Pavers — | Tel. 5833 403 ._ 403 
Strassenarbeiter — Paveurs 
23. Stukadoorsbond, Algemeene Frans 
Nederlandsche — Plasterers Halsstraat 16, 
— Stukkateure — Gypseurs Haarlem 1 339 = 1 339 
24. Textielarbeiders “De Een- | 2e Héimersstraat 36, 
dracht”, Algemeene Nederl. Amsterdam 
Bond van — Textile Workers | Tel. 28879 5 030 1 558 6 588 
— Textilarbeiter — Ouvriers 
du textile 
25. Transportarbeiders, Centrale | ’s-Graven- 
Bond van — Transport dijkwal 111, 
workers — Transportarbeiter Rotterdam 
— Ouvriers du Transport Tel. 4315 19 076 24 19 100 
. 26. Typografenbond, Algemeene | Leliegracht 47, 
Nederl. — Typographical Amsterdam 
Trades — Buchdrucker — | Tel. 31297 9 899 569 10 468 
Typographes 





190 621 10 424 | 201 045 
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Hungary Ungarn Hongrie 


UNGARLANDISCHER GEWERKSCHAFTSRAT 
Magyarorszagi Szakszervezeti Tanacs, 





nue organ Aah ern Erszebet körut 41, I. Stock, 
izielles Organ zakszervezeti Er 
Organe officiel BUDAPEST VI, 
Membership onthe31st Dec.1922 
Names of affiliated organisations Adresses Mitgliederzahl am 31. Dez. 1922 
Effectif au 31 décembre 1922 


Namen der angeschlossenen 
Verbande Adressen 








Men Women Total 
Noms des organisations affiliées na Männer | Frauen | Zusammen 
Hommes | Femmes Total 








1. Bankbeamten, Verband der | Akadémia-utca 6, 


— Bank Officers — Employés Budapest 5 500 2 500 8 000 
de banque 

2. Bank-Hilfsarbeiter — Bank Akadémia-utca 6 
Clerks — Auxiliaires de ban- Budapest, V 800 aa 800 
ques 

3. Bauarbeiter, Verband der — | Aréna-utca 68 
Building Operatives — Budapest 17 583 959 18 542 


Ouvriers du batiment 


4, Bergarbeiter, Verband der — | Teréz-kérut 22, 





Miners — Mineurs Budapest 18 302 “= 18 302 
= 
5. Bildhauer, Verband der — j Népszinäz-utca 16, 
Stonecutters — Statuaires Budapest 336 1 337 
| 
6. Buchbinder, Verband der — | Lövölde-ter 2, 
Book Binders — Relieurs Budapest 1014 2 935 3 949 
7. Buchdrucker, Verband der — | Kölcsey-utca 2, 
Printers — Typographes Budapest 5 633 1714 7 347 
8. Arbeiter in der chemischen | Kun-utca i; | | 
Industrie, Verband der — _ Budapest 1418 | 2100 3 518 
Chemical workers — Produits | 
chimiques 
9. Dockarbeiter, Verband der — | Pozsonyi-ut 4D, 558 — 558 
Dockers — Ports et docks Budapest V 


10. Eisen- und Metallarbeiter, | Thököly-utca 56, 
Verband der — Metal — Budapest 47 485 2116 49 601 
workers — Métallurgistes 


11. Friseurgehilfen, Verband der | Akäfca-utca 32, | 
— Barbers — Garçon Budapest 888 85 973 
coiffeurs 





12, Glasarbeiter, Verband der —| Barcsay-utca 16, | 
Glass workers — Verriers Budapest 500 30 530 


[84] 


Ungarländischer Gewerkschaftsrat 


Names of affiliated organisations 


Namen der angeschlossenen 
Verbände 


Noms des organisations affiliées 


13. Goldarbeiter, Verband der — 
Goldsmiths — Orfévres 


14, GraphischenArbeiter, Verband 
der — Workers in Graphic 
trades — Arts graphiques 


15. Handelsgehilfen, Verband der 
— Commercial Employees— 
Employés de commerce 


16. Handschuhmacher, Verband 
der Glove makers 
Gantiers 


— En 


17. Hausbediensteten, Verband 
der — Domestic servants — 
Gens de maison 


18. Hausinspektoren, Verband der 
— Caretakers — Concierges 


19. Hilfsarbeiter, Verband der — 
General workers — Ouvriers 
non qualifiés 

20. Haushilfsinspektoren, Verband 

der — Sub - Caretakers — 

Aides-concierges 

21. Holzarbeiter, Verband der — 

Wood workers — Ouvriers 

du bois 

22. Hotelangestellten und Kellner 

Verband der — Hotel Em- 

ployees — Employés d’hötel, 

etc. 

23. Hutmacher, Verband der — 

Chapeliers — Hatters 

24. Landarbeiter, Verband der — 

Landworkers Ouvriers 

agricoles 


25. Lebensmittelarbeiter — Food 
and Drink Trades — Ouvriers 
de l’Alimentation 

26. Lederarbeiter und Gerber, 
Verband der — Leatherwor- 
kers — Ouvriers du cuir 


27. Metzger, Verband der — 
Butchers — Bouchers 


Addresses 
Adressen 


Adresses 


Kiräly-utca 112, 
Budapest 


Damjanich- 
utca 51, 
Budapest 


Andrassy-ut 67, 
Budapest 


Baross-utca 6, 
Budapest 


Kiräly-utca 112, 
Budapest 


Conti-utca 51, 
Budapest 
Ferenc-tér 1, 


Budapest 


Conti-utca 19, 
Budapest VIII 


Luther-utca 1/b 
Budapest 


Kiräly-utca 52, 
Budapest 


Vefelejts-utca 18, 
Budapest 


Erzsébet-kôrut41, 
Budapest 


Ezilagyi-utca 2, 
Budapest 


Alsöerdösor 32, 
Budapest 


Kertész-utca 22, 
Budapest 
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Membership onthe 31st Dec.1922 
Mitgliederzahl am 31. Dez. 1922 
Effectif au 31 décembre 1922 








Men Women Total 
Manner | Frauen | Zusammen 
Hommes | Femmes Total 

673 127 800 
588 322 910 
4477 2 000 6477 
30 29 59 
— 173 173 

1 152 125 1 277 
312 262 574 
15 389 536 15 925 
2 190 510 2 700 
246 144 390 

8 608 = 8 608 
6 432 330 6 762 
405 205 610 
3 280 | 220 3 500 


Ungarländischer Gewerkschaftsrat 








Names of affiliated organisations 


Namen der angeschlossenen 
Verbände 


Noms des organisations affiliées 


28. Modellmacher, Verband der — 
Patternmakers — Modeleurs 


29. Musikanten, Verband der — 
Musicians — Musiciens 


30. Photographen, Verband der 
— Photographers — Photo- 
graphes 


31. Privatbeamten, Verband der 
— Commercial employees 
— Employés . 


32. Riemer, Taschner und Sattler, 
Verband der — Saddlers — 
Selliers 


33. Schneider, Verband der — 
Tailors — Tailleurs 


34. Schuhmacher, Verband der 
— Boot and Shoe Makers 
— Chaussures 


35. Textilarbeiter, Verband der 
— Textile Workers — Textile 


36. Töpfer, Verband der — 
Pottery Workers — Potiers 


87. Transportarbeiter, Verband 
der — Transport workers — 
Transports 


38. Versicherungsbeamte — In- 
surance employees—Emplo- 
yés des sociétés d’assurance 


39. Zeitungsaustrager, Verband 
der — News Vendors — 
Porteurs de journaux 


40. Zimmer- und Fensterreini- 
gungsarbeiter,Verband der— 
Window Cleaners — Net- 
toyeurs 


41. Zimmermaler, Verband der — 
Painters — Peintres 


42. Verschiedene — Various —. 


Diverses 








Addresses Mitgliederzahl am 31. Dez. 1922 
Effectif au 31 décembre 1922 
Adressen eee 
Men Women Total 
Adresses Männer | Frauen |Zusammen 
Hommes | Femmes Total 
Visegrädi-utca 40 
Budapest 452 En 452 
Arpäd-utca 11, 
Budapest 625 3 628 
Värosligeti- 
fasor 45 
Budapest 162 41 203 
Eskü-tér 5, 
Budapest 3 816 | 3210 7 026 
Aggteleky-utca 2A |. 
Budapest 633 14 647. 
Almässy-tér 7, 
Budapest 4 548 2718 7 266 
Alséerdésor 32, 
Budapest 10 108 1 104 11 212 
Kun-utca 11, 
Budapest 1 124 3 176 4 300 
Ferenc-tér 1, 
Budapest 135 5 140 
Nagydiöfa- 
utca 17, 
Budapest 3 775 — - 8775 
Vörösmarty- 
utca 42, 
Budapest 1 346 1 000 2 346 
Dohäny-utca 57, 
Budapest 122 325 447 
Kiräly-utca 112, 
Budapest 148 25 173 
Damjanich-utca 5, 
Budapest 2 425 33 2 458 
650 — 650 
| 
181 693 21 263 | 202 956 


DS m nn ES nn nn 
m m m m a pe 
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Italy Italien Italie 


CONFEDERAZIONE GENERALE DEL LAVORO 


Official Organ 


Offizielles Organ } Battaglie Sindacali MILANO, via Manfredo Fanti 2 
Organe officiel \ ia 
Branch Office 


Zweigstelle ROMA, via Luigi di Palestrina 8 
Succursale 





mm er Membership on the 31st Dec.1922 
Names of affiliated organisations Middonses Mitgliederzahl am 31. Dez. 1922 


Namen der angeschlossenen Effectif au 31 décembre 1922 


Verbande Adressen 





Men Women | Total 

Noms des organisations affiliées BOR es Manner | Frauen | Zusammen 
Hommes | Femmes | Total 

| 


| 
1. Alimentari, Federazione ita- | via Frangissane 31, 
| 


liana arti— Bakers — Backer Roma 1 500 2 ire eli! 
— Boulangers | 
| | 
2. Artitessili, Federazione ita- | via Manfredo | 
liana — Textile Workers — | Fanti 19, 
Textilarbeiter — Ouviers du Milano 14 6 200 11 800 18 000 
textile 
3. Bottigliai, Federazione italiana Livorno 1 000 | — 1 000 


Lavoranti — Glasarbeiter — 
Glassworkers — Verriers | 


4. Cappelli, Federazioneitaliana |Piazzetta Meriggi 6, 
lavoranti — Hatters — Hut- Monza 6 100 2 370 8 470 
arbeiter — Chapeliers “1 


5. Ceramisti, Federazione ita- Mondovi-Breo 
liana operai — Pottery wor- (Cuneo) 1 326 | os 1 326 
kers — Keramikarbeiter — | 
Céramistes | 


6. Chimici, Federazione italiana | via Fanti 19, 
operai — Chemical workers Milano 14 10 000 1 000 11 000 
— Chem. Arbeiter — Ouvriers | 
de l’industrie chimique | 


7. Cristalli e affini, Federazione | via Manfredo 
italiana lavoranti — Crystal | Fanti 19, | 
workers — Kristallarbeiter Milano 14 850 — | 850 
— Ouvriers en cristaux | | 


8. Edili, Federazione italiana | corso Tassoni2 9, 








travaux d’électricité : | 


operai — Building trade ope- Torino 68 500 | — | 68500 
ratives — Bauarbeiter — | 
Travailleurs du bâtiment 

9. Elettriche, Federazione itali- | via Pierluigi da 
ana dispendenti — Electrical | Palestrina 8, 
mechanics — Elektrizitäts- Roma 7000 — 7 000 
arbeiter — Ouvriers des 


[87] 


Confederazione Generale del Lavoro 





Names of affiliated organisations 





Addresses Mitgliederzahl am 31. Dez. 1922 
Namen der angeschlossenen ie Effectif au 31 décembre 1922 
Verbande Tassen 
Men Women Total 
Noms des organisations affiliees Adresses Manner | Frauen | Zusammen 
Hommes | Femmes Total 
10. Enti locali, Sindacato italiana | via Cavour 20, | 
dipendenti — Municipal wor- . Firenze 1 000 - 1 000 
kers — Gemeindearbeiter — 
Travailleurs municipaux | 
11. Ferrovieri, Tramvieri, Inter- | via Principe | 
navigatori, Filovieri e Auto- | Eugenio 40, 
mobilisti, Sindacato — Vehicle Roma 21 913 = 21 913 
workers, railwaymen — Trans- 
portarbeiter, Eisenbahner — | 
Ouvriers du transport, che- 
minots 
12. Fotoincisori ed affini, Fede- | via Manfredo 
razione italiana — Photoen- Fanti 19, 
gravers — Photograveure Milano 14 500 ee 500 
— Photograveurs 
13. Gas, Federazione italiana | Carlo Farini 26 
addetti — Gas workers — Milano 12 6 033 ot nt 6 033 
Gasarbeiter — Travailleurs | 
du gaz | 
14. Lastre da finestro, Federa- | via Volturno 11, 
zione italiana levavetro — Pisa 250 - | 250 
Window glass makers — 
Fensterglasmacher — 
Ouvriers en verre à vitres 
15. Legatori, cartai e affini, Fe- | corso XXII 
derazione italiana — Book- | marzo 9 A, 
binders — Buchbinder — Milano 21 9 200 4 100 13 300 
Relieurs 
16. Legno, Federazione italiana | via Manfredo 
lavoranti in — Wood workers Fanti 19, 
— Holzarbeiter — Travailleurs Milano 14 6 000 = 6 000 
du bois 
17. Libro, Federazione italiana | piazza Umberto 1,7 
del’ — Printing trades — Bologna 16 300 700 17.000 
Buchgewerbe — Travailleurs 
du livre 
18. Litografi ed affini — Fede- | via Manfredo 
razione italiana — Litho- | Fanti 19, 
graphers — Lithographen — Milano 14 2 500 = 2 500 
Lithographes 
19. Mare, Federazione lavoratori Genova 6 500 = 6 500 
del — Seamen — Seeleute 
— Gens de Mer 
20. Metallurgici, Federazione via S. Francesco 
italiana operai — Metal wor- | da Paola 20 
kers — Metallarbeiter — Torino 32 933 _ 32 933 


Ouvriers sur métaux 


Membership on the 31st Dec.1922 
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Confederazione Generale del Lavoro 





Names of affiliated organisations 





Addresses Mitgliederzahl am 31. Dez. 1922 
Namen der angeschlossenen Ailresce Effectif au 31 décembre 1922 
Verbände 3 
Men Women Total 
Noms des organisations affiliées aces Manner | Frauen | Zusammen 
Hommes | Femmes Total 
21. Ministrero guerra, Federa- | vico Donna Regina, 
zione capi operai — Foremen Napoli 400 - 400 
— Werkmeister — Contre- 
maîtres | 
22. Movimento operaio, Unione | via Manfredo | | 
nazionale impiegati — Em- | Fanti 2, | 
ployees of labour organisa- Milano 14 142 8 150 
tions — Angestellte der 
Arbeiterbewegung — Em- 
ployés des organisations | 
ouvrières | 
23. Orefici argentieri, Federa- | via S. Marta 6, 
zione italiana lavoranti — Milano 7 820 — 820 
Gold and Silversmiths — | 
Gold- und Silberschmiede — 
Orfèvres et argentiers 
24. Ospedale e manicomi, Fede- | Borgo Ognissanti 
razione personale — Asylum | 37, 
and hospital attendants — Firenze 5 160 1 906 7 066 
Krankenpflegepersonal — 
Infirmiers d’aliénés 
25. Pelle, Federazione italiana | via Manfredo 
lavoranti in — Leather wor- | Fanti 19, 
kers — Lederarbeiter — Milano 14 1 500 ~ 1 500 
Peaux et cuirs 
26. Portuarie, Sindacato italiano | via San Luca 4-2, 
organizzazioni — Dock and Genova 9 000 _ 9 000 
Waterside workers — Hafen- 
arbeiter — Ouvriers des | 
ports | 
27. Posttelegrafonici, Federa- vicolo del Collegio 
zione dei sindacato — Post- | Capranica 33, 
and telegraph employees — Roma 22 130 3 329 25 459 
Post- u. Telegraphenbeamte 
— Postes et télégraphes 
28. Privati,Federazione impiegati | via Ospedale 10, 
— Commercial employees — Milano 1617 312 1 929 
Handelsangestellte — Em- 
ployés de Commerce 
29. Scuole medie — Federazione Torino 221 29 | 250 
inseguanti — Teacher — | 
Lehrer — Professeurs | 
| 
30. Spettacolo e personale dei | piazza Fontana 12, | 
teatri, Federazione nazionale Milano 4 870 — | 870 
operai tecnici dello - Tech- 
nical employees of theatres | 
— Technische Theaterange- | 
stellte — Employés tech- 


niciens de théâtre 
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Confederazione Generale del Lavoro 








Names of affiliated organisations 


Namen der angeschlossenen 


Verbände 


Noms des organisations affiliées 


31. 


32. 


33. 


34. 


35. 


36. 


37. 


88. 


39. 


Spianatori lastre vetro, Fede- 
razione italiana — Glass po- 
lishers — Glasschleifer — 
Polisseurs de verre 


Statali,Federazione impiegati 
— State employees — Staats- 
beamte — Employés de l'Etat 


Stato, Federazione italiana 
lavoratori dello — State Em- 
ployees — Arbeiter in Staats- 
diensten — Ouvriers d'Etat 


Stradali dello Stato, Federa- 
zione italiana cantonieri — 
Street workers — Strassen- 
arbeiter — Paveurs 


Tagliacalotte e Spaccalastre 
Federazione italiana — Stone 
cutters — Steinklopfer — 
Casseurs de pierre 


Taglialastre Vetro da finestre, 
Federazione italiana — Gla- 
ziers — Glaser — Vitriers 


Telefonici sociale, Federa- 
zione italiana — Telephonists 
— Telephonisten — Télé- 
phonistes 


Terra, Federazione nazionale 


lavoratori della — Agricul- 


tural workers — Landarbeiter 
— Travailleurs agricoles 


Tramvieri, Sindacato italiano 
— Tramway employees — 
Strassenbahner — Employés 
des tramways 


40. Vestiario, Federazione ita- 


al. 


liana addetti — Garment 
workers — Schneider — 
Ouvriers de l'habillement 


Vetrai ausilari, Federazione 
italiana - Glasiers’ assistants 
— Hilfsglaser — Vitriers 
auxiliaires 


Membership onthe31st Dec.1922 
Addresses Mitgliederzahl am 31. Dez. 1922 


Effectif au 31 d&cembre 1922 
Adressen Sa ee 
y Men Women Total 


Adresses Männer | Frauen |Zusammen 
Hommes | Femmes Total 





via Savona 65, 
Milano 100 - 100 


Piazza Spagna 29, 
Roma 1 000 > = 6000 


via M. Fanti 19, 
Milano 14 26 122 2 300 28 422 


via Soratore 6, 
Modena 2 400 _ 2400 


via Manfredo 
Fanti 19, 
Milano 14 100 _ 100 


Piazza Castello 1, 
Milano 66 | in 66 





via Vittorio | 
Emanuele 162, 





Parma 500 268 768 
Pierluigi 
Palestrina 8 x 
-Roma 38 200 4 300 42 500 
| 


via Monza 15, 


Roma | 15515 LCR 4.09 | 
via Manfredo 
Fanti 19, | 
Milano 14 1 170 1371 2 541 
via M. Fanti 19 
Milano 14 2 700 _ 2 700 
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Confederazione Generale del Lavoro 





Names of affiliated organisations 


Namen der angeschlossenen 
Verbände 


Noms des organisations affiliées 


42. Vetro blanco, Federazione 
italiana lavoranti — White 
glass workers — Weissglas- 
arbeiter — Ouvriers en verre 


43. Vitrea di bofferia, Federazione 
italiana — Glass workers — 
Glaserbeiter — Travailleurs 
du verre 


44, Zucchero e Alcool, Federa- 
zione italiana adetti industria 
— Sugar and spirit workers 
— Zucker- u. Alkoholarbeiter 
— Ouvriers des industries 
du sucre et de l'alcool 
45. Workers who are members 
of the Bourses du Travail, 
but not members of a National 
Trade Union — Arbeiter, die 
wohl bei den ,Bourses du 
Travail“, hingegen nicht bei 
einer Landesorganisation an- 
geschlossen sind. — Ouvriers 
affiliés aux Bourses du Tra- 
vail, mais non à une Organi- 
sation Nationale 


Addresses 
Adressen 


Adresses 


via Manfredo 
Fanti 19, 
Milano 14 


Empoli 


via M. Fanti 2, 
Milano 14 
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Membership on the 31st Dec.1922 
Mitgliederzahl am 31. Dez. 1922 
Effectif au 31 décembre 1922 








Men Women Total 
Manner | Frauen | Zusammen 
Hommes | Femmes | Total 

1 591 | _ | 1 591 
250 Ne Le ETS 260 
2070 14:76. 229070 





361 261 39 793 | 401 054 


Latvia Lettland 


Lettonie 


LATWIJAS ARODU BEEDRIBU ZENTRALBIROJS *) 


Offizielles Organ } Arodneeks 
Organe officiel 











Names of affiliated organisations 


Addresses Mitgliederzahl am 31. Dez. 1922 
Namen der angeschlossenen Effectif au 31 décembre 1922 
ei Adressen m en 
Verbände 
Total 
Adresses 


Noms des organisations affiliées 





Membershiponthe31st Dec.1922 


Frauen |Zusammen 


Hommes | Femmes | Total 
1. Arbeiter Windaus, Verband | Kuldigas eela 18, | | 
der — Windau Workers’ Union Windau | | 1250 
— Union ouvriére de Windau 
2. Arbeiter Goldingens,Verband | Kolpaxa eela 1, 
der — Goldingen Workers’ Goldingen 60 
Union — Union ouvriére de 
Goldingen | 
3. Bauarbeiter Diinaburgs, Ver- | Stadtamt, 
band der — Buildingworkers Dünaburg 125 
— Ouvriers du batiment | 
4. Buchgewerbeverband — Romanova eela 
Bookbinders — Relieurs 43/45, 
Riga 
Tel. 25—55 1 774 
5. Bühnenkünstler, Verband der | Nationaltheater, 
— Stage Artists — Artistes Riga 62 
6. Eisenbahnerverband — Rail- | Avotu eela 4, 
waymen — Cheminots Riga 
Tel. 13-68 3 000 
7. Friseurgehilfen, Verband der | Pauluéi ielä 21, 
— Barbers — Coiffeurs Riga 
Tel. 6-61 60 
8. Gesamtgewerkschaft der Ar- | Matisa eela 11/13 
beiter Lettlands — ds. 6, 
Riga 627 
9. Hafen- und Transportarbeiter | Vaxsales ielä 8 
Libaus, Verband der — Trans- Libau 594 
portworkers — Ouvriers du 
transport | 
10. Kommunalarbeiter und An- | Matisa eelä 11/13, 
gestellten Rigas, Verband der Riga 413 


— Municipal employees — 
Travailleurs municipaux 








+ No information as to the respective membership of men and women. — Eine 
genaue Angabe der männlichen und weiblichen Arbeiter konnte nicht gemacht werden.— 
Il n’a pas été possible de fournir de renseignements exacts sur le nombre des hommes 
et femmes. 
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Latwijas arodu beedribu Zentralbirojs 





Names of affiliated organisations 


Namen der angeschlossenen 
Verbände 


Noms des organisations affiliées 


11. Kommunalarbeiter und An- 
gestellten Libaus, Verband 
der — Municipal employees — 
Travailleurs municipaux 


12. Kommunalarbeiter und An- 
gestellten Dünaburgs, Ver- 
band der — Municipal em- 
ployees —Travailleurs muni- 
cipaux 


13. Landarbeiterverband — Agri- 
cultural workers — Travail- 
leurs agricoles 


14. Mühlenarbeiter, Verband der 
— Flour Millworkers — 
Meuniers 


15. Post-, Telegr.- und Telephon- 
angestelltenverband — Post 
Office employees — Employés 
des postes 


16. Strassenbahner, Verband der 
— Tramway employees — Em- 
ployés des tramways 


17. Seeleute, Rigaische Sektion, 
Verband der — Seafarer — 
Marins 


18. Seeleute, Libauische Sektion, 
Verband der — Seafarer — 
Marins 


Addresses 
Adressen 


Adresses 


Stadtamt, Zm. 19, 
Libau 


Silderu iela 1, 
Dünaburg 


Pauluëi iela 21, 
Riga 
Tel. 8—57 
Matisa eela 11/13, 
Riga 
Tel. 6-61 


Avdu iela 4, 
Riga 


Alexandra eela 171, 
Riga 


Renteja ielä 3, 
Riga 


Krenu ielä 33, 
Libau 
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Membership on the31st Dec.1922 
Mitgliederzahl am 31. Dez. 1922 


Effectif au 31 décembre 1922 


Men Women | Total 
Manner | Frauen | Zusammen 


Hommes | Femmes | Total 


| | 
| } 
| | 
| 
| 
| 





300 


| 217 


| 135 


500 





| 400 





| 530 





803 


12 350 





Luxemburg Luxemburg Luxembourg 


GEWERKSCHAFTSKOMMISSION LUXEMBURGS *) 


Official Organ 
Offizielles Dread Der Proletarier Neypergstrasse 13, 
Organe officiel LUXEMBURG-BAHNHOF 








Membership on the 31st Dec.1922 
Addresses Mitgliederzahl am 31. Dez. 1922 
Effectif au 31 d&cembre 1922 


Names of affiiated organisations 


Namen der angeschlossenen 





arbeiterverband 








8. Mineurs et métallurgistes — | Esch-Alzette 
Mine and Metalworkers — | Redingerstrasse 42 | 
Berg- und Metallindustrie- | Tel. 399 5 500 


arbeiterverband 


P Adressen 
Nerbanie Men | Women Total 
Noms des organisations affiliées ASS Manner | Frauen | Zusammen 
flee Oren bes Femmes | Total 
1. Alimentation — Food and | Luxemburg 
Drink - Trades — [Lebens- | Neypergstrasse 13 
und Genussmittelindustrie- | Tel. 35/86 380 
arbeiterverband 
2. Batiment et bois — Building | Luxemburg 
Operativesand Woodworkers | Viltheimstrasse 350 
— Bau- und Holzindustriear- 
beiterverband 
3. Cheminots — Railwaymen — | Bettenburg | 
Eisenbahnerverband yüdelingerstrasse | 
Tel. 62 5 250 
4, Cuir, ouvriers du — Leather | Sekr. Karl Scheer 
workers — Lederarbeiter- Nieder-Wiltz 85 
verband 
5. Gantiers — Glovemakers — | Luxemburg 
Handschuhmacherverband Baumbusch- 
avenue 89 é 110 
6. Instituteurs — Teachers — | Esch-Alzette 
Lehrer Viktor-Hugostrasse 
Tel. 344 25 
7. Municipaux, ouvriers — Mu- | Luxemburg | 
nicipal workers — Gemeinde- Triertorstrasse | 150 


9, Textile — Textile Workers — | Sekr. 


Textilarbeiterverband Jan Hülsmann | | 
Hamm-Luxemburg | 60 

10. Typographes — Printers — } Luxemburg- | | 
Buchdruckerverband Siechenhof 190 











| 12 100 
PS 


*) No information as to the respective membership of men and women. — Eine 
Angabe der männlichen und weiblichen Arbeiter konnte nicht gemacht werden. - li n’a 
pas été possible de fournir des renseignements sur le nombre des hommes et femmes. 
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Palestine 


Palästina 


Palestine 


GENERAL FEDERATION OF JEWISH LABOUR IN EREZ ISRAEL *) 


PHO>:B:4rtE 
Jerusalem 





Names of affiliated organisations 


Namen der angeschlossenen 
Verbände 


Noms des organisations aïfiliées 


1. Agriculture Workers’, Orga- 
nisation of — Landarbeiter — 
Ouvriers de la Terre 


2. Bakers’ Unions — Backer — 
Boulangers 


8. Barbers’ — Friseurgehilfen — 
Coiffeurs 


4. Dental Technicians’ — Zahn- 
techniker — Dentistes 


5, Electricians — Elektrotech- 
niker — Electriciens 


6. Glaziers’ — Glaser — Vitriers 


7. Hospital Workers — Spital- 
angestellte — Personnel des 
maisons hospitaliéres 


8. Laundry—Wäschereiarbeiter 
— Blanchisseurs 


9. Leather, shoes, etc. — Leder- 
arbeiter — Ouvriers du cuir 


10. Locksmiths — Schlosser — 
Serruriers 


11.NeedleWorkers — Naherinnen 
— Tailleuses 


12. Nurses — Kindermädchen — 
Bonnes d’enfants 


13. Office and Business Employees 


— Angestellte — Employés 
de commerce et bureau 


14. Painters — Maler — Peintres 





Addresses 
Adressen 


Adresses 


411, Jerusalem 


Jaffa 
31, Haifa 


Jaffa 
Jaffa 
Jaffa 


Jaffa 


Jaffa 
31, Haifa 


Jaffa 


411, Jerusalem 
Jaffa 


Jaffa 
31, Haifa 


411, Jerusalem 
Jaffa 


411, Jerusalem 
Jaffa 


411, Jerusalem 
Jaffa 

31, Haifa 

Jaffa 

31, Haifa 


Membership on the31st Dec.1922 
Mitgliederzahl am 31. Dez. 1922 
Effectif au 31 décembre 1922 








Men Women Total 
Männer | Frauen | Zusammen 
Hommes | Femmes Total 
1 730 670 2 400 
30 | 
23 53 
5 5 
| 12 *) 
| 
80 80 
8 8 
| 14 
42 *) 
| 15 15 
| 
80 
80 160 
80 
80 160 
90 *) 
| 23 
| 40 63 
| | 130 *) 
| 191 *) 
65 | 4 390 *) 
40 | 
35 | 75 














*) No information as to the respective membership of men and women. — Eine 
Angabe der männlichen und weiblichen Arbeiter konnte nicht gemacht werden.— Il n’a 
pas été possible de fournir des renseignements sur le nombre des hommes et femmes. 
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General Federation of Jewish Labour in Erez Israel. 





Names of affiliated organisations 


Namen der angeschlossenen 
Verbände 


Noms des organisations affiliées 


15. Photographers — Photo- 
graphen — Photographes 


16. Printers — Buchdrucker — 
Imprimeurs 


17. Public Works and Building 
Guilds — Offentliche Betriebe 
und Bauarbeiter — Ouvriers 
du Batiment 


18. Railwaymen’s Union — Eisen- 
bahner — Cheminots 


19. Servants, Cooks and Waiters 
— Dienstpersonal — Cuisiniers 
et Somelliers 


20. Teachers — Lehrer — Pro- 
fesseurs 


21. Transport: Drivers, Camel 
and Donkey Drivers, Chauf- 
feurs — Transportarbeiter 
undChauffeurs—Ouvriers des 
Transports 


Addresses 
Adressen 


Adresses 


411, Jerusalem 


411, Jerusalem 
Jaffa 
Haifa 


411, Jerusalem 


308, Haifa 


411, Jerusalem 
Jaffa 
31, Haifa 


411, Jerusalem 
Jaffa 
31, Haifa 


411, Jerusalem 
Jaffa 
31, Haifa 


Membership on the 31st Dec.1922 


Mitgliederzahl am 31. Dez. 1922 


Men 
Manner 
Hommes 


12 


60 
80 
12 


2810 





300 


34 
210 
73 


5 927 





Effectif au 31 décembre 1922 


Women 
Frauen 
Femmes 





490 


1 242 





Total 
Zusammen 
Total 


12 


152 
3 300 


300 


226 *) 


140 *) 


317 


8 000°*) 


**) 831 of which it has been impossible to ascertain the respective membership 
of men and women — wovon 831 ohne Angabe des Geschlechts — dont 831 sans 


mention du sexe. 
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Poland 


Polen 


Pologne 


KOMISJA CENTRALNA ZWIAZKOW ZAWODOWYCH 


Official Organ 


Offizielles Organ 


Zwiazkowiec 


A Sua toate No Be ge Oe oN. eal officiel 


Rue Warecka 7 
WARSZAWA 





Names of affiliated organisations 


Namen der angeschlossenen 
Verbände 


Noms des organisations affiliées 


— 


4. Zwiazek Robotnikôw budow- 


8. 


10. 


. Zwiazek Zawodowy Automo- 


. Zwiazek browarniköw w 


.Zwigzek Zawodowy Robot- 


.Zwiazek Zawodowy Robot- 


. Zwiazek Robotniköw 


. Zwiazek Dozorcöw Domo- 


. Zwigzek Zawodowy Pracow- 


bilistöw — Carmen — Kraft- 
wagenfiihrer — Chauffeurs 


Polsce — Brewery workers - 
Brauer — Brasseurs 


niköw Budowlanych — Buil- 
ding operatives - Bauarbeiter 
— Ouvriers du bâtiment 


lanych — Buildingworkers — 
Bauarbeiter — Ouvriers du 
Bâtiment 


niköwPrzemysiu chemicznego 
w Polsce — Chemical workers 
— Chemische Industrie — 
Produits chimiques 


Cukrowni w Polsce — Sugar 
workers — Zuckerarbeiter — 
Ouvriers en sucre 


wych — Caretakers — Haus- 
meister — Concierges 


Zwiazek Robotnikéw Dzien- 
nych i Dozorcöw Domowych 
— Caretakers — Hausmeister 
Concierges 


niköw na drogach wodnych 
— Inland navigation — Binnen- 
schiffer — Mariniers 


Zwigzek Zawodowy Drukarzy 
i prokrewnych zawodowy — 
Printers — Buchdrucker — 
Typographes 


Addresses 
Adressen 


Adresses 


Solec 83, 
Warszawa 


Leszno :53, 
Warszawa 


Sienna 18, 
Warszawa 


Dunajewskiego 5, 
Krakow 


Prietzice 


Chlodna 10, 
Warszawa 


Leszno 48, 
Warszawa 


Dunajewskiego 5, 
Krakow 


Nowy Zjazd 6, 
Warszawa 


Bednarska 24, 
Warszawa 
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Membership on the 31st Dec.1922 
Mitgliederzahl am 31. Dez. 1922 
Effectif au 31 décembre 1922 














Men Women Total 
Männer | Frauen | Zusammen 
Hommes | Femmes Total 

115 _ 115 

1 320 = 1 320 
2 900 600 3 500 
6 800 _ 6 800 
10 124 1 500 11 624 
2 348 200 2 548 
1 200 _ 1 200 
966 Er O6 

| 

200 = «| 200 
4 260 813 5 073 








Komisja Centralna Zwiazkow Zawodowych 








Names of affiliated organisations 


Namen der angeschlossenen 
Verbande 


Noms des organisations affiliées | 


11. Zwiazek Zawodowy Robot- 
niköw Przemystu Drzewnego 
w Polsce— Wood workers — 
Holzarbeiter — Travailleurs 


12. Zwigzek Zawodowy Pracow- 
nikéw Elektrowni warszavs- 
kiej — Electricians — Elek- 
triker — Electriciene 


13. Zwigzek Zawodowy 
Fryzjer6w — Hairdressers — 
Friseurgehilfen — Coiffeurs 


14. Zwigzek Zawodowy Pracow- 
niköw Przemystu Gastrono- 
miczsno-Hotelowego — Hotel 
and restaurant employees — 
Hotel-, Restaurant- und Café- 
Angestellte — Employés 
d’hötel et de restaurant 


15. Zwigzek Zawodowy Pracow- 


nikôw Gazowni — Gas workers |. 


— Gasarbeiter — Ouvriers de 
gaz 


16. Zwigzek Zawodowy Robot- 
niköw Przemystu Görniczego 
w Polsce — Miners - Berg- 
arbeiter — Mineurs 


17. Zwigzek Zawodowy Robot- 
nikow Przemystu odziero- 
wego — Clothing workers 
— Bekleidungs - Arbeiter — 
Ouvriers du vêtement 


18. Zwiazek kapeluszniköw — 
Hatters — Hutarbeiter — 
Chapeliers 


19. Zwigzek Zawodowy Pracow- 
niköw Kolejowych — Rail- 
waymen — Eisenbahner — 
Cheminots 


20. Zwigazek Zawodowy Robot- 
niköw Przemystu Metalo- 
wego — Metal workers — 
Metallarbeiter — Ouvriers sur 
métaux 


21. Zwigzek Zawodowy Pracow- 
nikôw Miejskich — Municipal 
workers — Staats- und Ge- 

meindearbeiter — Ouvriers 
municipaux 


Addresses 
Adressen 


Adresses 


Dunajewskiego 5, 
Kraköw 


Foksal 11, 
Warszawa 


Bracka 17, 
Warszawa 


Drielna 50, 
Lödz 


Kredytowa 3, 


Warszawa 


Wieliczka 


Graniczna 17, 
Warszawa 


Leszno 53, 
Warszawa 


Dluga 19, 
Warszawa 


Leszno 53, 
Warszawa 


Warecka 7, 
Warszawa 
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Membership onthe31st Dec.1922 
Mitgliederzahl am 31. Dez. 1922 


Men 
Manner 
Hommes 

8 500 


273 


1 100 


3 300 


1 350 


27 000 


5 160 


976 


73 000 


21 938 


8962 





Effectif au 31 décembre 1922 


Women Total 
Frauen | Zusammen 
Femmes Total 


1 000 9 500 
_ 273 
_ 1100 
_ 3 300 
= 1 350 

1 100 28 100 

2 400 7 560 
150 1 126 
ma 73 000 

1 840 23 778 

1 500 10 462 


Komisja Centralna Zwiazkow Zawodowych 





Names of affiliated organisations 


Namen der angeschlossenen 


Verbande 


Noms des organisations affiliées 


22. 


23. 


Zwiazek Zawodowy Robot- 
niköw Przemystu Papier- 
niczego — Paper workers — 
Papierindustrie - Industrie 
du papier 


Zwiazek Zawodowy Robot- 
niköw Rolnych Rzeczpoltej 
Polskiej — Agricultural wor- 
kers — Landarbeiter — 
Ouvriers agricoles 


24. Zwiazek Zawodowy Robot- 


25. 


26. 


27. 


28. 


29. 


30. 


3. 


niköw Przemystu Skörzanego 
w Polsce — Leather workers 
— Lederarbeiter — Cuirs et 
peaux 


Zwiazek Robotniköw Prze- 
mysiu Spozywczego w Polsce 
— Food and drink trades — 
Lebens- und Genussmittel- 
arbeiter — Alimentation 


Zwiazek Zawadowy Stangre- 
töw — Carters — Kutscher 


-— Cochers 


Zwiazek Zawodowy Robot- 
niköw Przemystu Szklanego 
— Glass workers — Glas- 
arbeiter — Verriers 


Zwiazek Zawodowy Robot- 
niköw Przemystu Tabaczrego 
— Tobacco workers — Tabak- 
arbeiter — Ouvriers du tabac 


Zwiazek Zawodowy Pracow- 
niköw Tramwajowych - Tram- 
way employees — Strassen- 
bahnangestellte — Employés 
des tramways : 


Zwiazek Zawodowy Pracow- 
niköw Teatralnych — Theatre 
staffs — Theaterarbeiter — 
Ouvriers du théâtre 


Zwiazek Zawodowy Robot- 
niköw Fabryk Tytoniu — 
Tobacco workers — Tabak- 
arbeiter — Ouvriers du tabac 


Addresses 
Adressen 


Adresses 


ul.Swietokrzyska 13, 
Warszawa 


ul.Swietokrzyska 13, 
Warszawa 


Leszno 53, 
Warszawa 


Chlodna 41, 
Warszawa 


Krélewska 11, 
Warszawa 


Szklana 19, 
Plotrköw 


Chlodna 10, 
Warszawa 


Wolska 1, 
Warszawa 


Trebacka 10, 
Warszawa 


Dunajewskiego 5, 
Kraköw 
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Membership on the 31st Dec.1922 
Mitgliederzahl am 31. Dez. 1922 


Men 
Männer 
Hommes 


1911 


65 000 


8 000 


6 500 


136 


5 520 


200 | 


4150 | 


550 


440. 





Women 
Frauen 
Femmes 


15 000 


1 500 


300. 


Effectif au 31 décembre 1922 


Total 
Zusammen 
Total 


| 1911 


80 000 


8 000 





6 500 


136 


5 520 


1 700 


4 150 


550 


740 





7* 


komisja Centralna Zwiazkow Zawodowych 





Names of affiliated organisations 


Namen der angeschlossenen 
Verbände 


Noms des organisations affiliées 


32. Zwiazek Zawodowy Robot- 
niköwPrzemysluWlöknistego 
— Textile workers — Textil- 
arbeiter — Ouvriers du textile 
33. Zwiazek robotniköw zatrud- 
nionych w przemysle 
drzewnym 
34. Zwiazek Zawadowy Robot- 
niköw Magasynöw Wojsko- 
wych - Workers in military 
stores Militärmagazin- 
arbeiter — Ouvriers des 
magazins militaires 


35. Zjeduoczenie Woluzch Zwiaz- 

. köw Zawodowych — Federat. 
of free trade unions — Vereini- 
gung freier Gewerkschaften — 
Fédération des syndicats libres 

36. Centralny Zwiazek Zawodowy 
Polsce 


Addresse 
Adressen 


Adresses 


Sienkiewicza 


ul. Dunajewskiego 


Ss 


9, 
Lödz 


Kraköw 


ul. Dunajewskiego 5, 


Krakéw 


ul. Dolina 2 


Bydgoscoz 


ul. Holcego 3, 


Katowice | 38 000 
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Membership on the 31st Dec.1922 
Mitgliederzahl am 31. Dez. 1922 


Effectif au 31 décembre 1922 


Men Women Total 
Männer | Frauen |Zusammen 
Hommes | Femmes Total 

41 000 11 000 52 000 

8 000 = 8 000 
130 = 130 

8 000 | 1 000 9 000 

3 000 41 000 

368 153 42903 | 411 056 








South Africa 


SOUTH AFRICAN INDUSTRIAL FEDERATION *) 


Official Organ 
Offizielles Organ 


Organe officiel 


Siidafrika 


The Weekly Herald 


Afrique du Sud 


Joubert Street, 
JOHANNESBURG 


Membership on the 31st Dec.1921 
Names of affiliated organisations 


Namen der angeschlossenen 


Verbande 


Noms des organisations affiliées 


10. 


.Baker’s and Confectioners’ 
Union — Bäcker — Boulangers 


. Baking and Milling Industrial 
Union — Backer und Müller — 
Boulangers et meuniers 


.Barmen’s Union, Pretoria — 
Barangestellte — Employés 
des bars 


. Boilermakers’, Ironworkers’ 
and Shipbuilders’Association, 
South African Kessel- 
schmiede, Eisenarbeiter, 
Schiffsbauer - Chaudronniers 
travailleurs du fer, construc- 
teurs de bateaux 


. Building Trades Union of 
South Africa, Amalgamated 
— Bauarbeiter — Ouvriers du 
bätiment 


. Building Workers’ Industrial 
Union — Bauarbeiter — Ouvr. 
du bätiment 


. Butchers’ Union, O. F. S. — 
Fleischer — Bouchers 

.Carpenters and Joiners, 
Amalgamated Society of — 
Zimmerer und Schreiner — 
Charpentiers et menuisiers 


.Coach Builders’ Society of 
South Africa — Wagenbauer 
— Constructeurs de voiture 


CommercialEmployees’Asso- 
ciation, East London — Han- 
delsangestellte — Employés 
de commerce 


Addresses 
Adressen 


Adresses 


104, Kellner Street 
Bloemfontein 


1,KitchenerAvenue, 
Lorentzville 


Box 721, 
Pretoria 


26, Meyer Street 
Germiston 


Box 1356, 
Johannesburg 


Box 5378, 
Johannesburg 


Box 20, 
Bloemfontein 


Box 2389, 
Johannesburg 


Box 4675, 
Johannesburg 


Box 374, 
East London 


Mitgliederzahl am 31. Dez. 
Effectif au 31 décembre 


1921 
1921 





Men Women 
Manner | Frauen 
Hommes | Femmes 














Total 
Zusammen 
Total 


*) Particulars concerning the membership in 1922 of the affiliated organisations have 
not been forthcoming.— Angaben über die Mitgliederzahl der einzelnen Organisationen 
über 1922 erhielten wir nicht. — Nous n’avons pas reçu l’effectif des organisations 
composantes pour l’année 1922. 
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South African Industrial Federation 


Names of affiliated organisations 


Namen der angeschlossenen 
Verbande 


Noms des organisations affiliées 


11. 


12. 


13. 


14. 


15. 


16. 


17: 


18. 


19. 


20. 


21. 


22: 


23. 


Commercial Workers’ Union, 
Pietermaritzburg — Handels- 
arbeiter — Ouvriers de com- 
merce 


Electrical Trades Union, South 
African — Arbeiter der elektr. 
Industrie — Ouvriers élec- 
triciens 


Electrical Association,Bloem- 
fontein — Arbeiter der elektr. 
Industrie — Ouvriers élec- 
triciens 


Engineers’ Union, Amalga- 
mated — Maschinisten — 
Mécaniciens 


Engine Drivers and Firemen’s 
Assoc., South African Amal- 
gamated — Lokomotivführer 
und Heizer — Conducteurs, 
mécaniciens et chauffeurs 


Furniture Workers’ Society, 
Allied — Môbeltischler — 
Ouvriers de l’ameublement 


Hairdressers’ Assistants’ Union 
Transvaal — Friseurgehilfen — 
Coiffeurs 


Hotel Employees’ Union 
Bloemfontein — Hotelange- 
stellte — Employés d’hötel 


Industrial Union, S. A. I. F.— 
Industrievereinigung — Union 
industrielle 


Operatives Masons’ Society - 
Maurer — Maçons 


MeatTradesEmployees’Union, 
South African — Fleischerei- 
personal — Employés des bou- 
cheries 


Mechanical Employees’ Union 
Pietermaritzburg — Mechani- 
ker— Mécaniciens 


Mechanical Workers’ Union — 
Mechaniker — Mécaniciens 


Addresses 
Adressen 


Adresses 





Box 85, 
Pietermaritzburg 


92, 2nd Av., 
Melville 


50, Long Street 
Johannesburg 


Box 1168, 
Johannesburg 


New Trades Hall, 
Rissik Street, 
Johannesburg 


43, Kruis St., 
Johannesburg 


Hart’s Buildings, 
Market Street, 
Johannesburg 


Box 330, 


Bloemfontein 


Box 3601, 
Johannesburg 


Trades Hall 
Cape Town 


Box 6658, 
Johannesburg 


Pietermaritzburg 


Pietermarizburg 
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Membershiponthe31stDec.1921 
Mitgliederzahl am 31. Dez. 1921 


Effectif au 31 décembre 1921 
Men Women Total 
Manner | Frauen | Zusammen 


Hommes | Femmes Total 














South African Industrial Federation 


Names of affiliated organisations 


Namen der angeschlossenen 
Verbände 


Noms des organisations affiliées 


24. Mercantile Employees’ Asso- 
ciation, Bloemfontein — Han- 


delsangestellte — Employés 


. de commerce 


25. Mine Workers’ Association, 
Natal — Bergarbeiter — 
Mineurs 


26. Mine Workers’ Union, South 
African — Bergarbeiter — 
Mineurs 


27. Motor Mechanics’ Union ©. 
F. S. — Mechaniker — 
Mécaniciens 


28. Municipal Unskilled Workers’ 
Union — Gemeindehilfsar- 
beiter — Auxiliaires munici- 
paux 


29. Musicians’ Union of South 
Africa— Musiker—Musiciens 


30. Reduction Workers’ Associa- 
tion, Transvaal — Metall- 
schmelzer — Fondeurs 


31. TradesSchoolTeachers’Asso- 
ciation,Transvaal— Gewerbe- 
schullehrer — Professeurs 
d'écoles techniques 


32. Shop Assistants, Warehouse- 
men and Clerks’ Union, Trans- 
vaal — Verkaufer — Bureau- 
gehilfen —Vendeurs commis 


3 
33. Tailors’andTailoresses’ Union, 
O. F. S. — Schneider und 
Schneiderinnen —Tailleurs et 
couturiéres 


34. Taxi Owners’ and Drivers’ 
Association — Autoftihrer — 
Chauffeurs d’autos 


35. Tramwaymen’s Union, Bloem- 
fontein — Tramangestellte — 
Employés des Tramways 


36. Tramway Employees’ Union, 
Johannesburg — Traman- 
gestellte — Employés des 
tramways 


Membership onthe3ist Dec.1921 
Addresses Mitgliederzahl am 31. Dez. 1921 
Effectif au 31 décembre 1921 


Adressen 
Men Women Total 
Adresses Männer | Frauen | Zusammen 
Hommes | Femmes Total 
Box 140, 


Bloemfontein 


Box 52, 
Hatting Spruit 


Box 2525, 
Johannesburg 


7, Hill Street, 
Bloemfontein 


35, Werf Auckland 
Park, 
Braamfontein 


Box 2298, 
Johannesburg 

Box 7060, 
Johannesburg 

Trades School 


Smith St., 
Braamfontein 


Box 6041, 
Johannesburg 


Box 6, 
Bloemfontein 


Box 382, 
Bloemfontein 





Tram Shed, 
Bloemfontein 


Box 3854, 
Johannesburg 
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South African Industrial Federation 








Membershiponthe31st Dec.1921 
Addresses Mitgliederzahl am 31. Dez. 1921 


Namen der angeschlossenen Etech. au SE MECS RE 


> Adressen 
Verbände Men Women | Total 


Noms des organisations affiliées Vue Männer | Frauen | Zusammen 
Hommes | Femmes | Total 


Names of affiliated organisations 





37. Tramwaymen’s Union, Pieter- | Pietermaritzburg 
maritzburg — Tramangestellte | 
— Employés des tramways | | 


38. Tramwaymen’sUnion,Pretoria | c/o Tramways, | ) 


— Tramangestellte — Em- | Church Square, 
ployés des tramways Pretoria 


| 50 000 
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Spain 


Spanien 


Espagne 


UNION GENERAL DE TRABAJADORES DE ESPANA 


Official Organ 
Offizielles Organ} EI Socialista 
Organe officiel 


Casa del Pueblo, 
Apartado 4037 
MADRID 





Names of affiliated organisations 


Namen der angeschlossenen 
Verbande 


Noms des organisations affiliées 


1. Agricola — Agricult. workers 
—Landarbeiter —Travailleurs 
agricoles 


2. Alimentacién — Food and 
drink trades — Lebens- und 
Genussmittelarbeiter — Ali- 
mentation 


3. Alpargatera — Plaiters of 
sandals — Schuhflechter — 
Espadrilles 


4. Alumbrado y Calefacciôn — 
Plumbers — Beleuchtungs- 
und Heizungsarbeiter — 
Lumière et chauffage 


5. Arte teatral — Theatrical staff 
and chorus — Theater- und 
Chorpersonal — Spectacle 


6. Aseo — Barbers — Friseur- 
gehilfen — Friseurs 


7. Ceramica — Pottery workers 
—Keramarbeiter—Céramique 


8. Comercio, Federaciôn de — 
Commercial Employees — 
Handlungsgehilfen — Em- 
ployés de Commerce 


9. Edificaciôn, Federaciôn de la 
Industria de la — Building 
operatives — Bauarbeiter — 
Travailleurs du bâtiment 


10. Estado y Municipio — State 
and municipal workers — 
Staats-und Gemeindearbeiter 
— Ouvriers des services 
publics 


Membership on the 31st Dec.1922 


Addresses 
Adressen 


Adresses 


Ronda de Mijares12, 
Castellan delaPlana 
Madrid 


Calle del Duque 
de Alba 3, prdl. 
Madrid 


Dependientes de 
Piamonte 2, 
Casa del Pueble 

Madrid 


Piamonte 2, 
Casa del Pueblo 
Madrid 


Piamonte 2, 
Casa del Pueblo 
Madrid 


Mitgliederzahl am 31. Dez. 1922 
Effectif au 31 décembre 1922 





Men*) |Women*)| Total 
Männer | Frauen | Zusammen 
Hommes | Femmes Total 


74 677 


10 974 


4 623 


1 763 





802 


227 


1 788 


4 049 





33 399 


1 276 








*) Particulars could not be given as to the number of male and female members. 
— Die Mitgliederzahl, spezifiert nach Frauen und Manner, konnte nicht angegeben 
werden. — Il n’a pas été possible de nous donner les nombres exacts des hommes 


et femmes composant l'effectif, 
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Uniôn General de Trabajadores de España 


Membershiponthe31st Dec.1922 
Names of affiliated organisations 





Addresses Mitgliederzahl am 31. Dez. 1922 
Namen der angeschlossenen ee Effectif au 31 décembre 1922 
Verbande 
Men Women Total 
Noms des organisations affiliées Adtesses Männer | Frauen | Zusammen 
Hommes | Femmes Total 
11. Ferroviaria, Federaciôn de la | Piamonte 2, 
Industria — Railway shop | Casa del Pueblo 
workers — Eisenbahnwerk- Madrid 13 760 
stattpersonal — Cheminots 
12. Gräfica Espanola, Federaciön | Piamonte 2, 
— Printingtrades — Graphische| Casa del Pueblo 
Gewerbe — Industrie du livre Madrid 4 926 
13. Joyeros — Goldsmiths — Gold- 
schmiede — Orfévres 910 
14. Mar, muelles y puertes — 
Dockworkers — Hafenarbeiter 
— Ports et Docks 4 337 
15. Metalurgica, Federaciön — | Piamonte 2, 
Metal workers — Metallar- | Casa del Pueblo 
beiter — Ouvriers sur métaux Madrid 19 128 
16. Mineros, Federaciôn de — | Oneön 17 
Miners — Bergarbeiter — | Centro Obrero 
Mineurs Mieres (Oviedo) 41 414 
17. Papelero, Sindicato—Paper- | Bolivar 7, Centro 
mill workers - Papierarbeiter Obrero Tolosa 
— Ouvriers du papier (Guiptiz ceo) 2 343 
18. Piel, Federaciôn de Obreros | Piamonte 2, 
en— Leather workers — Leder- | Casa del Pueble 
arbeiter — Cuirs et peaux Madrid 5 212 
19. Oficios y profesiones varias | Piamonte 2, 
— Various professions — | Casa del Pueblo 
Verschiedene Berufe — Profes- Madrid 
sions variées 7 538 
20. Textil, Federaciön — Textile | Alojeria 18, 
workers — Textilarbeiter — Centro Obrero 
Travailleurs du textile Bejar Salamanca 2 661 
21. Vestio — Clothing workers — 
‘ Bekleidungsarbeiter — Ouvr. 
du vétement 978 
22. Viticultura — Viticultural wor- 
kers — Weinbauarbeiter — 
: A: 3 076 
Ouvriers de viticulture NE Lee ee SR EN RE 
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| | 239 861 





- Sweden 


Suède 


Barnhusgatan 16, 


Schweden 
LANDSSEKRETARIATET 
Official organ Telegrams 
Offizielles Organ } Fackföreningsrörelsen  Telegramme 
Organe officiel Télégrammes 
Tel. 178 


Names of affiliated organisations 


J 


10. 


STOCKHOLM 


Landssekretariatet R. T. 





Membership on the 31st Dec.1922 














Addresses Mitgliederzahl am 6 Dez. 1922 
Namen .der angeschlossenen antes Effectif au 31 décembre 1922 
Verbande Men Women Total 
Noms des organisations affiliées Buressp: Männer | Frauen | Zusammen 
Hommes | Femmes Total 
.Bleck- och Pilätslagareför- | Framnäs, 
bundet— Tin Plate workers — Alvsj6 
Klempner — Ferblantiers Rikstel. Orby 231 1 359 - 1 359 
. Bokbindareférbundet —Book- | Dalagatan 2, 1 tr, 
binders — Buchbinder — Stockholm Va. 
Relieurs Rikstel. 30463 997 1 703 2 700 
. Bryggeriindustriarbetareför- | Folkets Hus, 4 tr, 
bundet — Brewery workers — Stockholm C 
Brauereiarbeiter — Ouvriers | Rikstel. 3780 2 901 1 182 4 083 
de Brasserie 
‚De Förenade Förbunden — | Gôtgatan 81, 4 tr, 
Various trades — Gemischte tockholm Sö 
Berufe — Professions diverses | Rikstel. 9668 4 822 1 022 5 844 
. Eldare Unionen — Firemen |AndraLanggatan 46, 
(seamen) — Schiffsheizer — Goteborg 
Chauffeurs de navire Rikstel. 12776 2 601 _ 2 601 
| 
. Frisörbiträdesförbundet — Bergsgatan 36, 
Barbers — Friseurgehilfen — Stockholm K 
Garçons Coiffeurs Rikstel. 33405 327 - 327 
. Försäkringsfunktionärernas | Folkets Hus, 4 tr, 
förbund — Insurance clerks Stockholm 187 32 219 
— Versicherungsbeamte — 
Employés d’assurance 
. Gjutareförbundet — Moulders | Industripalatset, | 
— Former — Mouleurs Zur, Ingäng Norra 
antorget 
Stockholm 
Rikstel. 9477 4 692 - 4 692 
.Grov- och Fabriksarbetare- | Barnhusgatan 16, 
forbundet — Factory and 5 tr, 
general workers — Fabrik- Stockholm C 
arbeiteru.ungelernte Arbeiter | Rikstel. 8690 27 981 2 646 30 627 
— Ouvriers d’Usine 
Gruvindustriarbetareförbundet| Upplandsgatan 2, 
— Miners — Grubenarbeiter 3 tr, 
— Mineurs Stockholm 
Rikstel. 13385 3577 - 3577 
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Landssekretariatet 











R te Membership on the 31st Dec.1922 
Names of affiliated organisations Ares Mitgliederzahl am 31. Dez. 1922 


Namen der angeschlossenen Effectif au 31 décember 1922 


Verbände Adressen 





Men Women Total 
Noms des organisations affiliées presses Männer | Frauen | Zusammen 
Hommes | Femmes Total 








11. Handelsarbetareförbundet — | Folkets Hus, 
Commercial employees — Malmö 
Handelsangestellte — Em- | Rikstel. 2591 4 754 1 455 6 209 


ployés de commerce 


12. Hatt- och Pälsindustriarbe- | Folkets Hus, 








tareförbundet — Hatters — AS Aer 
Hutmacher — Chapeliers Rikstel. 31883 370 730 1 100 
13. Järnvägsmannaförbundet — | Barnhusgatan 16, 
Railwaymen — Eisenbahner Stockholm : 
— Cheminots Rikstel. 7252 35 267 435 35 702 
14. Kakelungnsmakaraförbundet | Bangardsgatan 4, 
— Potters — Hafner — 3 tr, 
Poéliers Stockholm 
Stockholmstel. 
S6 31603 545 4 549 
15. Kommunalarbetareförbundet | Barnhusgatan 16, 
— Municipal workers — 4 tr, 
Gemeindearbeiter — Ouvriers Stockholm 
municipaux Rikstel. 12337 14 524 977 15 501 
16. Int. Litografiska Förbundet— | KI. V:a Kyrkogata 
Lithographers —  Litho- | 122, Stockholm 
graphen — Lithographes Rikstel. 1695 690 17 707 
17. Livsmedelsarbetareförbundet | Upplandsgatan 2, 
— Food and drink trades — Stockholm 
Lebensmittelarbeiter — Tra- | Rikstel. 4049 6 640 2 732 9 372 


vailleurs de l’alimentation 


18. Metallindustriarbetareförbun- | Barnhusgatan 16, 


det — Metal workers — 3 tr, 
Metallarbeiter — Ouvriers Stockholm C 
sur métaux Rikstel. 2108 53 187 1651 54 838 


19. Murarefôrbundet — Brick- | Södra 
layers — Maurer — Maçons | Langgatan 13, 


Malmö 
Rikstel. 1221 3 999 = 3 999 
20. Maleriarbetareférbundet — | Barnhusgatan 16, 
Painters — Maler — Peintres 4 tr, 
Stockholm C 
Rikstel. 5913 3 802 — 3 802 
21. Papperindustriarbetareför- Folketshus, 
bundet — Paperworkers — Gavle 
Papierindustriearbeiter — Rikstel. 2153 17 396 583 17 979 


Travailleurs du papier 


22. Sadelmakare- och Tapeserare-| Grabrödretorv 13, 


forbundet — Saddlers and Köpenhamn 

upholsterers — Sattler und | Telefon Byen 206 819 80 899. 
Tapezierer — Selliers et ta- 

pissiers 
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Landssekretariatet 





Names of affiliated organisations 


Namen der angeschlossenen 
Verbände 


Noms des organisations affiliées 


23. 


24. 


25. 


26. 


27. 


28. 


29. 


30. 


31. 


32. 


33. 


Sko- och Läderindustriarbe- 
tareförbundet — Shoemakers 
Schuhmacher Cor- 
donniers 


Skogs- och Flottningsarbe- 
tareforbundet — Forest wor- 
kers — Waldarbeiter und 
Flösser — Ouvriers forestiers 


Skrädderiarbetareförbundet — 
Tailors Schneider 
Tailleurs 


Stenindustriarbetareförbundet 
— Stone workers — Stein- 
hauer — Ouvriers de pierre 


Sägverksindustriarbetareför- 
bundet — Sawmill workers 
— Sägemühlenarbeiter — 
Ouvriers de scierie 


Tobaksindustriarbetare- 
forbundet — Tobacco wor- 
kers Tabakarbeiter — 
Ouvriers des tabacs 


Transportarbetareforbundet 

Transport workers — 
Transportarbeiter — Ouvriers 
du transport 


Träarbetareförbundet — 
Wood workers — Holzarbeiter 
— Ouvriers du bois 


Tunnbinderiarbetareförbundet 
— Coopers — Böttcher — 
Tonneliers 


Typografförbundet — Typo- 
graphical trades — Buch- 
drucker — Typographes 


Väg- och Vattenbygnads- 
arbetareförbundet — Public 
works constructional opera- 
tives — Weg- und Wasser- 
bauarbeiter — Ouvriers des 
ponts et chaussées 


Addresses 
Adressen 


Adresses 


Upplandsgatan 2, 

ath, 

Stockholm C 
Rikstel. 5694 


Solleftea 
Rikstel. 339 


Folkets Hus, 2 tr, 
Stockholm C 
Rikstel. 3741 


Halmstad 
Rikstel. 570 


Gavle 
Rikstel. 1077 


Brannkyrka- 
gatan 60, 
Stockholm 

Rikstel. 5488 


Barnhusgatan 16, 

4 tr, 

Stockholm C 
Rikstel. 3437 


Barnhusgatan 16, 

aetr, 

Stockholm C 
Rikstel. 3947 


Kocksgatan 11, 
Stockholm Sö 

Stockholmstel. 

Söder 4717 


Jakobsgatan 24A, 

1-tr, 

Stockholm 16 
Rikstel. 2406 


Krylbo 
Rikstel. 31 
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Membership on the 21st Dec.1922 
Mitgliederzahl am 31. Dez. 1922 


Men 
Manner 
Hommes 


5 992 


6 365 


2 506 


3 118 


23 393 


632 


10 924 


14 859 


382 


_267 783 











Women 
Frauen 
Femmes 


2 286 


4 130 


2 360 


670 


394 


25 134 








Effectif au 31 décembre 1922 


Total 
Zusammen 
Total 


8 278 


6 365 


6 636 


3 118 


23 398 


2 992 


11 594 


14 898 


382 


292 917 


Switzerland Schweiz Suisse 


SCHWEIZERISCHER GEWERKSCHAFTSBUND 


Monbijoustrasse 61, 


Official Orgañ 
BERN 


Offizielles Organ 
Organe officiel 


Gewerkschaftliche Rundschau 
Revue Syndicale 





Membership on the 31st Dec.1922 
Names of affiliated organisations 





Addresses Mitgliederzahl am 31. Dez. 1922 
Namen der angeschlossenen Adressen Etectit au SI de ceuiEEEEEBEE TE 
Verbände Men | Women | Total 
Noms des organisations affiliées Adresses Männer | Frauen | Zusammen 
Hommes | Femmes Total 
1. Bankpersonalverband, Zürich | Bahnhofquai 15, 
— Bank clerks — Employés Zürich 1 
de Banque Tel. Zürich Selnau 
2655 500 _ 500 
2. Bau- und Holzarbeiterverband | Anwandstrasse 8, 
— Building operatives and Zürich 4 
Wood workers — Travailleurs | Tel. Zürich Selnau 
du bätiment et du bois 7479 15 112 120 15 232 
3. Bekleidungsarbeiter, Verband | Volkshaus, _ 
der — Clothing workers — _ Zürich 4 
Travailleurs du vêtement Tel. Zürich Selnau 
6615 1 381 689 2 070 
4, Buchbinderverband — Book- | Kapellenstrasse 6, 
binders — Relieurs Bern 
Tel. Bern Bollwerk 
6307 768 498 1 266 
5. Chor- und Ballettverband — 
Ballet and Chorus — Ballet 
et chœur 70 80 150 
6. Eisenbahnerverband — Rail- | Neubrückstr. 70, 
waymen — Cheminots Bern 
Tel. Bern Bollwerk 
2293 36 381 1 507 37 888 
7. Handels-, Transport- und Körnerstr. 12, 
Lebensmittelarbeiter, Ver- Zürich 4 
band der — Workers em- Tel. Zürich Selnau 
ployed in commerce, trans- | 5350 8 784 5016 | 13 800 
port and food industries — : Ber 
Ouvriers du commerce, des | 
transports et de l’alimentation | 
8. Hutarbeiterverband — Hatters | Oberdorfstrasse 29, | 
— Chapeliers Wädenswil 124 | 28 152 
9. Lederarbeiterverband — Mühlebachstr. 66, 
Leather workers — Cuirs et Zürich 8 1 925 | 752 2 677 
peaux | | 
10. Lithographenbund — Litho- | Kapellenstrasse 6, | 
graphers — Lithographes Bern | 
Tel. Bern Bollwerk | 
1808 907 — | 907 
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Schweizerischer Gewerkschaftsbund | 





Names of affiliated organisations 


Namen der angeschlossenen 
Organisationen 


Noms des organisations affiliées 


11. Metall- und Uhrenarbeiter- 
verband — Metal workers and 
watchmakers — Métallur- 
gistes et horlogers 


12. Offentliche Dienste, Schweiz. 
Verband der — Municipal and 
State workers — Ouvriers 
municipaux et d'Etat 


13. Papierarbeiterverband — Un- 
skilled workers in paper and 
printing industries — Ouvriers 
non qualifiés du livre et de 
l'industrie du papier 


14. Personalverband derStickerei- 
industrie — Embroiders — 
Dentelliers 


15. Postangestellten, Verband der 
— Postal employees — Em- 
ployés de Postes 


16. Telegraphenangestellte — 
Telegraph employees — 
Employés du Télégraphe 


17, Telephon- und Telegraphen- 
arbeiter, Verband der — Tele- 
phone and telegraph workers 
— Ouvriers du téléphone et 
du télégraphe 


18. Textil-Fabrikarbeiterverband 
— Textile workers — Ouvriers 
du textile 


19. Textil-Heimarbeiterverband 
— Textile Home workers — 
Ouvriers du textile a domicile 


20. Typographenbund — Typo- 
graphical trades — Union des 
typographes 


' 21.Zahntechnische Gesellschaft 


— Dental Mechanics — Aides 
Dentistes 


Addresses. 
Adressen 


Adresses 


Kapellenstrasse 6, 

Bern 

Tel. Bern Bollwerk 
585 


Stauffacherquai 17, 

Zürich 4 

Tel. Zürich Selnau 
7870 


Stalden 30, 
Bern 
Tel. Bern Bollwerk 
6856 


Vadianstr. 33, 
St. Gallen 


Lausanne 


Monbijoustr. 611, 
Bern 


Kirchbergerstr. 23, 

Bern 

Tel. Bern Bollwerk 
3333 


Zollstr. 14, Ziirich 
Tel. Zürich Selnau 
6563 


Lutzenberg 
(Appenzell) 
Tel. Rheinach 165 


Monbijoustr. 33, 
Bern 
Tel. Bern Bollwerk 
2249 


Seestrasse 28, 
Ztirich 2 


Men 


Manner 
Hommes 


39 745 
10 090 


1187 


1 091 


7 500 


378 


1 524 


5 358 


2 558 


-5 255 


289 


140 927 











Membership on the 31st Dez.1922 
Mitgliederzahl am 31. Dec. 1922 
Effectif au 31 décembre 1922 


Women Total 
Frauen | Zusammen 
Femmes Total 
| 
3 000 42 745 
326 10 416 
659 1 846 
601 1 692 
_ 7 500 *) 
= 378 
= 1 524 
6 832 12 199 
1 140 3 698 
— 5 255 
17 | 306 
21265 | 162192 








*) Affiliated since January Ist, 1923. — Angeschlossen seit dem 1. Januar 1923. — 


Affiliée depuis le ler janvier 1923. 


[111] 


Yougoslavia Jugoslawien Yougoslavie 


GLAVNI RADNICKI SAVEZ JUGOSLAVIJE 


Sumadyska ul. 16 
BEOGRAD 





Membershiponthe31stDec.1922 
Names of organisations affiliated 
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Addresses Mitgliederzahl am 31. Dez. 1922 
Namen der angeschlossenen ra Effectif au 31 décembre 1922 
OBES Men Women Total 
Noms des organisations affiliées PMITESRES Manner | Frauen |Zusammen 
Hommes | Femmes Total 
. Savez Bolnièkog Osoblja — | Privremeni 
Hospital Attendants — _ Socijal. Narodni 
Krankenpflegepersonal — Dom 
Personnel sanitaire Beograd 67 74 141 
. Savez Gradjevinarskih rad- | Privremeni 
nika — Buildingworkers — | Socijal. Narodni 
Bauarbeiter — Ouvriers du | Dom | 
bâtiment Beograd 2 320 410 2 730 
. Savez Kozarsko-Preradjiva¢- | Privremeni | 
kih Radnika — Leather- | Socijal. Narodni | 
workers — Leder- und Dom | 
Schuharbeiter - Ouvriers du Beograd 1 234 223 | 1457 
cuir | 
. Savez Metalskih Kovinarskih | Privremeni | 
Radnika — Metalworkers — Socijal. Narodni 
Metallarbeiter — Ouvriers | Dom | 
sur métaux Beograd 6 247 324 | 6 571 
. Savez Monopolskih Radnika | Privremeni 
— Workers in Monopoly Socijai. Narodni | 
undertakings — Arbeiter in | Dom 
Monopol-Staatsbetrieben — Beograd 326 2 243 2 569 
Ouvriers des monopoles d’Etat 
. Savez Jugoslovenskih Pomo- SuSak 2 438 361 2 799 
raca — Sailors — Seeleute 
— Marins 
. Savez Reënih Brodara Kral- | Kara-Djordjeva 
jevine S.H.S. — Inland na- | Br. 29, | 
vigation — Binnenschiffer — Beograd 1 300 | _ 1 300 
Navigation intérieure | 
. Savez Rudarskih Radnika — | Socijal. Narodni | 
Miners — Bergarbeiter — | Dom | 
Mineurs Beograd 267 | — | 267 
| | 
. Savez Tranvajskih i Elektro- | DuSanova ul. br. 41 | | 
Fabrië. Radnika — Tramway- Beograd 768 62 830 
and Electrical Workers — 
Tram- und Elektrizitats- | 
arbeiter - Tramlots et Elec- | 
triciens 


Glavni Radnitki savez Jugoslavije 





Names of organisations affiliated 


Namen der angeschlossenen 
Verbände 


Noms des organisations affiliées 


10. 


it, 


12, 


13. 


Savez Zeleznigara Jugosla- 
vije — Railwaymen — Eisen- 
bahnarbeiter — Cheminots 


Savez Radnika Zivotnih Na- 
mirnica — Food- and Drink 
Trade Workers -— Nahrungs- 
und Genussmittelarbeiter — 
Ouvriers de l’Alimentation 


Savez Sivaëkih Radnika-ca 
Jugoslavije — Garment 
Workers. — Schneider — 
Ouvriers du vétement 


Savez Brija¢kih Radnika za 
B.i H. - Hairdressers — 


 Friseurgehilfen — Coiffeurs 


14. 


15. 


16. 


17. 


18. 


19. 


Savez Gradskih (OpStinskih 
Radnika i NamjeStenika za 
B. iH. — Public Services — 
Gemeindearbeiter und An- 
gestellte — Services publics 


Savez Rudarskih Radnika za 
Bos. i Herceg (Zenica) — 
Miners — Bergarbeiter B. 
u. H. (Zenica) — Mineurs 


Savez Soboslikarskih i lici- 
narskih (malerskih) radnika 
za B.iH. — Painters — 
Maler (B. u. H.) — Peintres 


Savez Trgovaëkih Pomoénika 
i privat. Cinovnika za B.i H. 
— Clerical and Commercial 
Employees — Handiungs- 
gehilfen und Privatangestellte 
— Employés de Commerce 
et de Bureau 


Savez Zivotnih Namirnica za 
BiH. — Market Gartners 
— Gemüsegärtner (B. u. H.) 
— Jardiniers 


Osrednje DruStvo-Kemiékih 
Delavcev — Chemical Wor- 
kers — Arbeiter in der che- 
mischen Industrie — Ouvr. 
dans l'Industrie chimique 


Addresses 
Adressen 


Adresses 


Petrinjska Br 40/1 
Zagreb 


Priv. Soc. Narodni 
Dom 
Beograd 


Priv. Soc. Narodni 
Dom 
Beograd 


Socijal. Rad. Dom 
Serajevo 


Socijal. Rad. Dom 
Serajevo 


Socijal. Rad. Dom 
Serajevo 


Socijal. Rad. Dom 
Sarajevo 


Socijal. Rad. Dom 


Sarajevo 


Socijal. Rad. Dom 


Sarajevo 


Moste $t. 189 
Ljubljana 
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Membership on the 31st Dec.1922 
Mitgliederzahl am 31. Dez. 1922 


Men 
Manner 
Hommes 


4 500 | 


1 425 


637 


240 


293 


236 


221 


127 








183 | 


794 | 


Effectif au 31 décembre 1922 








Women Total 
Frauen | Zusammen 
| Femmes Total 
| 
— | 46500 
| 
121 1 546 
84 721 
= 240 
87 380 
_ 236 
_ 221 
35 162 
17 200 
963 1 757 
8 


Glavni Radnitki savez Jugoslavije 


Names of affiliated organisations 


Namen der angeschlossenen 
Verbände 


Noms des organisations affiliées 


20, 


21: 


22. 


23. 


24. 


25. 


26. 


27. 


28. 


29. 


Osrednje DruStvo lesnih de- 
lavcev in sorodnih strok na 
Slovenskim ozemliu — Wood- 
workers — Holzarbeiter — 
Ouvriers sur Bois 


Osrednje Druëtvo oblacilnih 
delavcev in sorodnih strok na 
Slovensk. ozemlju— Clothing 
Workers —  Bekleidungs- 
arbeiter — Ouvriers de 
l’'Habillement 


Unija slovenskih Rudarjev — 
Miners — Bergarbeiter — 
Mineurs 


Stavbinskih delavcev- 
Osrednje Druëtvo - Building- 
workers — Bauarbeiter — 
Ouvriers du Bätiment 


Osrednje druStvo usnarjev in 
sorodnih strok na Sloven. 
ozemlju — Leatherworkers — 


Lederarbeiter — Ouvriers 
du cuir 
Osrednje druëtvo zivilskih 


delavcev in sorodnih strok na 
Sloven. ozemlju — Food and 
Drink Trades Workers 
Lebens- und Genussmittel- 
arbeiter — Ouvriers de l’Ali- 
mentation 


Savez Drvodeliskih Radnika 
— Woodworkers — Holz- 
arbeiter — Ouvriers sur Bois 


Savez svratiStarskih Kava- 
narskih i gostionicarskih 
Namjestenika Jugoslavije — 
Hotel- and Restaurant Em- 
ployees — Gastwirtgehilfen 
— Employés de Restaurant 
et de Café 


Opéi Radnièki Savez Jugo- 
slavije — Trade and Industry 
— Industrie und Gewerbe — 
Artisans 


Savez ZiveZerskih Radnika 
— Food and Drink Trades 
Workers — Lebens- und 
Genussmittelarbeiter— Ouvr. 
de l’Alimentation 


Addresses 
Adressen 


Adresses 


Selenburgova 
ul. br. 6 
Ljubljana 


Selenburgova 
ul. br. 6 
Ljubljana 


Savi ob Zagorie 


Celje 


Selenbu rgova 
ul. br. 6 
Ljubljana 


Selenburgova 
ul. br. 6 
Ljubljana 


llica 55/11 
Zagreb 


llica 55/II 
Zagreb 


llica 55/1 
Zagreb 


llica 55/ll 
Zagreb 
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Membershiponthe31st Dec.1922 
Mitgliederzahl am 31. Dez. 1922 


Effectif au 31 décembre 1922 


Men Women Total 
Männer | Frauen |Zusammen 
Hommes | Femmes |- Total 
2 329 421 2 750 
432 218 650 
2 116 183 2 299 
936 273 1 209 
1 765 232 1 997 
1 834 366 2 200 
2114 175 2 289 
314 231 545 
16 357 6 846 23 203 
236 161 397 


52 056 14110 | 66 166 


NAMES, ADDRESSES AND MEMBERSHIP OF ORGANISATIONS 
AFFILIATED TO THE INTERNATIONAL TRADE SECRETARIATS 


NAMEN, ADRESSEN UND MITGLIEDERZAHL DER DEN 
INTERNATIONALEN BERUFSSEKRETARIATEN 
ANGESCHLOSSENEN VERBANDE 


NOMS, ADRESSES ET EFFECTIFS DES ORGANISATIONS 
AFFILIEES AUX SECRETARIATS PROFESSIONNELS 
INTERNATIONAUX 





International Trade Secretariats 


From the data given below it appears that the total membership of the 
International Trade Secretariats has declined from 1921 to 1922 from 20,290,182 
to 18,174,373, that is to say by 10.4%. This decline of membership has affected 
only some of the trade secretariats. Others notify an increase of membership. 

We have not received any data from the International Secretariat of 
Musicians, while the International Secretariat of Potters has been dissolved. In 
1922 the total number of International Trade Secretariats was 28. 

The decline in membership during the year 1922 was greatest in the case of the 
Landworkers (48.9%); then come the Factory Workers with 25.1%, Hotel, Café and 
Restaurant Employees with 24.7%, the Miners with 23.4%, and the Diamond 
Workers with 19%. The loss in membership of a number of other Trade 
Secretariats varies from 1 to 17%. 

The membership of the following Secretariats has increased: The Furriers 
(86.3%) ; Food and Drink Trades Workers (71.0%) ; Building Workers (39.9%) : 
Carpenters (16.2%); Lithographers (10.6%); Textile Workers (7%) ; Tobacco 
Workers (6.4%). In the case of various other Secretariats the increase was 
only slight. 

It must be emphasised that the membership of an organisation affiliated with 
any particular Trade Secretariat is not always the same as that of the same 
organisation ‘affiliated with its National Trade Union Centre. The difference often 
arises from the fact that of a given organisation only sections are affiliated with 
a Trade Secretariat. Some secretariats have given us the total membership of 
certain organisations although only sections of these organisations are actually 
affiliated with them. In such cases we have been obliged to leave unaltered the 
membership figures supplied to us because further correspondence on the subject 
with the Trade Secretariats in question would have meant a considerable delay 
in the publication of the Year Book. 


Internationale Berufssekretariate 


Aus den hier folgenden Angaben ist zu ersehen, daß die Mitgliederzahlen der 
Internationalen Berufssekretariate von 1921 auf 1922 von 20 290 182 auf 18 174 373 
zuriickgegangen sind, das ist 10,4%. Von diesem Riickgang der Mitgliederzahl 
ist mur ein Teil der Berufssekretariate betroffen worden. Bei einigen anderen 
Berufssekretariaten ist eine Zunahme der Mitgliederzahl zu verzeichnen. 

Vom Berufssekretariat der Musiker haben wir keine Angaben erhalten; das 
Internationale Sekretariat der Töpfer hat sich aufgelöst. 

Die Zahl der Berufssekretariate belief sich im Jahre 1922 auf 28, 

Den stärksten Mitgliederverlust während 1922 haben die Landarbeiter zu ver- 
zeichnen (48,9%). Ihnen folgen die Fabrikarbeiter mit 25,1%; das Hotel-, Café- und 
Restaurantpersonal mit 24,7%; die Bergarbeiter mit 23,4% und die Diamant- 
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arbeïter mit 19%. Der Mitgliederverlust einiger anderen Berufssekretariate 
schwankt zwischen 1 und 17%. 

Mitgliederzunahme haben zu verzeichnen die Kiirschner (86,3%), die Lebens- 
und GenuBmittelarbeiter (71,0%), Bauarbeiter (39,9%), Zimmerer (16,2%), Litho- 
graphen (10,6%), Textilarbeiter (7%), Tiabakarbeiter (6,4%). Bei den übrigen 
Sekretariaten war die Zunahme nur gering. 

Es muß besonders darauf aufmerksam gemacht werden, daß zwischen den 
Mitgliederzahlen einzelner den Internationalen Berufssekretariaten angeschlossener 
Organisationen nicht immer eine Ubereinstimmung besteht mit der Zahl, welche 
die Landeszentrale iiber die betreffende Organisation ausweist. Die Unterschiede 
entstehen zuweilen dadurch, daß oft nur eine Sektion einer Organisation einem 
Intermationalen Berufssekretariat angeschlossen ist. Einige Berufssekretariate 
haben uns jedoch die Gesamtmitgliederzahl der einen oder anderen angeschlossenen 
Organisation angegeben, obwohl tatsächlich nur eine Sektion angeschlossen ist. 
Wir mußten in solchen Fällen die Mitgliederzahlen unverändert lassen, da eine 
Korrespondenz wegen einer Ziffernkorrektur zu viel Zeit in Anspruch genommen 
und uns am rechtzeitigen Erscheinen gehindert hätte. 


Secrétariats professionnels internationaux 


Des données qui suivent il ressort que les effectifs des Secrétariats Pro- 
fessionnels Internationaux ont diminué de 20.290.182 en 1921 à 18.174.373 en 1922, 
soit un recul de 10,4%. Ce recul des effectifs n’a touché qu’une partie des Secré- 
tariats Professionnels. Chez quelques autres ils ont au contraire augmenté. 

Nous avons reçu aucune communication du Secrétariat des Musiciens et 
celui des Potiers a été supprimé. En 1922, le nombre des Secrétariats Pro- 
fessionnels était de 28. 

Le recul des effectifs a été le plus grand en 1922, chez les Ouvriers de la 
Terre (48,9%), suivis par les Ouvriers d’Usine (25,1%), les Employés d'Hôtel, Café 
et Restaurant (24,7%), les Mineurs (23,4%), et les Diamantaires (19%). Les pertes 
subies par quelques autres Secrétariats Professionnels Internationaux varient 
entre 1 et 17%. 

Ont par contre constaté une augmentation d’effectif: Les Pelletiers (86,3%), 
les Ouvriers de l'Alimentation (70,6%), les Ouvriers du Bâtiment (39,9%), les 
Ciurpentiers (16,2%), les Lithographes (10,6%), les Ouvriers du Textile (7%), . 
les Ouvriers du Tabac (6,4%). Chez les autres, l'augmentation fut petite. 

Il faut bien insister sur le fait que les efiectifs d'une Organisation affiliée à un 
Secrétariat Professionnel ne sont pas toujours identiques à ceux de la dite 
Organisation affiliée à la Centrale Nationale. Cette différence provient souvent de 
ce qu’une Organisation n'a que des sections affiliées à un Secrétariat. Quelques- 
uns d’entre eux nous ont donné le montant total de l'effectif de l'Organisation à 
eux affiliée, bien qu’en réalité ce ne soit qu’une section de cette Organisation qui 
leur soit directement affiliée. Dans ce cas-là, nous avons dû laisser les chiffres 
sans modifications, afin que de nouvelles correspondances avec les Secrétariats 
Professionnels Internationaux ne nous forcent pas à de nouveaux retards dans la 
parution de notre Annuaire, 
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International Federation of Bookbinders and Kindred Trades 
Internationale Föderation der Buchbinder 
Fédération Internationale des relieurs et branches similaires 





Country 
Land 
Pays 


Secretary | H. Hochstrasser, 
Sekretar 


Secrétaire J 


Kapellenstrasse 8, 


Bern 


Switzerland — Schweiz — Suisse 





Names of affiliated organisations 


Namen der angeschlossenen 
Verbände 


Noms des organisations affiliées 


Addresses 
Adressen - 
Adresses 


Membership 
Mitglieder- 
zahl 
Effectif 
31/X11/22 


mm nn nn u ana nn nnd nn nn nn RR nn nn nn anne nn nn nn nn 


Austria 
Österreich 
Autriche 


Belgium 
Belgien 
Belgique 


‘Czecho-Slovakia 
Tschechoslowakei 
Tchéco-Slovaquie 


Denmark 
Dänemark 
Danemark 


France 
Frankreich 
France 


Germany 
Deutschland 
Allemagne 


Great Britain 
Grossbritannien 
Grande-Bretagne 


Holland 
Niederlande 
Pays-Bas 


Hungary 
Ungarn 
Hongrie 


Italy 
Italien 
Italie 


Norway 
Norwegen 
Norvège 


Verein der Buchbinder 


Union Centrale des Relieurs belges 


Verband der Buchbindergehilien 
und verwandter Berufe 


Verband der Buchbindergehilfen 
und verwandter Berufe 


Bogbinderforbundet i Danmark 


Federation frangaise des 
travailleurs du livre 


Verband der Buchbinder und 
Papierarbeiter 


‘| National Union of Printing and 


Bookbinding 


Algemeene Nederlandsche 
Typografenbond 


Verein der Buchbinder 
Federazione italiana dei legatori 
ed affini 


Norsk Bockbinderforbundet 
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Wien 1 
Ebendorferstr. 7 


Bruxelles 
Maison du Peuple 


Prag 

Na Perstyné 348 

Reichenberg 
Annenstrasse 9 


Kopenhagen 
Rosengaarden 12 


Paris IVe 
Rue St. Antoine 62 


Berlin C 2 
Breitestr. 8/9 


London S/E 1 


Blackfriars Rd 44 


Amsterdam 
Leliegracht 47 


Budapest 7 
Lövölde-ter 


Milano 
Corso 22 Marzo 9a 


Kristiania 
Folkets Hus 


2 898 


2 788 


868 


3.009 


1 457 


98 810 


24 000 


4 097 


3 949 


13 300 


1 528 


Bookbinders — Buchbinder — Relieurs 





Country 
Land 
Pays 


Sweden 
Schweden 
Suède 


Switzerland 
Schweiz 
Suisse 


Yugo-Slavia 
Jugoslawien 
Yougo-Slavie 


Names of affiliated organisations 


Namen der angeschlossenen 
Verbände 


Noms des organisations affiliées 


Svenska Bokbindareförbundet 
Schweizerischer Buchbinder- 


verband 


Savez Grafickih Radnika-ca 
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Membership 
Addresses Mitglieder- 
Adressen zahl 
Adresses pie 
31/X11/22 
Stockholm 2 700 


Dalagatan 2 


Bern 
Kapellenstrasse 8 1 266 


Zagreb 
Primorgka ulica 2 846 


167 494 


International Federation of Boot and Shoe Operatives and 
Leather Workers 


Internationale Vereinigung der Schuh- und Lederindustrie-Arbeiter 
Fédération Internationale des Ouvriers Cordonniers et du Cuir 


Secretary J. Simon, 
Sekretär Essenweinstrasse 1, 
Secrétaire Nürnberg 


Germany — Deutschland — Allemagne 








Country Names of affiliated organisations dress er 
Band Namen der angeschlossenen Kdrdssen Zahl 
Verbände 
Effectif 
Pays Nas das Oroaniaali an Adresses 
ganisations affiliées 31/X11/22 
Austria Gewerkschaft der Lederarbeiter | Wien 12 
Österreich Deutschösterreichs Grieshofgasse 5 5 934 
Autriche 
Verein der Ledergalanterie- Wien 20 
Arbeiter Gasgasse 3 909 
Fachverein der Sattler, Täschner | Wien 7 
und Riemer Österreichs Seidengasse 15 2 430 
Verein der Schuhmacher Öster- | Wien 151 
reichs Wurzbachgasse 15 12 538 
Belgium Centrale ouvrière des Cuirs et Bruxelles 
Belgien Peaux Maison du Peuple 9 300 
Belgique 
Czecho-Slovakia Bekleidungsarbeiterverband Reichenberg 
Tschechoslowakei Färbergasse 1 2 440 
Tchéco-Slovaquie 
Ceskoslovensky svaz Sedlaru, Prag 1 
Brasnaru, Remenaru a Bicaru Revolucni tr. 11 — 
se Sidlem 
Ustredni svaz Obuvniku v cesko- | Prag 2 
slovenské republice Hybernska ul 7 2 554 
Denmark Dansk Laeder- og Skind- Kobenhavn E 
- Dänemark arbejderforbund Horsensgade 5 515 
Danemark 
Skandinavisk Sadelmakare och Kobenhavn K 
Tapetserareförbund Graabrodretorv 13 3182 


Dansk Skotojarbejder Forbund Kobenhavn K 
Römersgade 222 4 341 


France Fédération Nationale des Cuirs | Paris Xe 


Frankreich et Peaux | 211, Rue Lafayette 10 597 
France 

Germany Zentralverband der Lederarbeiter | Berlin S/O 33 

Deutschland und-Arbeiterinnen Deutschlands | Moskauerstrasse30| 48 729 
Allemagne 


Deutscher Sattler-, Tapezierer- u. | Berlin S/O 16 
Portefeuiller-Verband Brückenstrasse 10 46 008 


Zentralverband der Schuhmacher | Nürnberg 
Deutschlands Essenweinstrasse 1 | 115 445 
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Leather Workers — Lederarbeiter — Ouvriers du Cuir 








Country 
Land 
Pays 


Great Britain 
Gressbritannien 
Grande-Bretagne 


Hungary 
Ungarn 
Hongrie 


Italy 
Italien 
Italie 


Luxemburg 
Luxemburg 
Luxembourg 


Norway 
Norwegen 
Norvège 


Spain 
Spanien 
Espagne 


Sweden 
Schweden 
Suède 


Switzerland 
Schweiz 
Suisse 


Names of affiliated organisations 


Namen der angeschlossenen 
Verbände 


Noms des organisations affiliées 


National Union of Boot and Shoe 
Operatives 


À Magyarorszagi böröndes, szijg- 
yarto, nyergesés, bördiszmüves 
munkäsok és munkäsnök sza- 
kegyesülete 


À Magyarorszagi 
madia munkäsok es munkäsnök 
szakegyesülete 


cipesz-csis- 


Federazione Italiana fra i Lavo- 
ratori della Pelle 


Bekleidungs-Industrie-Verband 


Norsk Skotoiarbeiderforbund 


Federaciön Nacional de Obreros 
en Piel 


Svenska Sko- og Läderindustrie 
arbetareförbundet 


Schweizerischer Lederarbeiter- 
verband 
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Membership 
Addresses Mitglieder- 
Adressen zahl 
Eifectif 
Adresses a1/XI22 
London WC 1 
84 Guilford Street 75 500 
Budapest 8 
Aggteleki-U. 2a 647 
Budapest 7 
Also-erdösor 
utca 32 12 483 
Milano 
Via Manfredo 
Fanti 19 1 500 
Luxemburg- 
Clausenerberg - 
Kristiania 
Folkets Hus 2 034 
Madrid 
Casa del Pueblo 
Piamonte 2 1 500 
Stockholm 
Upplandsgatan 2 8 278 
Zürich 8 
Mühlebachstr. 66 2 677 
369 541 





International Union of Building Workers 
Bauarbeiter-Internationale 
Internationale des Travailleurs du Batiment 


Secretary Georg Kappler, 
Sekretar Wallstrasse 1, 
Secrétaire Hamburg 25 


Germany - Deutschland - Allemagne 











Country in. of affiliated organisations Addresses Micha, 
Pad amen der angeschlossenen arassen zahl 
p Verbände Ad Effectif 
RS Noms des organisations affiliées ee 31/X11/22 
Austria Österreichische Baugewerkschaft | Wien VII/3 
Österreich Halbgasse 18 | 871541) 
Autriche 
Belgium Centrale Generale des Travail- | Bruxelles 
Belgien leursdu Bätiment,del’Ameuble- | 8, Rue Joseph 42 0652) 
Belgique ment et des Industries diverses Stevens 
de Belgique 
 Czecho-Slovakia Ustredni svaz Stavebnich Délniku | Prag 2 
Tschechoslowakei Harlièkova ul. 8n. 26 091 
eer ete Deutscher Bauarbeiterverband in | Reichenberg 
der tschechoslowakischen Re- Spitalgasse 35 16 3221) 
publik 
Denmark Murerforbundet i Danmark Kopenhagen 
Danemark : Dosseringen 20 5074 
Danemark 
Finland Suomen Muurarien, Rapparien ja | Helsingfors 
Finnland Uunintekijäin Liitto Sirkusk. 5 1 331 
Finlande 
_ France Fédération Nationale Confédérée | Paris (Xe) 
Frankreich du Bâtiment et des Travaux | 211, Rue Lafayette 6353 
France Publics 
Germany Zentralverband der Asphalteure | Berlin S/O 16 
Deutschland Engelufer 24 1904 
Allemagne Deutscher Baugewerksbund Hamburg 25 
Wallstrasse 1 | 559513 
Zentralverband der Dachdecker | Frankfurt a. M. 
Allerheiligenstr.573} 12702 
Deutscher Polierbund Braunschweig 
Miinzstrasse 9 14252 


1) In addition to this the union has also a number of members who are affiliated 
with another secretariat. — Der Verband hat ausser dieser Anzahl Mitglieder auch 
noch solche, die einem anderen Internationalen Sekretariat angehören. — Cette 
Organisation compte outre ces membres d’autres membres encore appartenant a 


d’autres secrétariats. 


2) This number also includes members who are affiliated with another secretariat. 
— In dieser Zahl sind auch Mitglieder enthalten, die einem anderen Internationalen 
Sekretariat angeschlossen sind. — Ce chiffre inclut aussi des membres qui appar- 
tiennent à d’autres secrétariats. 
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Building Workers — Bauarbeiter — Travailleurs du Bâtiment 








Country Names of affiliated organisations Rage. pre 
fact Namen der angeschlossenen Aescen Fehl 
p Verbände Ad Eifectif 
ays Noms des organisations affiliées er 31/X11/22 
Great Britain National Federation of Building | London S/W 4 
Grossbritannien Trades Operatives 20a, CedarsRoad, 
Grande-Bretagne Clapham 253 0001) 
Holland Algemeene Nederlandsche Bouw- | Amsterdam 
Niederlande arbeidersbond Vondelstraat 40 90611) 
RES Algemeene Nederlandsche Haarlem 
Stucadoorsbond Frans Halsstraat 16 1339 
Hungary Landesverband der Bauarbeiter | Budapest 
Ungarn Aréna-ut 68 | 232491) 
Hongrie 
Italy Federazione Italiana Operai Edili | Torino 
Italien Corso Tassoni 29-31] 600001) 
Italie 
Luxemburg Industrieverband der Bau- und | Luxemburg 
Luxemburg Holzarbeiter Wiltheimstrasse 1 1051) 
Luxembourg 
Norway Norsk Murerforbundet Kristiania 
Norwegen > Nytorvet 4 2 238 
Norvege 
Poland Verband der Bauarbeiter Krakau 
Polen Dunajewskiego 5 9975 
Pologne 
Roumania Landesverband der Bauarbeiter | Cluj (Klausenburg) 
Rumänien Strada Maloasa 27 2390 
Roumanie 
Sweden Svenska Murareförbundet Malmö > 
Schweden SödraLanggatan 13 3999 
Suède 
Switzerland Schweizer Bau- und Holzarbeiter- | Zürich 4 
Schweiz verband Volkshaus 3 8251) 
Suisse 
Yugo-Slavia Verband der Bauarbeiter Belgrad 
Jugoslawien Sumadijska ulice 16 608 
Yougo-Slavie 
1 143550 
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International Secretariat of Carpenters 
Internationales Sekretariat der Zimmerer 
Secrétariat International des Charpentiers 


Secretary A. Schonfelder, 
Sekretar Gewerkschaftshaus IV, 
Secrétaire Hamburg 1 


Germany — Deutschland — Allemagne 








Country Va 4 A re dresses Mee 
Fand eae angeschlossenen Adressen zahl 
Pays No a I Adresses Effectif 
ms des organisations affiliées 31/X11/22 
Denmark Dansk Tomrerforbund Kobenhavn 
Dänemark Tagensvey 42 | 5500 
Danemark 
Germany Zentralverband der Zimmerer | Hamburg 
Deutschland und verwandter Berufsgenossen | Gewerkschaftshaus| 107 910 
Allemagne Deutschlands 
113 410 
® 
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International Federation of Commercial,Clerical and Technical Employees 
Internationaler Bund der Privatangestellten 
Fédération Internationale des Employés et des Techniciens 


Secretary G. J. A. Smit Jr., 
Sekretar Plantage Franschelaan 5, 
Secrétaire Amsterdam 


Holland — Niederlande — Pays-Bas 





Names of affiliated organisations 


Membership 
Country Addresses Mitoli 
- glieder- 
RE Namen der angeschlossenen GRR Zahl 
p Verbände Ad Effectif 
a8 Noms des organisations affiliées ec 31/X11/22 
Austria Zentralverein der kaufmännischen | Wien 1 
Österreich Angestellten Österreichs Werdertorgasse 9 | 33857 
Autriche Bund der Industrie - Angestellten | Wien 5 
g 
Österreichs Siebenbrunnen- 
gasse 29 48 087 
Bund der Bank- und Sparkassen- | Wien 1 : 
gehilfen der Republik Kleeblattgasse 4 7701 
Oesterreich 
Reichsverband der Advokaturs- | Wien 9 
und Notariats-Angestellten Berggasse 39 1 897 
Österreichs 
Zentralverband der Wien 1 
Versicherungs-Angestellten Deutschmeister- 
platz 21 4 693 
Zentralverband der Wien 7 
Zeitungs-Angestellten Zieglergasse 25 608 
Reichsverein der Bank- und Spar- | Wien 1 
kassenbeamten Österreichs Schottengasse 7 24 217 
Belgium Syndicat Général des Employés, | Bruxelles 
Belgien Techniciens, Magaziniers et Rue Haute 32/4 8 400 
Belgique voyageurs de Commerce de 
Belgique 
Czecho-Slovakia Zentralverband der Handels- und | Prag 2 
Tschechoslowakei Industrie - Angestellten in der | Jungmannova 29 | 27000 
Tchéco-Slovaquie tschechoslowakischen Republik 
Bund der Industrie - Angestellten | Prag-Smickow . 
in der tschechoslowakischen | Palachystrasse 262 7 000 
Republik | 
Fachorganisation der Advokaturs- | Prag-Weinberge 
und Notariatsbeamten Brandiova 23 341 
Zentralverband der Ver- Prag-Weinberge 
sicherungs-Angestellten in der | Dolni Blanicka 2 4 427 
tschechoslowakischen Republik 
Verband der Bank- und Spar- | Prag 
kassenbeamten in der tschecho- Smeecky 22 6 500 
slowakischen Republik 
Werkmeister- und Industrie- Reichenberg 
beamtenverband, Sitz Reichen- Schlossgasse 1 13 300 
+ 


berg 
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Employees — Angestellte — Employés 














Country Names of affiliated organisations CE eee RE 
Namen der angeschlossenen N HR Fe 
Land : Adressen zahl 
Verbände Effectif 
Pays - Nom dés D DANS C Ae Adresses ju 
ganisations affiliées 31/X11/22 
Czecho-Slovakia Zentralverband der Angestellten | Teplitz-Schönau 
Tschechoslowakei in Industrie, Handel und Ver- Seilerstrasse 1 10 100 
Tchéco-Slovaquie kehr, Sitz Teplitz-Schönau 
Bergbau- und Hüttenangestellten- | M. Ostran 
verband Cheltschitzky- 
gasse 22 5 200 
Ceskoslovensky Svaz Vseured- | Prag 2 
nicky Jungmannova 
Nam 17 3 000 
Denmark Dansk Handels- og Kopenhagen 
Dänemark Kontormedhjaelperforbund Gl. Kongevej 6 16 000 
Danemark 
France Fédération Nationale des Syn- | Paris Xe 
Frankreich dicats d’Employés Rue du Chateau 
France d'Eau 3, 21910 
Germany Zentralverband der Angestellten | Berlin S/O 26 
Deutschland Oranienstr. 40/1 | 298118 
Euemagne Bund der technischen Angestellten | Berlin N/W 52 
und Beamten Werftstrasse 7 93 552 
Allgemeiner Verband der Berlin N/W 8 
Deutschen Bankangestellten FranzösischeStr.51] 35305 
Great Britain National Union of Distributive | Manchester 
Grossbritannien and Allied Workers, “Oakley” | Wilmslow Road, 
Grande-Bretagne Fallowfield 84 473 
Clerical Section of Transport and | London S;W 1 
General Workers’ Union 3, Central Buildings 
Westminster 5 500 
Holland Algemeene Nederlandsche Bond | Amsterdam 
Niederlande van Handels- en Kantoor- Plantage 
Pays-Bas bedienden Franschelaan 5 4519 
Nationale Bond van Handels- en | Rotterdam 
Kantoorbedienden „Mercurius’” Persiinstraat 14 9210 
Algemeene Nederlandsche Amsterdam 
Opzichters- en Teekenaarsbond | Heerengracht 545 584 
Hungary Magyaröszagi Magäntiztviselök | Budapest 4 
Ungarn Szövetsege (Privatbeamten) Esküter 5/1 em 3 7.026 
Hongrie Kereskedelmi Alkalmazottak Budapest 
Orzages Szövetsege (Handels- | Andrassy ut 67 6 477 
angestellten) ~ 
Penzintezetti Tisztviselök Budapest 5 
Orszäges Egyesülets (Bank- | Akademie Utca 6/1 8 000 


beamten) 
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Employees — Angestellte — Employés 











Country Names of affiliated organisations Aid ressea nt 
Cann RASE angeschlossenen A trans SE 
Pays ER sie Adresses preety 
Noms des organisations affiliées 31/X11/22 
Italy Federazione italiania Dipendenti | Milano 
Italien Aziende private non industriali | Via Ospedale 10 3 000 
Italie 
Norway Norges underordnede Handels Kristiania 
Norwegen Landsforbund Wesselgt. 3 10 000 
Norvège 
Portugal Federaçao Portuguesa dos Lisboa 
Portugal Empregados no Comercio Rue Antonio Maria 5 000 
Portugal 
Sweden Sv. Handelsarbetare Förbundet | Malmö 
Schweden Folkets Hus 6 209 
Suede 
Yugo-Slavia Privatnik Namjestenika Zagreb 
Jugoslawien Jugoslavye Petrinjska ul. 40/1 3 500 
Yougo-Slavie 
824 711 
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International Clothingworkers’ Federation 
Internationale Bekleidungsarbeiter-Föderation 
Fédération Internationale des Travailleurs de l’Habillement 


Secretary T. v. d. Heeg, 
Sekretar 


Secrétaire 


Reguliersgracht 80, 


Amsterdam 


Holland — Niederlande — Pays-Bas 





Country 
Land 
Pays 


America 
Amerika 
Amérique 


Austria 
Osterreich 
Autriche 


Belgium 
Beigien 
Belgique 


Czecho-Slovakia 
Tschechosiowakei 
Tchéco-Slovaquie 


Denmark 
Dänemark 
Danemark 


France 
Frankreich 
‚France 


Germany 
Deutschland 
Allemagne 


Great Britain 
Grossbritannien 
Grande-Bretagne 


Holland 
Niederlande 
Pays-Bas 


Hungary 
Ungarn 
Hongrie 


Names of affiliated organisations 


Namen der angeschlossenen 
Verbände 


Noms des organisations affiliees 


‘International Ladies’ Garment 
Workers’ Union 


Journeymen Tailors’ Union of 
America 


Verband der Schneider und 
Schneiderinnen Österreichs 


Centrale Nationale du vêtement 
et parties similaires 


Svaz krejci a vyrobcii pradla 


Dansk Skraedderforbund 


Fédération d’Industrie des Tra- 
vailleurs de l’Habillement de 
France et des Colonies 


Bekleidungsarbeiterverband 


The Tailors’ and Garment Workers’ 
Trade Union 


Bond in de Kleedingindustrie 


Landesfachverein der ungarlan- 
dischen Schneiderarbeiter und 
-arbeiterinnen 
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Membership 
Addresses Mitglieder- 
Adressen zahl 
Adresses Effectif 
31/X11/22 
New York 
31, Union Square | 105 000 
Chicago (IIl.) 
6753, Stoney Is- 
land Avenue 10 261 
Wien 6 
Gumpendorfer- 
strasse 62 11 484 
Bruxelles 
Maison du Peuple 
Rue Joseph Stevens 4 932 
Praha 1 
Bartoloméjska 14 5 698 
Kobenhavn K 
Hauserplads 141 9 603 
Paris Xe 
Bourse du Travail 
3, Rue du Chateau 
d'Eau 3 000 
Berlin S/O 16 
Wusterhausener- 
strasse 152 | 157 836 
Leeds 
Union Chambers 
20, Park Place 56 386 
Amsterdam 
Reguliersgracht 80 5 569 
Budapest 7 
Almässy-tér 2 7 266 


Clothing Workers — Bekleidungsarbeiter — Travailleurs de l’Habillement 








Country se i Bee ig ce cate Nadresses Eye, 
and amen der angeschlossenen Adressen Sail 
Verbande Effectif 
Pays N a Adresses bi 
Noms des organisations affiliées 31/X11/22 
Sweden Svenska Skrädderiarbetare- Stockholm 
Schweden förbundet Folketshus 2 6 636 
Suede 
Switzerland Verband der Bekleidungsarbeiter Zürich 
Schweiz und verwandter Berufe der Volkshaus 2 070 
Suisse Schweiz 
Yugo-Siavia Verband der Schneiderarbeiter | Serajevo - 
Jugoslawien für Bosnien und die Herzego- | Theresiagasse 12 
Yougo-Slavie wina in Serajevo Arbeiterheim 60 
375 801 
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World Association of Diamond workers 
Weltbund der Diamantarbeiter 
Alliance Universelle des Diamantaires 


Secretary 
Sekretar 
Secrétaire 


_L. van Berckelaer, 
Plantin-Moretuslei 66-68, 


Antwerpen 
Belgium - Belgien — Belgique 





Country 
Land 
Pays 


Belgium 
Belgien 
Belgique 


France 
Frankreich 
France 


Germany 
Deutschland 
Allemagne 


Great Britain 
Grossbritannien 
Grande-Bretagne 


Holland 
Niederlande 
Pays-Bas 


North- America 
Nordamerika 
Amérique du Nord 


Names of affiliated organisations 


Namen der angeschlossenen 
Verbande 


Noms des organisations affiliées 


Algemeene Diamantbewerkers- 
bond van Belgié 


Union Franco-Suisse des Ouvriers 
Diamantaires 


Deutscher Diamantarbeiter- 
verband 


British Diamond Workers’ Union 


Algemeene Nederlandsche 
Diamantbewerkersbond 


Betsalel 


Christelijke Vereeniging van 
Diamantbewerkers 


Diamond Workers’ Protective 
Union of America 
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Addresses 
Adressen 
Adresses 


Antwerpen 
Piantin- 
Moretuslei 66-68 


Saint Claude 
12, Rue de la Poyat 
(Jura-France) 


Stuttgart 
Rôtestrasse 16 


London E/C I 
Hatton Garden 95 


Amsterdam 
Plantage 
Franschelaan 9 


Amsterdam 
Nieuwe Prinsen- 
gracht 15 


Amsterdam 
Jacob van Lennep- 
kade 4221 


Brooklyn N/Y 
323, Washington- 
street 


Membership 
Mitglieder- 
zahl 
Effectif 
31/X11/22 


10 263 


776 


133 


237 


6 348 


125 


55 


476 


18 413 


9* 


International Federation of General Factory Workers 
Internationale Vereinigung der Fabrikarbeiter-Verbande 
Fédération internationale d’Organisations d’Ouvriers d’Usine 


Secretary R. Stenhuis, 
Sekretar Willem Beukelszstraat 38, 
Secrétaire Amsterdam 


Holland — Niederlande — Pays-Bas 





Country 
Land 
Pays 


Austria 
Osterreich 
Autriche 


Belgium 
Belgien 
Belgique 


Czecho-Slovakia 
Tschechosiowakei 
Tchéco-Slovaquie 


Denmark 
Dänemark 
Danemark 


Germany 
Deutschland 
Allemagne 


Great Britain 
Grossbritannien 
Grande-Bretagne 


Holland 
Niederlande 
Pays-Bas 


Italy 
Italien 
Italie 


Names of affiliated organisations RUES es swat 
Namen der angeschlossenen N N 
Verbände Eifeetif 

ae re Adresses to 
Noms des organisations affiliées 31/X11/22 
Verband der Arbeiterschaft der | Wien 6, 
chemischen Industrie Oster- |Mariahilferstr. 85-87 
reichs 2. Stock | 44365 
Centrale der Fabriekswerken en ! Brussel 
der gemengde Vakken Dinantstraat 4 | 412601) 
Internationaler Verband der Ar- | Aussig t 
beiterschaft der chemischen Dresdnerstr. 23 14 035 
Industrie 
Ustredni Svaz delnictva Rüznych | Praha 
Zivnosti a Prümyslü Hybernska ul. 7 7963 
Kvindeligt Arbejderforbund Kobenhavn 
Blaagaardsgade21 | 10636 
Dansk Arbejdsmandsforbund Kobenhavn 
H. C. Andersens- 
gade 14 | 80412 
Dansk Papirarbetareforbundet Naestved 1339 
Verband der Fabrikarbeiter Hannover 
Deutschlands Nicolaistrasse 7 
(Mittelbau) | 733583 
National Federation of General | London S/W 1 
Workers St.Stephen’s House 
Victoria 
Embankment, 
Westminster 750 0002) 
Nederlandsche Vereeniging van | Amsterdam 
Fabrieksarbeiders Stadhouders- 
kade 68 | 19590 
Federazione Italiana Operai Milano 
Chimici Via Pace 10 | 110002) 





1) 31/X11/1921. 


2) No data supplied. Rough estimates. — Keine Angaben erhalten. Nach Schätzung. — 
Pas reçu les chiffres demandés. Estimation approximative. 
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Factory Workers. — Fabrikarbeiter — Ouvriers d’Usine 











Country ee 2 Re Adressae en 
rand er angeschlossenen Fe zahl 
Pays No ohh me Adresses Effectif 
ms des organisations affiliées 31/X11/22 
Norway Norsk Arbejdsmandsforbund Kristiania 
Norwegen Folkets Hus | 15062 
Norvege 
Norsk Papirindustriarbetare- Kristiania 
förbundet Nytorvet 4 9053 
Sweden Svenska Grov- och Fabriks Ar- | Stockholm 
Schweden betareförbundet Barnhusgatan 16 30 627 
Suede 
Svenska Papperindustriarbetare- | Gefle 17 978 
förbundet 
1 786 893 
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International Union of Federations of Workers in the Food and 


Drink Trades 


Internationale Union der Organisationen der Arbeiter und Arbeiterinnen 
der Lebens- und Genussmittelindustrie 


Union Internationale des Fédérations des Ouvriers et Ouvrières de 


l Alimentation 


Secretary J. Schifferstein, 
Sekretar 


Secrétaire 


Körnerstrasse 12, 


Zürich 4 


Switzerland — Schweiz — Suisse 





Country 
Land 
Pays 


America 
Amerika 
Amérique 


Austria 
Osterreich 
Autriche 


Belgium 
Belgien 
Belgique 


Bulgaria 
Bulgarien 
Bulgarie 


Czecho-Slovakia 
Tschechoslowakei 
Tchéco-Slovaquie 


Denmark 
Danemark 
Danemark 


France 
Frankreich 
France 


Germany 
Deutschland 
Allemagne 


Names of affiliated organisations 


Namen der angeschlossenen 
Verbande 


Noms des organisations affiliées 


Bakery and Confectionery Wor- 
kers’ International Union of 
America 


Zentralverband der Lebens- und 
Genussmittelarbeiter 
Osterreichs 


Union Centrale des Ouvriers de 
l'Alimentation 


Verband der Fabrikarbeiter in 
Bulgarien, Sektion der Lebens- 
mittelarbeiter 


Zentralverband der Lebensmittel- 
berufe in der tschechoslowa- 
kischen Republik 


Zentralverband der Lebens- und 
Genussmittelarbeiter und ver- 
wandter Berufe im Gebiete der 
tschechoslowakischen Republik 


Bageri- 
forbund 


og Konditoriarbejder- 


Dansk Bryggeri-, Braenderi- og 
Mineralvandsarbejder- Forbund 
Danmark 


Dansk Slagteriarbejderforbund 
Danmark 


Fédération Nationale Confédérée 
desTravailleurs del’Alimentation 


Zentralverband der Backer, Kon- 
ditoren und verwandter Berufs- 
genossen Deutschlands 
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Addresses 
Adressen 
Adresses 


Chicago (Illin.) 
Best Avenue 
2719 


Wien 1 
Ebendorferstr. 7 


Bruxelles 
28, Rue Haute 


Sofia 
ul. Kyrill i 
Methodi 54 


Prag 


Bartolomejska 14n. 


Bodenfach a. E. 
Robert Blumstr. 2 


Kobenhavn 
Falkonerall& 122 


Kobenhavn 
Bielkes Allé 32, 
2 St 


Kobenhavn 
„Axelborg“ 5 sal 
30, Axeltorv 


Paris Xe 
Rue Lafayette 211 


Hamburg 
Besenbinderhof 57 
Zimmer 59 


Membership 
Mitglieder- 
zahl 
Effectif 
31/X11/22 


35 000 


39 567 


9 328 


1 763 


14 036 


2911 


3 555 


5 700 


4156 


4 045 


80 574 


Food and Drink Trades — Lebensmittelindustrie — Alimentation 








Membership 





Country ue : AD eee Killkesses en 
Bars RE angeschlossenen cht te zahl, 
Pays N aueh N Adresses ng 
oms des organisations affiliées 31/X11/22 
Germany Verband der Lebensmittel- und | Berlin O 27 
Deutschland Getränkearbeiter Deutschlands Schicklerstr. 6 82 361 
Allemagne Zentralverband der Fleischer und | Berlin O 27 
Berufsgenossen Deutschlands Dirksenstr. 4 21 402 
Holland Alg. Ned. Bond van Arbeiders | Amsterdam 
Niederlande (-sters) in het Bakkers-, Choco- | 2e Helmers- 
Pays-Bas lade- en Suikerbewerkingbedrijf*) straat 81 4 684 
NederlandscheBond vanArbeiders | Amsterdam 
in de Slagers- en aanverwante | Rustenburger- 
Bedrijven straat 375 1 024 
Hungary Landesverband der Lebensmittel- | Budapest 
Ungarn arbeiter Ungarns Dohäny-utca 71 7 049 
Dons Verband der ungarländischen Budapest 7 
Fleischergewerbearbeiter Kertész-utca 22 3 200 
Italy ConfederazioneltalianaLavoratori | Roma 
_ Italien Industrie Alimentari Vicolo Orti 
Italie Alibert 7a 11 050 
Luxemburg Luxemburger Lebens- u. Genuss- | Luxemburg 
Luxemburg mittelindustrie-Verband Neypergstr. 13 120 
Luxembourg 
__ Norway Norsk Baker- og Konditorforbund | Kristiania 
Norwegen Folketshus 1 810 
Barrege Norsk Kjotindustriearbeider- Kristiania 
forbund Folketshus 625 
Norsk Arbeidsmandsforbund Kristiania 
Mollergaten 3/III 3 000 
Poland Zentralverband der Arbeiter der | Warszawa 
Polen Lebensmittelindustrie Polens Chlodna 41 6 500 
Pologne 
Russia Allrussischer Verband der Moskau 
Russland Nahrungs- und Lebensmittel- | Dworez Truda 
Russie arbeiter Soljanka 12 | 202 438 
Sweden Svenska Livsmedelsarbetareför- | Stockholm G 
nee bundet Upplanäsgatan 2 9 372 
e 
Svenska Bryggeriindustri- Stockholm G 
arbetareförbundet Folkets Hus 4 4.083 
Switzerland Verband der Handels-, Transport- | Zürich 4 
Schweiz und Lebensmittelarbeiter der | Körnerstrasse 12 7 568 
Suisse Schweiz 


| 566 921 


*) Withdrew on Ist january 1924. — Ausgetreten am 1. Januar 1924. — Sortie de 
’Internationale au premier janvier 1924. 
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International Secretariat of Furriers 
Internationales Kürschner-Sekretariat 
Secrétariat International des Pelletiers 
Secretary A. Regge, 


Sekretar Weinstrasse 8pt., 
Secrétaire Berlin N/O 43 


Germany — Deutschland — Allemagne 











Country Names of affiliated organisations RER Res 
PAS Namen der angeschlossenen Adresse Zahl 
p Neppange Ad Effectif 
ays Noms des RN ea Ape affiliées ahah 31/X11/22 
America 
Amerika _ 
Amérique 8 760 
Austria Verband der Kürschner und ver- | Wien VI/2 
Osterreich wandter Berufe Osterreichs Magdalenastr. 33 1 329 
Autriche 
Denmark Dansk Hatte- und Bundmacher- | Kopenhagen 
Danemark Forbund Smedegade 19 480 
Danemark 
Germany Deutscher Kürschnerverband Leipzig 
Deutschland Zeitzerstr. 324 12 445 
Allemagne 
Hungary Verband der Lederarbeiter Budapest 8 
Ungarn Alsverdôsor 32 610 
Hongrie 
Italy 
Italien Sr 
Italie 52 
Norway X Bundtmachers-Forening Bergen 
Norwegen Krohnengsgatan 39 25 
Norvège. 
Sweden Svenska Pälsvaruarbetare-För- | Stockholm 
Schweden bundet Folkets Hus 578 
Suède 
24 Mel 
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International Federation of Glassworkers 
Internationale Glasarbeiter-Föderation 
Federation International des Verriers 


Secretary Ch. Delzant, 
Sekretär 211, Rue Lafayette, 
Secrétaire Paris 


France — Frankreich — France 





Country 
Land 
Pays 


Austria 
Osterreich 
Autriche 


Belgium 
Belgien 
Belgique 


Czecho-Slovakia 
Tschechoslowakei 
Tchéco-Slovaquie 


Denmark 
Danemark 
Danemark 


France 
Frankreich 
France 


Germany 
Deutschland 
Allemagne 


Great Britain 
_ Grossbritannien 
Grande-Bretagne 


Holland 
Niederlande 
Pays-Bas 


Sweden 
Schweden 
Suéde 





Names of affiliated organisations 


N d nis Addresses 
amen der angeschlossenen 

Verbande A 
Noms des organisations affiliées Fesses 
Verband der Glasarbeiter Oster- | Wien 1 


reichs 


Union Centrale des Verriers 


Svaz. Sklarskych Delniku 


Zentralverband der deutschen 
Glasarbeiter in der Tschecho- 
slowakei 


Dansk Glasarbydernes Forbund 


Fédération Nationale des Verriers 


Verband der Glasarbeiter und 
-Arbeiterinnen Deutschlands 


National Union of Glass Bottle 
Makers 


Nederlandsche Vereeniging van 
Glas- en Aardewerkers 


Svenska Grov- och Fabriks- 
arbetareférbundet 
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Ebendorferstr. 7 


Namur 
4, Bd Cauchy 


Teplitz 
Nadrazni ul. 29 
Tannwald 
Böhmen 


Kastrup 
Sovangs allé 17 


Paris Xe 
211, Rue Lafayette 


Berlin 
Stralauer Allee 17 


Castleford : 


Delft 
Vlamingstraat 24 


Stockholm 
Barnhusgatan 16 


Membership 
Mitglieder- 


zahl 


Effectif 
31/X11/22 


3 798 


5 466 


15 000 


15 000 


495 


4 000 


77 948 


10 000 


2 266 


1 000 


134 973 


International Union of Hairdressers 


Internationale Union der Friseurgehilfen 


Union Internationale des Coiffeurs 


Secretary F. Etzkorn, 
Sekretar Engelufer 15, 
Secrétaire 


Berlin S/O 16 


_ Germany — Deutschland — Allemagne 








Country Names of affiliated organisations UMR a 
Dart Namen der angeschlossenen ae Zahl 
Verbände Effectif 
Pays ae en Adresses sig 
Noms des organisations affiliées 31/X11/22 
Austria Verband der Friseurgehilfen Wien 6 
Osterreich Osterreichs Konigseggasse 10! 1 448 
Autriche 
Czecho-Slovakia Verband der Arbeiter und Reichenberg 
Tschechoslowakei Arbeiterinnen in der Beklei- Farbergasse 1 800 
Tchéco-Slovaquie dungsindustrie, Sektion der 
Friseurgehilfen 
Denmark Dansk Soignerings-, Toilet- og | Kobenhavn K. . 
Danemark Sanitetsarbejder-Forbundet Nansensgade 82 964 
Danemark 
Finland Suomen Kähertäja-Ja Helsingfors 
Finnland Paturiapilaislutto Citypassage 150 
Finlande : 
France Fédération Nationale Confédérée | Paris Xe 
Frankreich des Syndicats d’Ouvriers 211, Rue Lafayette, == 
France Coiffeurs 
Germany Verband der Friseurgehilfen Berlin S/O 16 
Deutschland Engelufer 24/25 5 734 
Allemagne 
Hungary Verband der Friseurgehilfen Budapest 7 
Ungarn Akacfa-utca 32 973 
Hongrie 
Latvia Verband der Friseurgehilfen Riga 
Lettland Matisa eela 11/13 60 
Lettonie : 
Norway Norges Barber- og Kristiania 
Norwegen Frisörsvendenes Forbund Möllergatan 92 200 
Norvège 
Sweden Svenska Frisorbitraedes- Stockholm K. 
Schweden forbundet Bergsgatan 36 327 
Suède 
Switzerland Coiffeursektion des Verbandes Zürich 4 
Schweiz der Bekleidungsarbeiter Volkshaus 250 
Suisse 
10 906 
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International Federation of Hatters 
Internationale Hutarbeiter-Föderation 
Federation Internationale des Ouvriers-Chapeliers 


Secretary Ettore Reina, 
Sekretär Piazetta Moriggia 6, 
Secrétaire Monza 


Italy — Italien — Italie 





Country Names of affiliated organisations nate Gece as 
Peed LUEUR Ser angeschlossenen Rassen zahl 
Pays ue ot Adresses Big 
Noms des organisations affiliées 31/X11/22 
Austria Zentralverein der Hutarbeiter Wien 15 
Österreich und -Arbeiterinnen Deutsch- Tellgasse 112 5 167 
Autriche Österreichs 
Brasil Uniaos dos Chapeleiros San Paulo 
Brasilien Avenida Celso 
Bresil Garcia 51 = 
. Bulgaria Bekleidungsarbeiterverband Sofia 
Bulgarien Bulgariens, Gruppe Hutarbeiter Syndicalen Dom, 
Bulgarie Ul. Kyril i 
Metodi 54 = 
Czecho-Slovakia Kloboucnicku Ceskosl. svaz. Prag 2 
Tschechoslowakei Mala Stépanska 6 2 134 
Tchéco-Slovaquie 
Denmark Dansk Hatt- og Bundmager- Kobenhavn 
Dänemark forbundet Smedegade 19st. 1 309 
Danemark 
France Federation nationale de la Paris 
Frankreich Chapellerie 3, Rue du Chateau 
France d’Eau 
Bourse du Travail 4 200 
Germany Deutscher Hutarbeiterverband Altenburg S/A 
Deutschland Wallstrasse 9 29 143 
Allemagne 
Great Britain Amalgamated Society of Dento near 
Grossbritannien Journeymen Felt Hatters Manchester 
Grande-Bretagne 43, Peel Street 3 900 
Hungary A. Magyarorzagi Kalapes neme | Budapest 6 
Ungarn jaru iparpan alkamazzot nun | Wefelejts-utca 18 390 
Hongrie kasck szake gylete 
Italy Federazione Italiana dei Monza 
Italien Lavoranti Cappellei in genere | Casa del Popolo 
Italie Piazetta Moriggia6| ~ 8470 
Norway Norsk Hattearbeiderforbundet Kristiania 
Norwegen Falsensgate 31 9 
Norvége 
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Hatters — Hutarbeiter — Chapeliers 








Country Se H affiliated Ausb Ares tes en 
and aan angeschlossenen Nareecen zahl 
Pays AE + Adresses Eh 
Noms des organisations affiliées 31/X11/22 
Poland Zwiazek Kapelusznikow w Polsce | Warszawa 
Polen Leszno 53 1 126 
Pologne 
Sweden Svensk Hattarbetareförbundet Stockholm 
Schweden Fridhemsgatan 10 449 
Suede 
Switzerland Verband der schweizerischen | Wädenswill 
Schweiz Hutarbeiter Oberdorf- 
. Suisse strasse 29 152 
Yugo-Slavia Hutarbeiterverband Jugoslawiens | Zsombolya 
Jugoslawien Esakisor 120 
Yougo-Slavie 
56 569 
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International Union of Hotel-, Restaurant- and Bar-Employees 
Internationale Union der Hotel-, Restaurant- und Café-Angestellten 


Union Internationale des Ouvriers dans l'Industrie hôtelière 


Secretary 
Sekretar 
Secrétaire 


Westeinde 17, 


Amsterdam 
Holland — Niederlande — Pays-Bas 





Country 
Land 
Pays 


America 
Amerika 
Amérique 


Austria 
Osterreich 
Autriche 


Belgium 
Belgien 
Belgique 


Czecho-Slovakia 
Tschechoslowakei 
Tchéco-Slovaquie 


Denmark . 
Dänemark 
Danemark 


France 
Frankreich 
France 


Germany 
Deutschland 
Allemagne 


Great Britain 
Grossbritannien 
Grande-Bretagne 


Holland 
Niederlande 
Pays-Bas 


Hungary 
Ungarn 
Hongrie 


Italy 
Italien 
Italie 


Names of affiliated organisations 


Namen der angeschlossenen 
Verbände 


Noms des organisations affiliées 


International Federation of 
Workers in the Hotel, Restau- 
rant, Lunch-Room, Club and 
Catering Industry 


Zentralorganisation der Hotel-, 
Gast- u. Caféhaus-Angestellten 
und verwandter Berufe 


Centrale du Personnel de l’Indu- 
strie hôtelière de Belgique 


Verband der Gastgewerbe- 
Angestellten 


Dansk Kellner-Förbund 


Fédération des Travailleurs 
de l’Alimentation 


Zeniralverband der Hotel-, Gast- 
und Caféhaus-Angestellten 


The Hotel, Club and Restaurant 
Workers’ Union 


Bond van Hôtel-, Café- en 
Restaurant-Personeel 


Verband der Hotel-, Restaurant- 
und Café-Angestellten 


Federazione nationale fra il Per- 
sonale di Alberghi della Mensa 
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Addresses 
Adressen 
Adresses 


New-York 
133, W. 51. st. 


Wien 6 
Schäffergasse 24 


Bruxelles 

Maison du Peuple, 

Rue Joseph 
Stevens 17 


Prag 2 
Stepänska 38 


Kobenhavn 
Frederiksborg- 
gade 29 


Paris Xe 
211, rue Lafayette 


Berlin N 24 
Elsässerstr. 86/88 


London W 1 
Comton Street 


Amsterdam 
Westeinde 17 


Budapest 6 
Kiräly-utca 52 


Milano 
via St. Antonio 20 


Membership 
Mitglieder- 


zahl 


Effectif 
31/X11/22 


25 000 


20 000 


1 200 


3 400 


2 500 


6 000 


57 758 


18 000 


780 


2 700 


3 000 


Hotel-Employees — Hotel-Angestellte — Employés d'Hôtel 





Country ox à RS bute ie Addressee KH 
on er angeschlossenen Adfessen | zahl 
Pays BR | Adresses | Efieent 
Noms des organisations affiliées 31/XI1/22 
Roumania Federatia luerätorilor chelueri si | Bucarest 
Rumänien assimilatülor din Romania Rue sf. lonica 12 2 000 
Roumanie 
Spain Federaciôn de Concineros, Repo- | Madrid — 
Spanien steros y similares de España 
Espagne 
Sweden Sverges Hôtel- und Restaurang- | Stockholm 
Schweden personal-Förbund Sturegaten 12 5 200 
Suede 
Switzerland Sektion der Hötel- Angestellten | Zürich 
Schweiz des Verbandes der Handels-, | Körnerstrasse 12 1 000 
Suisse Transport- und Lebensmittel- 
arbeiter 
148 538 
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International Landworkers’ Federation 
Internationale Landarbeiter-Föderation 
Fédération Internationale des Travailleurs de la Terre 


Secretary P. Hiemstra, 
Sekretar Wittevrouwensingel 14, 
Secrétaire Utrecht 


Holland — Niederlande — Pays-Bas 





Names of affiliated organisations 


Membershi 
Country Addresses Mit a 
read Namen der angeschlossenen pers el or 
Verbände Effectif 
Pays N SUR ue Adresses 
oms des organisations affiliées 31/X11/22 





Austria 





Verband der land- und forst- | Wien 
Osterreich wirtschaftlichen Arbeiterschaft | Ebendorferstr. 7 71 614 
Autriche 
Belgium Union Centrale des ouvriers de | Bruxelles 
Belgien l'Alimentation Hoogstraat 28 200 
Belgique 
Czecho-Slovakia Ustredni Ceskoslovensky svaz | Prag 
Tschechoslowakei Zemedelskych a lesnich delniku Bozdechova 
Tchéco-Slovaquie ul. C. 970 30 0001) 
Odbocka lesnich a hospodarskych 
zrizencu Smichov 
Verband der land- und forst- | Dux 
wirtschaftlichen Arbeiterschaft p. A. John Uhl 9 052 
Denmark Landarbejderforbundet Kobenhavn 
Dänemark Willemoesgade 54 13 000 
Danemark Dansk Gartnerforbund Kobenhavn 
Poresgade 1 1019 
France Federation Nationale des Tra- | Paris 
Frankreich vailleurs de l’Agriculture 3, Rue du Chäteau 
France d’Eau 8 844 
Germany Deutscher Landarbeiterverband | Berlin S/W 48 
Deutschland Enckeplatz 6 | 499 107 
Allemagne Verband der Gärtner und Berlin S 42 
Gärtnereiarbeiter Luisenufer 1 17 772 
Great Britain National Union of Agricultural | London W/C 1 
Grossbritannien Workers 72, Acton Street 
Grande-Bretagne Grays Inn Road 30 000 
The Workers’ Union “Highfield” | London N/W 4 
Golders Green Road| 10000 
Holland Nederlandsche Bond van Utrecht 
Niederlande Arbeiders in het Landbouw-, Wittevrouwen- 
Pays-Bas Tuinbouw- en Zuivelbedrijf singel 14 8 554 
Hungary Verband der Landarbeiter Budapest 7 
Ungarn Erzsébet körut 41 2 420 
Hongrie 
Bat Rol LOC Se RS TUE 


Landworkers — Landarbeiter — Travailleurs de la Terre 





Country 


Land 
Pays 


Italy 
Italien 
Italie 


Latvia 
Lettland 
Lettonie 


Poland 
Polen 
Pologne 


Scotland 
Schottland 
cosse 


Sweden 
Schweden 
Suéde 





Names of affiliated organisations 


Namen der angeschlossenen 
Verbande 


Noms des organisations affiliées 


Federazione Nazionale dei Lavo- 
ratori della Terra 


Latwijas laukstrahdneeku Sa- 
weeniba Zentrala Walda 


Polnischer Landarbeiterverband 
The Scottish Farm Servants’ 


Union 


Svenska Landarbetareforbundet 


[144] 


Addresses 
Adressen 
Adresses 


Roma 


Via Pierluigi da 
Palestrina 8 


Riga 


Karla eela 19 


Warszawa 


ul. Swietokrzyska 13 


Stirling 


Queensgate 


Stockholm 
Jacobsgatan 242 


Membership 
Mitgfieder- 
zahl 
Effectif 
31/X11/22 


42 500 


16 000 


80 000 


15 000 


20 000 


875 082 


International Federation of Lithographers and Kindred Trades 


internationaler Bund der Lithographen, Steindrucker und 
verwandter Berufe 


Fédération Internationale des Travailleurs de la Lithographie 
et Professious similiaires 


Sekretary ) F. Poels, 
Sekretär Rue du Midi 65, 
Secrétaire Bruxelles 


Belgium — Belgien — Belgique 




















Country Names of affiliated organisations Adresses nee 
band Namen der angeschiossenen Adressen an 
p Verbände Ad Effectif 
ays Noms des organisations affiliées he 31/X11/22 
Austria Österreichischer Senefelder- Wien 8 
Österreich Bund 25/1 Zieglergasse 4 630 
Autriche 
Belgium Union Centrale des Travailleurs | Bruxelles 
Belgien de la Lithographie et des Pro- | Maison du Peuple 
Belgique fessions similaires de Belgique | rue 
Joseph Stevens 17 1 269 
Czecho-Slovakia Graficka Beseda Prag 2 
Tschechoslowakei Hybernska 7 652 
Tchéco-Slovaquie 
Denmark Dansk Litografisk Förbund Kobenhavn 
Dänemark Larleslejestrade i {04 
Danemark 
Finland Finska Bokarbetarforbundet Helsingfors 
Finnland Stora Robertsgatan7 209 
Finlande 
France Fédération frangaise des Tra- Paris IVe 
Frankreich vailleurs du Livre Rue Saint 
France Antoine 62 600 
Germany Verband der Lithographen, Stein- | Berlin 24 
Deutschland drucker und verwandter Berufe | Elsasserstr. 86-88 20 859 
Allemagne 
Great Britain Amalgamated an of Litho- | Manchester 
Grossbritannien graphic Printers of Great Britain |CampfieldChambers 


Grande-Bretagne and Ireland 312, Deansgate 6 318 


Amalgamated Society of Litho- | London W/C 1 
graphic Artists, Designers, En- | 223, Grays Inn 


gravers and Proces-Workers Road - 4490 
Holland Nederlandsche Lito- Foto- en | Amsterdam 
Niederlande Chemigrafenbond Alberdingh 
Pays-Bas Thymstraat 5 1 437 
Hungary Ungarländischer Senefelder- Budapest 
Ungarn Verein ; Damjanick-utca 51 416 


Hongrie 
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Lithographers — Lithographen — Lithographes 

















Gonna eae of En NE Addreäsas 
nee nes angeschlossenen Adrassan zahl 
Pays abe oF: Adresses Ettectif 
Noms des organisations affiliées 31/X11/22 
Italy Federazione Italiana dei Litografi | Milano 
Italien Camera del La- 
Italie voro, Via Man- 
fredo Fanti 17 2 500 
Luxemburg Association Typographique Luxemburg- 
Luxemburg Luxembourgeoise Bonnevoie 
Luxembourg : 50 Rue du Nord 7 
Norway Norsk Litografisk Forbund Kristiania 
Norwegen Swingensgade 40 541 
Norvège 
Roumania Verband der graphischen Arbeiter | Cluj 
Rumänien Rumäniens Prata Unirei 9 
Roumanie (Arbeiterheim) 38 
Spain Federaciön Litografica Española | Barcelona 
Spanien y Oficios similares Calle de Corcega 
Espagne Num. 238-4-2 _ 
Sweden Internationella Litografiska För- | Stockholm 
Schweden bundet i Sverige Kyrkogata 122 707 
Suède 
Switzerland Schweizerischer Lithographen- Bern 
Schweiz bund Kapellenstr. 6 907 
Suisse 
Yugo-Slavia Savez Grafickih Radnika-Ca Zagreb 
Jugoslawien Jugoslavye Primorska Ul. 2 145 
Yougo-Slavie 
46 329 
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International Metal Workers’ Federation 
Internationaler Metallarbeiterbund 
Fédération Internationale des Ouvriers sur Métaux 

Secretary 


Sekretar 
Secrétaire 


C. Ilg, 
Kapellenstrasse 6, 
Bern 


Switzerland — Schweiz — Suisse 





Country 
Land 
Pays 


America 
Amerika 
Amérique 


Austria 
Osterreich 
Autriche 


Belgium 
Belgien 
Belgique 


Bulgaria 
Bulgarien 
Bulgarie 


Czecho-Slovakia 
Tschechoslowakei 
Tchéco-Slovaquie 


Denmark 
Danemark 
Danemark 


France 
Frankreich 
France 


Finland 
Finnland 
Finlande 


Germany. 
Deutschland 
Allemagne 


Names of affiliated organisations 


Namen der angeschlossenen 
Verbande 


Noms des organisations affiliées 


International Association of 
Machinists 


Osterreichischer Metallarbeiter- 
Verband 


Verband der Juweliere, Gold- 
und Silberschmiede 


Centrale des Métallurgistes de 
Belgique 


Bulgarischer Metallarbeiter- 
Verband 


Verband der Metallarbeiter in der 
tschechoslowakischen Republik 


Internationaler Metallarbeiter- 
Verband in der tschechoslo- 
wakischen Republik 


Dansk Smede- og Maskin- 
arbejder-Forbund 


Dansk Former-Forbund 


Fédération des Ouvriers sur 
métaux et similaires de France 


Finnischer Metallarbeiter- 
Verband 


Deutscher Meiallarbeiter- 
- Verband 


Verband der Maschinisten und 
Heizer Deutschlands 


Verband der Kupferschmiede 
Deutschlands 
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Addresses 
Adressen 
Adresses 


Washington D/C 


Machinists’ Building 


Wien 5 
Kohlgasse 27 

Wien 5 
Kopernikus- 
gasse 12 


Bruxelles 
Maison du Peuple 


Sofia 
Nischka 15 


Prag 2 
Biskupska-ul 7 


Komotau 
Rudolfstrasse 23 


Kobenhavn B 
Vester Sogade 2 


Kobenhavn B 
Vester Sogade 2 


4 Paris Xe 


Rue Lafayette 211 


Helsingfors 
Cirkusgatan 5 


Stuttgart 
Rôtestrasse 16 


Berlin S O 33 
Skalitzerstr. 47/48 


Berlin N 58 
Greifenhagener- 
strasse 57 


Membership 
Mitglieder- 
zahl 
Effectif 
31/X11/22 


98 000 


170 005 


2 234 


128 656 


200 


120 000 


39 209 


22 554 


1 735 


20 000 


8 500 


1 624 554 


111 499 


7 269 


10* 


Metal Workers — Metallarbeiter — Ouvriers sur Métaux 





Country 
Land 
Pays 





Names of affiliated organisations 


Namen der angeschlossenen 
Verbande 


Noms des organisations affiliées 


Addresses 
Adressen 
Adresses 


Membership 
Mitglieder- 
zahl 
Effectif 

31/X11/22 





Great Britain 
Grossbritannien 
Grande-Bretagne 


Holland 
Niederlande 
Pays-Bas 


Hungary 
Ungarn 
Hongrie 


Italy 
Italien 
Italie 


Luxemburg 
Luxemburg 
Luxembourg 


Norway 
Norwegen 
Norvège 


Poland 
Polen 
- Pologne 


Roumania 
Rumänien 
Roumanie 


Spain 
Spaniei 
Espagne 


Sweden 
Schweden 
Suede 


Switzerland 
Schweiz 
Suisse 


Yugo-Slavia 
Jugoslawien 
Yougo-Slavie 


British Section (18 unions) 


Algemeene Nederlandsche 
Metaalbewerkersbond 


Zentralverband der Eisen- und 
Metallarbeiter Ungarns 


Federazione italiana operai 
metallurgici 


Syndicat des Ouvriers mineurs et 
métallurgistes du Luxembourg 


Norsk Jern-og Metalarbeider- 
forbundet 


Norsk Former-Forbund 


Polnischer Metallarbeiter- 
Verband 


Verband der Eisen-, Stahl- und 
Chemischen Arbeiter 
Rumäniens 


Federaciön nacional de Obreros 
Metalürgicos y similares de 
Espana 


Metallindustriearbetareforbundet 


Svenska Gjutare Förbundet 


Schweizerischer Metall- und 
Uhrenarbeiter-Verband 


Verband der Metallarbeiter 
in Jugoslawien 
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Sheffield 
3, Alpine Road 


Amsterdam 
Heemonylaan 24 


Budapest 
Thököly-ut 56 


Torino 
Via S. Francesco 
da Paola 20 


Esch-Alzette 
2, Rue de Rédange 


Kristiania 
Youngsgade 13 

Kristiania 
Youngsgade 13 


Warszawa 
Ul. Leszno 53 


Cluj-Klausenburg 
Memorandului 21 


Madrid 
Piamonte 2 


Stockholm 
Barnhusgatan 16 


Stockholm 
Industripalatset 2, 
Ingang Norra 
Bantorget 


Bern 
Monbijoustr. 61 


Belgrad 
Radnicki Dom 


556 500 


24 401 


49 601 


32 933 


5 500 


18 400 


1 700 


23 768 


16 000 


19 128 


54 338 


4 692 


42 745 


6 571 


3 204 692 


International Miners’ Federation 
Internationaler Bergarbeiterverband 


Fédération Internationale des Mineurs 
Secretary Frank Hodges, 
55, Russell Square, 
London W/C 1 


Great Britain — Grossbritannien — Grande-Bretagne 


Sekretär 
Secrétaire 











Country Names of affiliated organisations j'ÉRT ASS Re 
Namen der angeschlossenen LCR 
Land Verbände Adressen zahl 
Eifectif 
Pays Noms des organisations affiliées Adresses 31/X11/22 
America United Mine Workers of America | Indianapolis, Ind. 
Amerika Merchants Bank 
Amérique Buildings 
1102—1108 | 500 000 
Austria Verband der Bergarbeiter Loeben 
Osterreich Deutschösterreichs Peter Tynner- 
Autriche - Strasse 23 29 228 
Belgium Centrale Syndicale Nationale des | Bruxelles 
Belgien Travailleurs des Mines de Bel- | 8, Rue Joseph 
Belgique gique Stevens 85 874 
Czecho-Slovakia Union der Bergarbeiter Turn bei Teplitz 
Tschechoslowakei Kaiserstrasse 128 
Tchéco-Slovaquie Villa Austria | 116000 
France Fédération Nationale des Travail- | Paris Xe 
Frankreich leurs du Sous-sol et Similaires | 211, Rue Lafayette | 98 600 
France 
Germany Verband der Bergarbeiter Bochum 
Deutschland Deutschlands Wiemelhauser- 
Allemagne strasse 38-42 | 395 836 
Great Britain Miners’ Federation of Great London W/C 1 
Grossbritannien Britain 55, Russell Square | 750 000 
Grande-Bretagne 
Holland Algemeene Nederlandsche Mijn- | Heerlen 
Niederlande werkersbond Valkenburger- 
Pays-Bas weg 10 2 055 
Hungary Verband der Bergarbeiter Budapest 6 
Ungarn “ Teréz-korut 18 303 
Hongrie 
Luxemburg Syndicat des Ouvriers Mineurs | Esch-Alzette 
Luxemburg et Métallurgistes du Luxem- | Rue de 
Luxembourg bourg Redange 42 2 400 
Poland Zwiazek Robotnikow Przemyslu | Kattowitz 
Polen Gorniczego w Polsce Beaterstrasse 16 — 
Pologne 
Yugo-Slavia Union der Slavonischen Berg- Zagorje ob Savi 2 900 
Jugoslawien arbeiter in Sagor-Slovenya 
Yougo-Slavie 
2 001 196 
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International Confederation of Musicians 


Internationale Féderation der Musiker 
Confédération Internationale des Musiciens 


Secretary P. Deutscher, 
Sekretar Rue Coppens 8, 
Secrétaire 


Bruxelles 


Belgium — Belgien — Belgique 





Country 
Land 
Pays 


Austria 
Osterreich 
Autriche 


Belgium 
Belgien 
Belgique 


Czecho-Slovakia 
Tschechoslowakei 
Tchéco-Slovaquie 


Great Britain 
Grossbritannien 
Grande-Bretagne 


Greece 
Griechenland 
Gréce 


Holland 
Niederlande 
Pays-Bas 


Hungary 
Ungarn 
Hongrie 


Italy 
Italien 
Italie 


Portugal 
Portugal 
Portugal 


South Africa 
Stidafrika 
Afrique du Sud 


Spain 
Spanien 
Espagne 
Switzerland 


Schweiz 
Suisse 








Names of affiliated organisations 


Namen der angeschlossenen 
Verbande 


Noms des organisations affiliées 


Osterreichischer Musikerverband 


Fédération belge des Artistes 
Musiciens 


Hudebniku Ceskoslovenskych 
Myslikova 


Musicians’ Union 


Union Panhellénique des Artistes 
et Ouvriers du Théâtre 


Nederlandsche Toonkunstenaars- 
bond 


Orszagos Magyar Zenesz Szo- 
vetzeg 


Federazione Orchestrale Italiana 

Associacao de Classe dos Musi- 
cos Portuguezes 

Musicians’ Union of South Africa 


Federaciôn Musical Española 


Fédération suisse de la Musique 
et du Spectacle 
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Membership 
Addresses Mitglieder. 
Adressen zahl 
Adresses Effectif 
31/X11/22 
Wien 
Kaunitzgasse 33 7 000 
Bruxelles 
8, rue Coppens 6 000 
Prague 
Ulice, 16 3 000 
Manchester 
135, Moss Lane 
East 
London W/C 181008 
Avenue Chambers 
Southampton Row 
Athènes 
23, rue Calerghi 250 
Den Haag 
33, Weteringkade 2 000 
Budapest 
15, Voros Marty-ut 2 500 ° 
Milano 
2, Via Pantano 7 000 


Lisboa 
81, rue St.Roqme ~ 


Johannesburg 
16 Louise Buildings — 
Madrid 
Plaza de Santiago 2 6 000 
Lausanne 

12,rue dela Grotte 800 


52 550 


International Secretariat of Painters and Kindred Trades 


Internationales Secretariat der Zentralverbände der Maler und 


verwandter Berufe 


Secrétariat International des Peintres et Professions similaires 











Secretary Otto Streine, 
Sekretär Claus Grothstrasse 1, 
Secrétaire Hamburg 
5 Germany — Deutschland — Allemagne 
Country en . nn Adresses RE 
en dee angeschlossenen AE On zahl 
Pays sot 2 Adresses Ds 
Noms des organisations affiliées 31/X11/22 
Austria Verband der Bauarbeiter, Sektion | Wien VI'/3 
Österreich der Maler Halbgasse 18 4 098 
Autriche 
Czecho-Slovakia Deutscher Bauarbeiterverband in | Reichenberg 
Tschechoslowakei der tschechoslowakischen Re- Spitalgasse 351 258 
Tchéco-Slovaquie publik, Sektion der Maler 
Ceskoslovensky Svaz Lakyrnikv | Praha 1 500 
Maliru a Prib. Odvervi v Ces- 
kosl. Republice Se Sidlem v 
Praze 
Denmark Malerforbundet i Danmark Kobenhavn K 
Danemark Römersgade 24 5 391 
Danemark 
Finland Maalarint. t. Liitto Helsingfors 
Finnland Sirkusk 5 962 
Finlande 
Germany Verband der Maler, Lackierer, | Hamburg 25 
Deutschland Anstreicher, Tüncher u. Weiss- Claus Groth- 
Allemagne binder Deutschlands strasse 12 | 58 829 
Holland Nederlandsche Schildersgezellen- | Amsterdam 
Niederlande bond le Helmersstraat 42 6192 
Pays-Bas 
Hungary Magyarorszägi Festömunkäsok | Budapest 7 
Ungarn Szövetsegenek Damjanich utca 51 2 458 
Hongrie 
Norway Norsk Malerforbund Kristiania 
Norwegen Folkets Hus 5 1 106 
Norvege 
Sweden Maleriarbetareförbundet Stockholm 
Schweden Barnhusgatan 164 3 802 
Suède 
Switzerland Schweizerischer Bauarbeiterver- | Zürich 
Schweiz band, Sektion der Maler Anwandstrasse 8 2 018 
Suisse 
86 614 
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Postal International 


Internationale des Personals der Post-, Telegraphen- und 


Telephon-Betriebe 


Internationale des Postes, Télégraphes et Téléphones 


Sekretary Dr. Ludwig Maier, 
Sekretar Peter Jordanstrasse 96, 
Secrétaire 


Wien 18 


x Austria — Osterreich — Autriche 





Country 
Land 
Pays 


Argentine 
Argentinien 
Argentine 


Austria 
Osterreich 
. Autriche 


Belgium 
Belgien 
Belgique 


Bulgaria 
Bulgarien 
Bulgarie 


Czecho-Slovakia 
Tschechoslowakei 
Tchéco-Slovaquie 


Dutch East-Indies 
Niederland. Indien 
Indes néerlandaises 


France 
Frankreich 
France 


Germany 
Deutschland 
Allemagne 


Names of affiliated organisations 


Namen der angeschlossenen 
Verbande 


Noms des organisations affiliées 


Federaciön Postal y Telegräfica 


Postangestellte 


Technische Union 


Syndicat National du Personnel 
des Ch. P. T: T..M; 


Union des Ouvriers des Postes, 
Télégraphes et Téléphones 


Gewerkschaft der Pöstler 


Svaz obecnich zemskych a 
stätnich zfizencu 


Spolok slovenskych poëstärov 


Bond van Ambtenaren en Beamb- 
ten bij den Post-, Telegraaf- 
en Telefoondienst 


Fédération Nationale des P. T. T. 


Verband deutscher Post- und 
Telegraphenbeamten 


Reichsverband deutscher Post- 
uud Telegraphenbeamten 


Verband der deutschen Reichs- 
Post- und Telegraphen- 
beamtinnen 


Deutscher Verkehrsbund, Abtei- 
lung Post-, lelegraphen- und 
Fernsprechpersonal 
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Addresses 
Adressen 
Adresses 


Buenos Aires : 
Reconquista 412 


Wien 


Mittersteig 3a. 


Wien 
Postgasse 7 


Bruxelles 


9-11 Place Fontainas 


Sofia 
Rue de la 
Vladaiska 39 


Reichenberg 


Prag 2 
Hybernska ulice 7 


Bratislava 
Dunajska ul. 5 


Weltevreden 
Vioslaan 7 


Paris Xe 
211, Rue Lafayette 


Berlin S/W 48 
Wilhelmstr. 42a 


Berlin S/W 48 
Wilhelmstr. 146 


Berlin W 57 
Kurfürstenstr. 3 


Berlin S/O 16 


Michaelkirchplatz 1 


Membership 
Mitglieder- 
zahl 
Effectif 
31/X11/22 


9 000 


12 143 


11 503 


12 000 


1 000 


5 000 


3 500 


1 850 


3 000 


35 000 


29 000 


140 000 


45 000 


60 000 


Postal Employees — Postbeamte — P. T. T. 














_ Country ans a DA Eee Mddrasees a 
and URL angeschlossenen INGrecenn zahl 
Pays Site Adresses DE 

Noms des organisations affiliées 31/X11/22 
Great Britain Union of Post Office Workers London S/W 7 
Grossbritannien 43, Cromwell Road 
Grande-Bretagne South Kensington 86 000 
Holland Centrale Nederlandsche Amsterdam | 
Niederlande Ambtenaarsbond Tolstraat 61 2 500 
Pays-Bas Centrale Bond van Nederlandsch | ’s Gravenhage 
P. T. T. personeel Marconistraat 96 12 000 
Italy Federazione dei Sindacati P. T. T. | Roma 
Italien Vicolo del Collegio 
Italie Capranica 33 25 459 
Latvia Latvijas Pasta-Telegrafa un Teie- | Riga 
Lettland fona Kalpotaju Arada Saveeniba Avotu eela 4 500 
Lettonie 
Luxemburg Federation des Facteurs Luxembourg 550 
Luxemburg 
Luxembourg 
Portugal Associacao de Classe de Pessoal | Lisboa 
Portugal Maior dos Correios eTelégrafos | R. Eugenio dos 
Portugal Santos 159 1 500 
Switzerland Verband schweizerischer Post- Bern 
Ever beamten Monbijoustr. 20 4 800 
RS Verband eidgenössischer Post- Lausanne 7 500 
angestellten 
Verband schweizerischer Tele- Basel 2 500 
graphen- und Telephonbeamten 
511 305 
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International Secretariat of Printers 
Internationales Buchdrucker-Sekretariat 
Secrétariat International des Typographes 


Secretary F. Verdan, 
Sekretar Eigerplatz 8, 


Secrétaire Bern 


Switzerland — Schweiz — Suisse 











Country Names of affiliated organisations Addrassas MR AS 
ann Namen der angeschlossenen Adressen hl 
Verbände Effectif 
Pays Nord oe Fe Adresses - 
s des organisations affiliées 31/X11/22 
Austria Reichsverein der österreichischen | Wien 7/1 
Österreich Buchdruckerei- und Zeitungs- Seidengasse 15 7 500 
Autriche arbeiter 
Belgium Federation Typographique Belge | Bruxelles 
Belgien Chaussée de 
Belgique Waterloo 112 5 000 
Bulgaria Typografski RabotnitscheskiSains | Sofia 
Bulgarien w Bulgaria Nischka 15 600 
Bulgarie ‘ 


Czecho-Slovakia Verband der Buchdrucker in der | Prag 2 
Tschechoslowakei tschechoslowakischen Republik Smecky 27 n. 7 000 
Tchéco-Slovaquie 


Denmark Dansk Typograf-Forbund Kobenhavn B 

Danemark Vestergade 5 5 135 
Danemark 

Esthonia Eeste Trükitööliste Liit Tallinna (Reval) 850 
Estland Gogoli puistee No.4 

Esthonie 

Finland Finska Bokarbetarférbundet Helsingfors 

Finnland Fabriksgatan 8 1 870 
Finlande 

France Fédération française des Travail- | Paris IVe 

Frankreich leurs du Livre Rue St. Antoine 62 21 005 
France 

Germany Verband der Deutschen Buch- Berlin S/W 29 

Deutschland drucker Chamissoplatz 52 | 72976 
Allemagne 

Holland Algemeene Nederlandsche Amsterdam 

Niederlande Typogratenbond Leliegracht 47 10 468 
Pays-Bas | 
Hungary Magyarorszägi Könyvnym- Budapest 

Ungarn daszok és Betüöntök Segélyzé Sandor-ter 4 4 863 
Hongrie Egyesülete 

Iceland Hio Islenzka Prentarafélag Reykjavik 

Island Bergsstadastraeti 

Islande 51 88 
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Printers — Buchdrucker — Typographes 





Country 


Land 
Pays 


Italy 
Italien 
Italie 


Latvia 
Lettland 
Lettonie 


Luxemburg 
Luxemburg 
Luxembourg 


Norway 
Norwegen 
Norvége 


Poland 
Polen 
Pologne 


Roumania 
Rumänien 
Roumanie 


Sweden. 
Schweden 
Suede 


Switzerland 
Schweiz 
Suisse 


Yugo-Slavia 
Jugoslawien 
Yougo-Slavie 





Names of affiliated organisations 


Namen der angeschlossenen 
Verbände 


Noms des organisations affiliées 


Federazione Italiana fra i Lavo- 
ratori del Libro 


Grahmatruhpneezibas arodnee- 
ziska saweeniba 


Typographen 


Nork Centralforening for Bok- 
trykkere 


Zwiazek Zawodowy Drukarzy i 
Pokrewnych Zawodow w Polsce 


Uniunea Muncitorilor Grafici din 
Romania 
„Qutenberg“ Sindicatul Lucra- 


torilor Tipografi 


Svenska Typografförbundet 


Schweizerischer Typographen- 
bund 


Savez graficnih radnika-ca 
Jugoslavije 
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Addresses 
Adressen 
Adresses 


Bologna 
Piazza Umberto 1, 
N. 7 


Riga 
Romaneva eela 
43/45 


Luxembourg- 
Bonnevoie 
Rue du Nord 50 


Kristiania 
Folkets Hus . 
Youngsgaden 13 


Warszawa 
Bednarska 24 


Cluj-Koloszvar 
Munkas-Otthon 


Bucuresti 
Strada 
Calomfirescu 1 


Stockholm 16 
Jakobsgatan 22a 


Bern 
Monbijoustrasse 33 


Zagreb (Agram) 
Primorska ulica 2 


Membership 
Mitglieder- 


zahl 
Effectif 


31/X11/22 


17 000 
1 774 
190 


3 200 


5 073 
1 500 


400 


6 663 


5 255 


2 908 





181 318 


International Federation of Workers in Public Services 
Internationale Föderation der Arbeiter in Öffentlichen Diensten 


und Betrieben 


Fédération Internationale des Services Publics 


Secretary N. van Hinte, 
Sekretär Stadhouderskade 68, 
Secrétaire 


Amsterdam 


Holland — Niederlande — Pays Pas 








Country ALES ” gine eh Sue Adresses pren 
Land ee angeschlossenen ESSEN zahl 
Pays NG Here sr Adresses Dies 
es organisations affiliées 31/X11/22 
Belgium Landelijke Centrale der Arbeiders | Brussel 10 259 
Belgien von Openbare Diensten Volkshuis 
Belgique 
Denmark Dansk Kommunearbejderforbund | Kobenhavn 
Danemark Colbjornsens- 
Danemark gade 5L 7 643 
France Fédération Nationale du Per- | Paris 
Frankreich sonnel des Services Publics 211, Rue Lafayette 35 930 
France 
Germany Verband der Gemeinde- und | Berlin S/O 33 
Deutschland Staatsarbeiter Schlesischestr. 42 279 120 
Allemagne 
Verband deutscher Berufsfeuer- | Berlin N 39 
wehrmanner Pankstr. 1 6 589 
Great Britain Municipal Employees’ Association | Hampstead N/W 3 
Grossbritannien 24, Fritzjohn’s 
Grande-Bretagne Avenue 50 000 
Holland Nederlandsche Bond van Werk- | Amsterdam 
Niederlande lieden in Overheidsdienst Stadhouderskade 68 14 743 
Pays-Bas 
Centrale Nederlandsche Ambte- | Amsterdam 
naarsbond. Groep Verplegend Tolstraat 61 1 034 
Personeel 
Norway Norsk Kommunearbeiderforbund | Kristiania 
Norwegen Fokets Hus 4 353*) 
Norvège 
Sweden Svenska Kommunalarbetarefor- | Stockholm 
Schweden bundet Barnhusgatan 16 15 501 
Suède 
Switzerland Schweizerischer Verband des Zürich 
Schweiz Personals öffentl. Dienste Stauffacherquai 17 10 416 
Suisse 
435 588 
u *) Suspended. — Vorläufig ausgeschlossen. — Suspendue. 
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International Secretariat of Stoneworkers 
Internationales Steinarbeitersekretariat 
Secrétariat International des Travailleurs de la Pierre 


Secretary Rob. Kolb, 
Sekretar Anwandstrasse 8, 
Secrétaire 


Zürich 4 


Switzerland — Sciweiz — Suisse 





Names of affiliated organisations 


Membership 





Country Addresses Miteli 
glieder- 
Land Yes angeschlossenen A drassen zahl 
Pays et ie Adresses Sk 
Noms des organisations affiliées 31/X11/22 
America Granite Cutters Association Quincy Mass 
Amerika Hancoock Building} 45 000 
Amérique 
Austria Bauarbeiterverband Wien 
Osterreich Halbgasse 18 8 500 
Autriche 
Belgium Centrale des Ouvriers de la Pierre | Ecaussines- 
Belgien D’Enghie 
Belgique Avenue de la Dé- 
portation 13 2 580 
Czecho-Slovakia Kamenodelniku Praha 2 
Tschechoslowakei Hybernska 7 3 200 
Tchéco-Slovaquie | Bauarbeiterverband Reichenberg 
Spitalgasse 35 2 500 
Denmark Stenindustriarbejderforbund Vang 
Dänemark pr. Hasle 644 
Danemark 
Germany Steinarbeiterverband Leipzig 
Deutschland Zeitzerstraße 32 | 51814 
Premagne Steinsetzerverband Berlin 
Elsässerstr. 86-88| 10375 
Finland S. Kivityöntekijäin liitto Helsinki 
Finnland Sirkuskatu 5 3 000 
Finlande 
France Fédération confédérée des tra- | Paris Xe 
Frankreich vailleurs du Bâtiment Rue Lafayette 211 3 200 
France 
Holland Algemeene Nederlandsche Bouw- | Amsterdam 
Niederlande arbeidersbond Vondelstraat 40 850 
Pays-Bas Straatmakersbond Rotterdam 
Spoorsingel 15 403 
Hungary Bauarbeiterverband Budapest 
Ungarn Arena ul. 68 3 500 
Hongrie 
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Stoneworkers — Steinarbeiter — Travailleurs de la Pierre 








Country rs = ee RAT LRE rn 
Land A angeschlossenen Adressen zahl 
Pays Se af Adresses BERN 
Noms des organisations affiliées 31/X11/22 

Italy Federazione Edilizia Torino 

Italien Corse Tasseni29-31 2 787 

Italie 

Norway Norsk Stenindustriarbeiderfor- Kristiania 

Norwegen bund Folketshus 750 

Norvege 

Serbia Bauarbeiterverband Belgrado 

Serbien Narodni Dom 

Serbie : 

Sweden Svensk Stenindustriarbetare Halmstad 3 118 

Schweden Förbund 

Suede 

Switzerland Bauarbeiterverband _ Zürich 4 

Schweiz Anwandstr. 8 1 800 

Suisse 

Uruguay Federaciön Picapedrera Montevideo 


Fraternidad 192 2 500 


146 521 
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International Association of Textile Workers 
Internationale der Textilarbeiter 
Internationale des Ouvriers du Textile 


Secretary Thomas Shaw, | 
Sekretär Victoria Street 25, 
Secrétaire London S/W 1 


Great Britain — Grossbritannien - Grande-Bretagne 





Names of affiliated organisations 


Country N es a Addresses 
amen der angeschlossen 
a Veshinds eis | ae 
As Noms des organisations affiliées een 
America United Textile Workers of New York N’Y 
Amerika America 108/112, Bible 
Amérique House 
Austria Union der Textilarbeiter Öster- | Wien 6 
Osterreich reichs Schmaizhof- 
Autriche gasse 17 
Belgium Centrale der Textielbewerkers en | Gent 
Belgien -sters van Belgie Ons Huis 
Belgique Vrijdagmarkt 
Fédération Ouvrière Textile Verviers 


Czecho-Slovakia 
Tschechoslowakei 
Tchéco-Slovaquie 


Verviétoise 


Union der Textilarbeiter b. G. fiir 
das tschechoslowakische Staats- 
gebiet 


Svaz textilniho delnictva v Cesko- 
slovenske republice 


Rue du Gymnase 16 


Reichenberg 
Schleusengasse 12 


Brno 
Nova 44 


Denmark Dansk Tekstil Arbejder Forbund | Kobenhavn L 
Danemark Julius Blomsgade 
Danemark 4° 
France Fédération Nationale Ouvriére de | Paris Xe 
Frankreich l'Industrie textile Rue Lafayette 211 
France : 

Germany Deutscher Textilarbeiter-Verband | Berlin O 27 
Deutschland Magazinstr. 6/72 
Allemagne 


Great Britain 
Grossbritannien 
Grande-Bretagne 


General Union of Textile Workers 


United Textile Factory Workers 


Huddersfield 
1, Kirkgate Buil- 
dings, Kirkgate 


Holland Algemeene Nederlandsche Bond | Amsterdam 
Niederlande van Textielarbeiders ,De Een- | 2e Helmers- 
Pays-Bas dracht” straat 36 
Hungary Magyarorszagi Textilmunkasok | Budapest 8 
Ungarn Szévetsége Nepzinhaz utca 162 
Hongrie 
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Membership 
Mitglieder- 
zahl 
Effectif 
31/X11/22 


147 289 


52 753 


48 000 


10 825 


81 370 


727 446 


400 000 


6 588 


7 000 


Textiie Workers — Textilarbeiter -— Ouvriers du Textile 











Country ne % N nn Addressas er 
and A angeschlossenen Adressen _ zahl. 
Pays N ANT Be Adresses ER 
oms des organisations affiliées 31/X11/22 
Italy Federazione Italiana fra Operai | Milano 
Italien Tessili Via Manfredo 
Italie Fanti 19 75 000 
Sweden Svenska Textilarbetareförbundet | Norrekeping 
Schweden Folkets Hus 15 789 
Suede 
Switzerland Schweizerischer Textilarbeiter Zürich 
Schweiz verband Zollstrasse 14 12 190 
Suisse 
1 726 440 
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International Secretariat of Tobacco Workers 
Internationales Sekretariat der Tabakarbeiter 
Secrétariat International des Ouvriers du Tabac 





Country 
Land 
Pays 


Austria 
Osterreich 
Autriche 


Belgium 
Belgien 
Belgique 


Bulgaria 
Bulgarien 
Bulgarie 


Czecho- Slovakia 
Tschechoslowakei 
Tchéco-Slovaquie 


Denmark 
Danemark 
Danemark 


France 
Frankreich 
France 


Germany 
Deutschland 
Allemagne 


Great Britain 
Grossbritannien 
Grande-Bretagne 


Holland 
Niederlande 
Pays-Bas 


Norway 
Norwegen 
Norvége 


Poland 
Polen 
Pologne 





Secretary H. J. J. Eichelsheim, 
Sekretar Plantage Badlaan 18, 
Secrétaire Amsterdam 
Holland — Niederlande — Pays Bas 
Names of affiliated organisations Radressas de 
Namen der angeschlossenen nee 
a Adressen zahl 
Verbände Effecti 
cc ati ws Adresses ectif 
Noms des organisations affiliées 31/Xi1/22 
Zentralverband der Lebens- und | Wien 16 
Genussmittelarbeiter und Arbeiterheim 1 5 102 
-arbeiterinnen Osterreichs, 
Sektion der Tabakarbeiter 
Tabakbewerkersbond Brussel 
Volkshuis, Joseph 
Stevensstraat 8 202 
Union des syndicats ouvriers en | Sofia 
Bulgarie Nischka 15 500 
Svaz Zamentnancie tabacove rezie | Praha 2 
Hybernska Ulice 7 
5 944 
Tobaksarbejderforbundet i Kebenhavn 
Danmark Romersgade 22 7 650 
Fédération Nationale des Ouvriers | Paris 
et Ouvriéres des Manufactures | Pré Saint Cervais 
des Tabacs de France (Seine) 
6, rue Chevreul 10 210 
Deutscher Tabakarbeiter-Verband | Bremen 
An der Weide 20! | 117 956 


National Cigarmakers’ and 
Tobacco Workers’ Union 


Nederlandsche Sigarenmakers- 
en Tabakbewerkersbond 


London E 1 
99, Mile End Road 


Amsterdam 


Plantage Badlaan 18 


Tabakarbejderforbundet i Norge | Kristiania 


Zwiazek Zawodowij Robutu i 
Robotnic przenijslu tabacznego 
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Folkets Hus 
Mollergt 18 


Warszawa 
ul Leszno Ni 53 


4 426 


Tobacco Workers — Tabakarbeiter — Ouvriers du Tabac 











Country N 2 le Addresse Re, 
and amen der angeschlossenen Adraseen A 
p Verbände Ad Effectif 
oye Noms des organisations affiliées EESSPS 31/X11/22 
Sweden Svenska Tobakindustriarbetare Stockholm 
Schweden Förbundet Brännkyrka- 
Suède gatan 60 2 992 
Switzerland Verband der Handels-, Transport- | Zürich 4 
Schweiz und Lebensmittelarbeiter der Körnerstr. 21 2 241 
Suisse Schweiz 
178 911 
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International Transportworkers’ Federation 
Internationale Transportarbeiter-Föderation 


Fédération Internationale des Ouvriers du Transport 


Secretary Edo Fimmen, 
Sekretar Vondelstraat 61, 
Secrétaire 


Amsterdam 


Holland — Niederlande — Pays-Bas 








Country 
Land 
Pays 


Names of affiliated organisations 


Namen der angeschlossenen 
Verbande 


Noms des organisations affiliées 


Addresses 
Adressen 
Adresses 





Austria 
Osterreich 
Autriche 


Belgium 
Belgien 
Belgique 


Bulgaria 
Bulgarien 
Bulgarie 


Czecho-Slovakia 
Tschechoslowakei 
Tchéco-Slovaquie 


Denmark 
Danemark 
Danemark 


France 
Frankreich 
France 


Allgemeiner Rechtsschutz- und 
Gewerkschaftsverein der Eisen- 
bahner fiir Osterreich 


Verband der Handels-, Transport- 
und Verkehrsarbeiter und 
-Arbeiterinnen Osterreichs 


Belgische Transportarbeiders- 
bond 


Syndicat National du Personnel 


Wien 5/2 
Margaretenstr. 166 


Wien 5/2 
Margaretenstr. 166 


Antwerpen 
Brouwersvliet 30 


Bruxelles 


des Ch. P. T. T. M. de Belgique [9-11,Place Fontainas 


Union des Cheminots de Bulgarie 


Unie Zeleznicnich Zaméstnancu 
v Ceskoslovenské Republice 


Verband der Eisenbahner 
im Bereiche der tschecho- 
slowakischen Republik 


Verband der Handels-, Trans- 
port- und Verkehrsarbeiter 
und -Arbeiterinnen im Bereiche 
der tschechoslowakischen 
Republik 


Dansk Arbejdsmandsforbund 


Dansk Jernbaneforbund 


Sg-Fyrbedernes Forbund 
i Danmark 


Fédération Nationale des Moyens 
de Transport 


Fédération Nationale des Ports, 
Docks, Transports et Manuten- 
tionnaires de France et 
d'Algérie 
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Sofia 
Rue Lomska 22 


Zizkov (b. Prag) 
Kräsova ul 11/2 


Aussig (Krammel) 
Schillerstr. 22 


Zentrale Aussig 
Langegasse 421 


Kobenhavn 
H. C. Andersens- 
gade 14 


Kobenhavn 
Halmtorvet 4 


Koberhavn 
Nyhavn 25 


Paris Xe 
211, RueLafayette 


Rochefort s/M 
25 bis, Rue des 
Fleurs 


Membership 
Mitglieder- 


zahl 
Effectif 
31/X11/22 


110 708 


47 211 


24 648 


58 000 


848 


45 157 


23 026 


6211 


Transportworkers — Transportarbeiter — Ouvriers du Transport 








Country a 7 affiliated organisations ec ito 
and amen der angeschlossenen Ares m 
P; Yerbande Ad Effectif 
a Noms des organisations affiliées ec 31/X11/22 
France Federation Nationale des Tra- | Paris Xe 
Frankreich vailleurs des Chemins de Fer | 211, Rue Lafayette 38 000 
France de France, des Colonies et 
Pays de Protectorat 
Fédération Nationale des Syndi- | Paris Xe 
cats Maritimes 211, Rue Lafayette 10 000 
Germany Deutscher Eisenbahner -Verband | Berlin W 50 
Deutschland Rankestr. 4 | 444 764 
Allemagne Deutscher Verkehrsbund Berlin S/O 16 
Michaelkirchplatz 11} 442 053 
Great Britain The National Transport Workers’ | London W/C 2 
Grossbritannien Federation 8, St. Martin’s Place, 
Grande-Bretagne Trafalgar Square | 240000 
The National Union of Rail- London N/W 1 , 
waymen Unity House 
Euston Road | 325 000 
Holland Centrale Bond van Transport- Rotterdam 
Niederlande arbeiders » ’s Gravendijkwal 111} 19100 
Pays-Bas Ned. Vereeniging van Spoor- en | Utrecht 
Tramwegpersoneel Biltstraat 198 21 750 
Hungary Freie Vereinigung ungarischer | Budapest 
Ungarn Eisenbahner Conti-utca 4 5 000 
Hongrie Verband der ungarischen Trans- | Budapest 
port- und Verkehrsarbeiter Nagydiôfa-utca 17 3775 
Verband der Strassenbahner Budapest 
Conti-utca 4 2 500 
Ireland Irish Transport & General Dublin 
Irland Workers’ Union 35, Parnell Square 15 000 
Irlande 
Italy Federazione fra i Lavoratori del | Spezia 
Italien Porto Via Fazio N.3 p. p. — 
satis Sindacato Tramvieri Italiani Roma 
Via Spezia 32 15 000 
Latvia Latvijas Jurnieku un Jekseju Liepaja 
Lettland Udenu Brauceju Savieniba Krona iela 33 1014 
LPS Verband der Eisenbahner Riga 
Lettlands Avotu eela 4 3 000 
Luxemburg Fédération Nationale des Bettembourg 
Luxemburg Cheminots Luxembourgeois Rue de Dudelange 5 250 
Luxembourg 
Norway Norsk Jernbaneforbund Kristiania 
Norwegen Toldbodgt 262 5 200 
Norvége 
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Transportworkers — Transportarbeiter — Ouvriers du Transport 





Country 
Land 
Pays 


Norway 
Norwegen 
Norvège 


Poland 
Polen 
Pologne 


Spain 
Spanien 
Espagne 


Sweden 
Schweden 
Suède 


Switzerland 
Schweiz 
Suisse 


Yugo-Slavia 
Jugoslawien 
Yougo-Slavie 


Names of affiliated organisations 


Namen der angeschlossenen 
Verbande 


Noms des organisations affiliées 


Norsk Lokomotivmandsforbund 


Norsk Matros- og Fyrbeterunion 


Norsk Sjorestaurationsforbund 


Norsk Transportarbeiderforbund 


Zwiazek Zawodowy Pracownikôw 
Kolejowych w Polsce 


Sindicato Nacional de la Industria 
Ferroviaria 


La Velocidad, Asociaciôn 
de Chauffeurs y Aspirantes de 
Madrid 


Svenska Jarnvagsmanna- 
forbundet 


Sveriges Lokomotivmanna- 
forbund 


Svenska Transportarbetare- 
forbundet : 

Schweizerischer Eisenbahner- 
verband 


Verband der Handels-, Transport- 
und Lebensmittelarbeiter der 
Schweiz 


Savez Zeljezniéara Jugoslavije 


Verband Südslawischer Seeleute 
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Addresses 
Adressen 
Adresses 


Kristiania 
Toldbodgt 262 
Kristiania 
Sjamaendenes Hus, 
Grev Wedelsplads 
5 & 6 
Kristiania 
Gronlandsleret 5 
Kristiania 
Folkets Hus 


Warszawa 
Ul. Dlugiej 19 


Madrid 
Casa del Pueblo 
Piamonte 2 


Madrid 
Abada, 2 2e 


Stockholm 
Barnhusgatan 16 


Stockholm 
Klarabergsgatan58 


Stockholm 
Barnhusgatan 16 


Bern 
Neubrückstr. 70 


Zurich 4 
Kôrnerstr. 12 


Zagreb 
Petrinjska ul. 40 


Susak 


“ee Se FE ee tee 


Membership 
Mitglieder- 
zahl 
Effectif 
31/X11/22 


1 594 


2 000 
1 000 


5 378 


67 000 


6 000 


2 500 


35 702 
5115 


11 594 
37 888 


2 250 


2 584 
2 799 


2 154 806 





International Union of Woodworkers 
Internationale Union der Holzarbeiter 
Union Internationale des Ouvriers sur Bois 


Secretary C. Woudenberg, 
Sekretär Alb. Thijmstraat 30, 
Secrétaire 


Amsterdam 


Holland — Niederlande — Pays-Bas 








Country Names of affiliated organisations AE Seed ones 
and Namen der angeschlossenen Adrassan SA 
p Verbande Ad Effectif 
233 Noms des organisations affiliées Eee 31/X11/22 
Austria Verband der Holzarbeiter Wien 5 
Osterreich Margareten- 
Autriche Strasse 112 32 674 
Belgium Centrale Générale des Travailleurs | Bruxelles 
Belgien du Bâtiment, de l’Ameublement | Maison du Peuple 
Beigique et des Industries diverses Rue Joseph 
Stevens 8 22 500 
Bulgaria Union des Travailleurs du Bois | Sophia 
Bulgarien de Bulgarie Narodni Dom 
Buigarie Nischka 15 150 
Czecho-Slovakia Verband der Holzarbeiter und Reichenberg 
Tschechoslowakei Drechsler Spitalgasse 35 7 800 
Tehéco-Slovaquie Unie Dfevod&lnikü (Union der Praha 2 
Holzarbeiter) Hybernska. ul. 7 5 000 
Denmark Dansk Traearbejder Sekretariat | Kobenhavn K 
Danemark Romersgade 22 15 220 
Danenlark a) Snedkerforbundet i Danmark | Kobenhavn K 
Romersgade 22 
b) Drejerforbundet i Danmark Kobenhavn N 
Solitudevej 5/A 
c) Dansk Borstenbinderforbund | Kobenhavn N 
Ahornsgade 3/A 
d) Bodkerforbundet i Danmark | Kobenhavn L 
Aabenraa 33, I 
e) Forgylderforbundet i Danmark | Kobenhavn L 
Baldersgade 42 
f) Traeindustriarbejderforbundet | Kobenhavn B 
i Danmark »Axelborg“ 
g) Billedskaerer og Dekorations- | Kobenhavn Valby 
Billedhuggernes Forbund _Gyldenrisvej 6 
h) Dansk Karetmagerforbund Kobenhavn F 
Langelandsvej 30 
Kurvemagerforbundet i Danmark | Kobenhavn N 
Birkegade 27/A I 215 
Dansk Skibstomrerforbund Svendborg 
Nyborg Landevej 39 652 
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Woodworkers — Holzarbeiter — Ouvriers sur Bois 





Country 
Land 
Pays 


Finland 
Finnland 
Finlande 


France 
Frankreich 
France 


Germany 
Deutschland 
Allemagne 


Great Britain 
Grossbritannien 
Grande-Bretagne 


Holland 
Niederlande 
Pays-Bas 


Hungary 
Ungarn 
Hongrie 


Italy 
Italien 
Italie 


Luxemburg 
Luxemburg 
Luxembourg 


Norway 
Norwegen 
Norvége 


Names of affiliated organisations 


Namen der angeschlossenen 
Verbande 


Noms des organisations affiliées 


Suomen Puutyöntekiyäin Liitto 


Fédération Nationale des Travail- 


leurs de l’Industrie du Bois 


Verband der Böttcher 


Deutscher Holzarbeiterverband 


Zentralverband der Schiffs- 
zimmerer 


Deutscher Sattier-, Tapezierer- 


und Portefeuiller-Verband 
Zentralverband der Glaser 


National Amalgamated Furnishing 


Trades Association 


Amalgamated Society of Wood- 


workers 


Alg. Nederl. Bond van Meubel- 
Behangers en aan- 


makers, 
verwante Vakgenooten 


Magyarorszägi Famunkäzok 
Szôvetsége 


Budapesti Szobräszok Szakegy- 


lete (Verein der Bildhauer) 


Federazione Lavoranti in Legno 


d'Italia 


Luxemburger Holzarbeiter- 
verband 


Norsk Sag-, Tomt- og Hovleri- 


arbeiderforbund 


Norsk Môbelindustriarbeider- 
forbund 


Norsk Traearbeiderforbund 
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Membership 
Addresses Mitglieder- 
Adressen zahl 
Effectif 
Adresses 31/XI1/22 
Helsingfors 
Sirkuskatu 3 4 000 
Paris Xe 
211, Rue Lafayette 5 500 
Bremen 
Faulenstrasse 58 14 238 
Berlin S/O 16 
am Köllnischen 
Park 2 | 434 843 
Hamburg 
Besenbinderhof 57 5 261 
Berlin S/O 
Briickenstrasse 10b 15 833 
Leipzig 
Volkshaus, Zeisser- 
strasse 324 
London W/C I 
Bedford Row House 
58, Theobalds Road 22 449 
Manchester 
131, Wilmslow Road 
Withington 150 000 
Amsterdam 
Alb. Thijmstr. 30 5 278 
Budapest 8 
Lutherutca 1b 
Emelet IV 15 925 
Budapest 8 
Népszinhaz-Utca 16 337 
Milano 
Via M. Fanti 14 6 000 
Claussen 
bei Luxemburg 350 
Kristiania 
Folketshus 4 184 
Kristiania 
Folketshus 1 163 
Kristiania 
Folketshus | - 4100 


Woodworkers — Holzarbeiter — Ouvriers sur Bois 


Country 
Land 
Pays 


Poland 
Polen 
Pologne 


Sweden 
Schweden 
Suède 


Switzerland 
Schweiz 
Suisse 


Yugo-Slavia 
Jugoslawien 
Yougo-Slavie 


Names of affiliated organisations 


Namen der angeschlossenen 
Verbande 


Noms des organisations affiliées 


Zwiazek Robotniköw Przemlystu 
drzewnego (Verband der Holz- 
arbeiter) 


Svenska Träarbetareförbundet 
Svenska Sagvarksarbetare- 
forbundet 


Schweizerischer Bauarbeiter- 
verband, Sektion Holzarbeiter 


Osrednje drustvo lesnih delavcev 
in sorodnih strok na slovenskem 
ozemlju 
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Membership 
Addresses Mitglieder- 
Adressen zahl 
Adresses Effectif 
31/X11/22 
Krakau 
ul. Dunajews- 
kiego 5 9 500 
Stockholm C 
Träarbetareför- 
bundetsexpedition 14 898 
Gävle 
Smedjegatan 28 23 398 
Zürich 4 
Anwandstrasse 8 6 804 
Laibach 
Selenburgova ul. 
6/11 2 750 
831 022 








TABLEAUX 























Classification of the total number of organised workers according to the orientation of the respective 
National Trade Union Centres (31st December 1922) 


Tabellarische Darstellung der Gesamtzahl der organisierten Arbeiter nach ihrer Richtung (31. Dez. 1922) 
Tableau des effectifs des ouvriers syndiqués d’après leurs orientations diverses (31 décembre 1922) 








Number of Members affiliated with 
Mitgliedschaften organisiert in 
Total des membres adhérant 
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Country — 
Land s #2 3338 
lan N ee MeO ee 
Pays BsOEes 0 ,0.28 
PS SE mals: 
Zu Stsé |[SÉésecs 
Sites [2°35 35 
ssi = os = 2 3 
Argentine — Argentinien — Argentine . 
Australia — Australien — Australie . 
Austria — Österreich — Autriche 1 049 949 78 105 
Belgium’— Belgien — Belgique 618 871 162 036 
British India — Indien — Les Indes . 7 
Bulgaria — Bulgarien — Bulgarie 14 803 
Canada — Kanada — Canada . 117 814 38 335 
Chili — Chile — Chili . 
China — China — Chine . 
Czecho-Slovakia — Tschechoslowakei— Tchéco- ns Le ; 93 250 
| 285376 à 
Denmark — Dänemark — Danemark \ \ 75000 1) 
Esthonia — Estland — Esthonie 
Finland — Finnland — Finlande 
France — Frankreich — France . 757 847 125 000 
Germany — Deutschland — Ailemagne 8 576 414 1 033 506 
Great Britain and Ireland— Grossbritannien und Hana — 
Grande Bretagne et Irlande . RN CHE 4 369 268 
Greece — Griechenland — Grèce . 
Holland — Niederlande — Pays-Bas. 201 045 185 079 
Hungary — Ungarn — Hongrie 202 956 46 190 
Italy — Italien — Italy . 401 054 992 390 3 
Japan — Japan — Japon 
Latvia — Lettland — Lettonie . 12 350 
Lithuania — Litauen — Lithuanie. 
Luxemburg — Luxemburg — Diemb ate 12 100 500 
Mexico — Mexiko — Mexique . 
New Zealand — Neuseeland — Nouvelle Zeiande 
Norway — Norwegen — Norvege. 
Palestine — Palästina — Palestine 8 000 250 
Peru — Peru — Pérou 
Poland — Polen — Pologne . 411 056 
Portugal — Portugal — Portugal . 
Roumania — Rumänien — Roumanie 28 423 
Russia — Russland — Russie À 
South Africa — Südafrika — Afrique An Sud 50 000 
Spain — Spanien — Espagne . 239 861 42 319 
Sweden — Schweden — Suede 292 917 
Switzerland — Schweiz — Suisse 162 192 25 475 
United States — Vereinigte Staaten — Etats- Unis: 
Yugo Slavia — Jugoslawien — Yougo-Slavie 66 166 9 990 
18 574 330 
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Syndicalist Organisations 
Syndikalistische Organi- 
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Syndicats à tendances 
extrémistes 


| 
143 000 :) 
Er 





7 000 | 





100 000 
62 000 4) 


21 7585) 


50 000 


300 000 
| 32.000 


80 000 


825 758 
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*) For Seaiugetions see page 173. — Anmerkungen siehe Seite 173. — Voir les notes a la page 173. 


Note - Anmerkung - Note 


The membership of the trade union movement in several countries, such as 
Persia, Egypt, Brazil and Turkey, cannot even approximately be given. — Über 
die Gewerkschaftsbewegung verschiedener Länder, wie in Persien, Ägypten, 
Brasilien und Türkei waren hinsichtlich des Mitgliederstandes keinerlei Angaben 
zu erhalten. — Pour le mouvement syndical de quelques pays, tels que la 
Perse, l'Egypte, le Brésil et la Turquie, il était impossible d'indiquer les effectifs, 
même approximativement, 


1) The figures in italics refer respectively to the German Federation of 
Trade Unions in Czecho-Slovakia and some Danish organisations not affiliated 
with the National Centre and indicate the number of organised workers in 
those countries which accept the platform of the I. F. T. U. — Die in 
kursiv gedruckten Mitgliederziffern betreffend die „Zentralgewerkschafts- 
kommission des deutschen Gewerkchaftsbundes in der Tschechoslowakei“ und 
einige nicht beim Gewerkschaftsbund angeschlossene dänische Verbände sind den 
Organisationen zuzuzählen, die auf dem Standpunkt des Internationalen Gewerk- 
schaftsbundes stehen. — Les chiffres en cursive se rapportant à la C. G. T. 
aliemande en Tchéco-Slovaquie et à quelques organisations danoises non affiliées 
à la C. G. T. danoise représentant le total des ouvriers organisés partageant le 
point de vue de la Fédération Syndicale Internationale. 


2) “National News Letter of the Christian Trade Unions of Germany” of July 16, 
1923. — „Zentralblatt der christlichen Gewerkschaften Deutschlands“ vom 16. Juli 
1923. — « Organe Central des Syndicats chrétiens d’Allemagne », du 16 juillet 1923. 


®) Number represented at the International Syndicalist Congress, Berlin, 1920.— 
Anzahl vertreten auf dem Internationalen Syndikalisten-Kongress in Berlin 1920.— 
Effectifs représentés au Congrès International Syndicaliste de Berlin, en 1920. 


*) According to the German organ, “Der Syndikalist”. — Nach Angaben des 
„Syndikalist“. — Selon l’organe allemand: «Der Syndikalist ». 


5) The Dutch Syndicalist Federation of Trade Unions (National Labour Secre- 
tariat) was split in two in the course of the year 1923. What is left of the original 
federation (about 16,000 in number) is in favour of Communist principles, while 
the secessionists (about 8,000 in number) have established a new federation of 
their own, “The Syndicalist Federation of Trade Unions”, which has affiliated 
with the International Syndicalist Bureau of Berlin. — Der holländische syndika- 
listische Gewerkschaftsbund (Nationales Arbeitssekretariat) hat sich während 1923 
gespalten. Der zurückbleibende Teil (etwa 16000 Mitglieder) steht auf kom- 
munistischem Standpunkt, Die abgespaltene Fraktion (etwa 8000) hat einen 
eigenen syndikalistischen Gewerkschaftsbund errichtet, der sich dem Inter- 
nationalen Syndikalistischen Biiro in Berlin angeschlossen hat. — La Fédération 
Syndicaliste hollandaise (Secrétariat National du Travail) s’est divisée en deux 
dans le cours de 1923. La partie qui est restée (environ 16.000 membres) sym- 
pathise avec les principes communistes, tandis que celle qui s’est séparée (environ 
8.000 membres) a fondé sa propre Fédération Syndicale: «La Fédération Syndi- 
_caliste» qui s’est affiliée au Bureau International Syndicaliste de Berlin. 
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6) According to Communist publications. — Nach kommunistischen Mit- 
teilungen. — Selon les publications communistes. 


7) On account of the persecution by the government of the communist organi- 
sations it is found impossible to publish any membership statistics. — Wegen der 
Verfölgungen, denen die kommunistischen Organisationen ausgesetzt sind, ist 
die Angabe ihrer Mitgliederzahlen nicht möglich. — Vu les persécutions auxquelles 
sont en butte les organisations communistes il n'est pas possible d’en indiquer les 
effectifs. 


8) Statement of membership at the Portland Congress of the A. F. of Labor. — 
Mitgeteilt auf dem in Portland abgehaltenen Kongress der amerikanischen 
Arbeitskonféderation. — Effectifs communiqués au Congrès de la Fédération 
américaine du travail tenu à Portland. 


®) According to a communication received from Rossoni, the Secretary of this 
federation of trade unions. It is a well known fact, that the Fascist trade union 
movement comprises a considerable number of members who are not wage- 
earners. — Nach Mitteilungen des Verbandssekretärs Rossoni. Bekanntlich ge- 
hôren der faszistischen Gewerkschaftsbewegung zu einem grossen Teil auch Mit- 
glieder an, die keine Lohnarbeiter sind. — Selon une communication du secrétaire 
Rossoni de la Fédération Syndicale fasciste. Comme ion le sait, le mouvement 
syndical fasciste organise aussi un grand nombre de non-salariés. 


10) According to the Directory, 1923, of the International Labour Office. — 
Internationales Arbeitsiahrbuch des Internationalen Arbeitsamtes in Genf, — Selon 
l'Annuaire International 1923 du Bureau International du Travail. 


11) Membership of the “Nyppon Rodo Sodomei”. The membership of other 
organisations in unknown. — Mitgliederstand der ,Nyppon Rodo Sodomei“, Von 
den iibrigen Organisationen sind die Mitgliederzahlen nicht bekannt. — Effectifs de 
‘la «Nyppon Rodo Sodomei». Les effectifs des Organisations ci-dessus ne sont 

pas connus, 2 
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Membership of constituent National Trade Union Centres of the I. F.T.U. 
on 31 Dec. 1921 and 1922!) 


Mitgliederzahl der beim I. G. B. angeschlossenen Landeszentralen per 
31. Dezember 1921. und 1922!) 


Effectif des Centrales Nationales adhérant à la F. S. I. au 


31 décembre 1921 et 1922!) 











Membership per Membership per 


National Centre 
Landeszentrale 


31 December 1921 


Mitgliederzahl per 
31. Dezember 1921 


31 December 1922 


Mitgliederzahl per 
31. Dezember 1922 


Percentage 


in Prozenten 


Pourcentage 


Centrale Nationale Effectif au 31 dé- 
cembre 1921 


Effectif au 31 dé- 
cembre 1922 Be Ts NS TO 





Argentine 
Argentinien 
Argentine 74 958 2) A | = 
Austria 
Osterreich | 
Autriche 2.8 | _ 


1079 777 1 049 949 


Beigium 
Belgien | 
Belgique 698 384 618 871 | 


Bulgaria 
Bulgarien 
Bulgarie 


14 803 14 8033) _ 


Czecho-Slovakia 
Tschechoslowakei 
Tchéco-Slovaquie 


827 7614) 388 294 


Canada 
Kanada | 
Canada 28.6 | = 


164 883 117 814 


Denmark 
Danemark 
Danemark 242 545 232 574 4.1 | - 
France 

Frankreich 4 À 


France 756 243 757 847 _ 0.2 








1) For the Membership of the I. F. T. U. in the years 1904—1920 see First 
Statistical Yearbook. — Siehe für den Mitgliederbestand des I. G. B. in den Jahren 
1904—1920 unser erstes statistisches Jahrbuch. — Pour les effectifs de la F. S. L., 
dans les années 1904—1920, voir notre premier Annuaire. 

' 2) No longer affiliated. — Dem I. G. B. nicht mehr angeschlossen. — Ne sont 
plus affiliées. 

3) Membership on the 3lst December 1921. — Mitgliederzahl am 31. Dezember 
1921. — Effectif au 31 décembre, 1921. 

4) Membership on the 3lst December 1920. — Mitgliederzahl am 31. Dezember 
1920. — Effectif au 31 décembre 1920. 

5) From December 31st 1920 to December 31st 1922. — Vom 31. Dezember 1920 
bis 31. Dezember 1922. — Du 31 décembre 1920 au 31 décembre 1922. 
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Membership per Membership per 





National Centre | 3! December 1921 | 31 December 1922 FE ES 
Mitgliederzahl per | Mitgliederzahl per in Frozenten 
Landeszentrale | 31 Dezember 1921 | 31. December 1922 Pour cents 
Centrale Nationale | geectit au 31 dé- | Effectif au 31 dé- 
cembre 1921 cembre 1922 
LE | + 
rar (A.D.G.B.) 7 776 728 7 908 5161) = | 1.7 
eutschland 
Allemagne (AFA) 640 472 667 898 - 4.2 
Greece 
Griechenland 
Grèce 170 000 2) - _ 
Great Britain 
Grossbritanien 
Grande-Bretagne 6 559 933 4 369 268 A Te - 
Holland 
Niederlande 
Pays-Bas 223 718 201 045 10.1 _ 
Hungary 
Ungarn 
Hongrie 152 577 202 956 - I 83.— 
Italy 
Italien 
Italie 1 200 000 401 054 66.6 _ 
Latvia 
Lettland 
Lettonie 22 607 12 350 45.4 | - 
Luxemburg 
Luxemburg | 
Luxembourg 20 966 12 100 42.4 _ 
Norway | 
Norwegen | 
Norvège : 95 927 2) — + 
Palestine | 
Palästina 
Palestine 3) 8 000 — ce 
Peru 
Peru | | 
Pérou 25 000 2) — . = 
Poland | 
Polen | 
Pologne 365 190 411 056 = 12.6 








1) Including 234,280 young workers. — Inbegriffen 234 280 Jugendlichen. — Dont 
234.280 jeunes ouvriers. 

2) No longer affiliated. — Dem I. G.B. nicht mehr angeschlossen. — Ne sont plus 
affiliées. 

8) Affiliated since 1 January 1923. — Angeschlossen seit dem 1. Januar 1923. — 
Affiliée dès le premier janvier 1923. 
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Membership per Membership per 








National Centre | 3! December 1921 | 31 December 1922 Ra 
Mitgliederzahl per | Mitgliederzahl per in Frozenten 
aoe 31. Dezember 1921 | 31. Dezember 1922 Pourcentage 
Centrale Nationale | Eéscctif au 31 dé- | Effectif au 31 dé- 
cembre 1921 cembre 1922 
- + 
South Africa | 
Südafrika 
Afrique du Sud 50 000 50 0001) = | _ 
Spain | 
Spanien | 
Espagne 240 113 239 861 0.1 | = 
Sweden 
Schweden 
Suède 313 208 292 917 6.5 — 
Switzerland 
Schweiz | 
Suisse 225 822 162 192 28.2 | — 
Yugo-Slavia | 
Jugoslawien | 
Yougo-Slavie 50 000 66 166 — | 1329 
| 








| 
| 
| 
| 


ey 1) Membership on the 31st December 1921. — Mitgliederzahl am 31. Dezember 
1921. — Effectif au 31 décembre 1921. 
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Number of men and women organised in the |. F. T. U. on the 
31st December 1922. 


Zahl der im I. G. B. organisierten männlichen und weiblichen 
Mitglieder per 31. Dezember 1922. 


Nombre des hommes et des femmes affiliés à la F. S. I. au 
31 décembre 1922. 





Member- Percentage 
National Centre ships Men Women In Prozenten . 
Landeszentrale ie Sane Manner Frauen Mee 
Centrale nationale za 2 Hommes | Femmes Männer Frauen 
Eifectif Hommes | Femmes 
Austria 
Österreich 
Autriche 1 049 949 817 237 232 712 |77.8(75.8)*)| 22.2(24.2)*) 
Belgium 
Belgien 
Belgique 618 871 566 663 52 208 | 91.6(92.8) 8.4 (7.2) 
Czecho-Slovakia 
Tschechoslowakei 
Tchéco-Slovaquie 388 294 317 344 70950 | 81.7(78.0) 2)| 18.3(22.0) 2) 
Denmark 
Dänemark 
Danemark 232 574 194 518 38 056 | 83.6(81.8) | 16.4(18.2) 
France 
Frankreich 
France 757 847 679 592 78 255 |89.7(89.4) | 10.3(10.6) 
Germany (A. D. G.B.) 
Deutschland > 7 674 236 ’ 
Allemagne 4 234 2801)| 5943784 | 1730452 | 77.5(79.2) | 22.5(20.8) 
Germany (A. F. A.) 
Deutschland „ 
Allemagne as 667 898 491 678 176 220 | 73.6(75.7) | 26.4(24.2) 
Great Britain 
Grossbritannien : 
Grande-Bretagne _ 4 369 268 | 4 066 368 302 900 | 93.1(87.3) | 6.9(12.7) 
Holland 
Niederlande 
Pays-Bas 201 045 190 621 10 424 | 94.8(94.4) 5.2 (5.6) 
Hungary 
Ungarn 
Hongrie 202 956 181 693 21 263 |89.5(84.1) | 10.5(15.9) 
Italy 
Italien 
Italie 401 054 361 261 39793 |90.1(87.4) 9.9(12.6) 





*) 31. XII. 1921. 

1) Number of young workers as so far as these are not included under the 
heading “Men” and “Women”. — Zahl der Jugendlichen, soweit nicht schon unter 
„Männer“ und „Frauen“ aufgeführt. — Nombre des jeunes ouvriers pour autant qu'ils 
ne sont pas compris sous les titres « Hommes » et « Femmes ». 

2) 31. XII. 1920. 
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\ Member- Percentage 
National Centre ship Men Women In Prozenten 
Landeszentrale Mitglieder-! Männer Frauen Pourcentage 

À ET Men | Women 
Centrale nationale À Hommes | Femmes Männer | Frauen 
Effectif Hommes | Femmes 
Palestine | 
Palästina 5 027 
Palestine 8 000 8311) 1242 | 82.7 2) 17.3 2) 
Poland | 
Polen | 
Pologne 411 056 368 153 42 903 |89.6(93.1) | 10.4 (6.9) 
Sweden | 
Schweden | 
Suéde 292 917 267 783 25 134 | 91.4(90.5) 8.6 (9.5) 
Switzerland | 
Schweiz | 
Suisse 162 192 140 927 21 265 |86.9(81.3) | 13.1(18.7) 
Yugo-Slavia | 
Jugoslawien | 
Yougo-Slavie 66 166 52 056 14110 |78.8 | 212 
17 504 323 
234 2803) 14 646 436 | 2 857 887 ss. 7(83.4) | 16. 3(16.6) 
> Bulgaria 4) m m 
Bulgarien | 
Bulgarie 14 803 | 
Canada 4) | 
Kanada 
Canada 117 814 
Latvia 4) 
Lettland 
Lettonie 12 350 
Luxemburg 4) 
Luxemburg 
Luxembourg 12 100 
South Africa 4) 
Stidafrika 
Afrique du Sud 50 000 
Spain 4) _ 
Spanien 
Espagne 239 861 
is 185 531 | 





1) 831 of which it has been impossible to ascertain the respective membership 
of men and women. — Wovon 831 ohne Angabe des Geschlechts. — Dont 831 sans 
mention du sexe. 

2) Affiliated since 1 January 1923. — Angeschlossen seit dem 1. Januar 1923. — 
Affiliée dès le 1 janvier 1923. 

8) 234 280 of which it has been impossible to ascertain the respective membership 
of men and women. — Wovon 234280 ohne Angabe des Geschlechts. — Dont 
234 280 sans mention du sexe. 

4) Particulars could not be given as to the number of male and female members 
— Die Mitgliederzahl, spezifiziert nach Frauen und Mannern, konnte nicht angegeben 
werden. — Il n’a pas été possible de nous donner les nombres exacts des hommes 
et femmes composant l'effectif. 
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Membership of the International Trade rte on December 31st 1921 
and December 31st 1922 


Mitgliederzahl der Internationalen Berufssekretariate am 
31. Dezember 1921 und 1922 


Effectif des Secrétariats Professionnels Internationaux 
au 31 décembre 1921 et 1922 





International Trade Secretariat Membership Fanette 
Internationales Berufssekretariat Mighedst zn Mar" 
Effectif Pourcentage 
Secrétariat Professionnel International 31/XI1/1021 | 31/X11/1922 a | ie 
Bookbinders — Buchbinder — Relieurs 193 280 167 494 13.3 | — 
Boot and Shoe Operatives — Leder- 

arbeiter — Ouvriers du Cuir . . . 353 810 369 541 — 4.4 
Building Workers — Bauarbeiter — Ou- 

vriers du Bâtiment . . . . 817 663 1 143 550 — 39.9 
Carpenters — Zimmerer — Gharseater: 97 577 1134 0 — 16.2 
Clerical, Commercial and Technical Em- 

ployeés — Privatangestellte — Em- 

ployés et Techniciens . . . 838 780 824711 1,71. 
ClothingWorkers— Bekleidungsarbeiter 

— Ouvriers de l’habillement . . . . 452 041 375 801 16.9 | — 
Diamond Workers — Diamantarbeiter — 

Ouvriers diamantaires . . . : 22 740 18 413 190 | — 
Factory Workers — Fabrikarbelter — 

Ouvriers d’Usine. . . 2 386 446 1 786 893 25.1 — 
Food and Drink Trades — abana: cha 

Genussmittelarbeiter — Ouvriers de 

PAlimentation . . . sites 331 637 566 921 — 71.0 
Furriers — Kürschner — Pelletiers aie 13 035 : 24279 — 86.3 
Glass Workers — Glasarbeiter — 

Verriers . . . pee 134 322 134973 | — 0.5 
Hairdressers — Friseurgeilfen — 

Goiffeurs 27-02. : 12 858 10 906 15.2°| — 
Hatters — Hutacbelter = Ce à 60 889 56 569 71 | — 
Hotel-, Restaurant- and Bar-Employees 

— Kaffeehaus- und Hotelangestellte — 

Employés d'Hôtel, Restaurant et Café 197 312 148 538 24.11. = 
Landworkers — Landarbeiter — Ouvriers 

de la Terre . . . 1 711 520 875 082 48.9 | — 
Lithographers — Men — Die 

graphes . . . . 41885 46 329 — 10.6 

Metal Workers — Metallarieiter=: — one ' 
_ vriers sur Métaux . . . STE 3 494 287 3 204 692 8.35) 0 
Miners — Bergarbeiter — Mie m 2614215 | 2001196 23.4 | — 
Musicians — Musiker — Musiciens . . 52 550 52.550 1). — — 
Painters — Maler — Peintres . . . 86 213 86 614 — 0.5 
Postal Workers — Post-, Telegraphen- 

und Telephonangestellte — Employés 

des Postes et Télégraphes . . . . 521 050 511 305 1.9 | — 











1) Membership on December 31st 1921. — Mitgliederzahl am 31. Dezember 1921. — 
Effectif au 31 décembre 1921. 
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International Trade Secretariat Membership A Pa x 
| ; ; Mitgliederzahl In Prozenten 
nternationales Berufssekretariat 
Effectif Pourcentage 
Secrétariat Professionnel International — — 
31/X11/1921 ale — | + 
Potters — Töpfer — Potiers. 4 13 500 — 1) = — 
Printers — Buchdrucker de nooraphes 205 212 181 318 11.6 | — 
Workers in Public Services — Offent- 
liche Betriebe — Ouvriers des Services 
Publics : ; 484 412 435 588 10.1 — 
Stoneworkers — Stemarbäiler — Ou- 
vriers de la Pierre : 148 519 146 521 13 | — 
Textile Workers — Textilarbeiter — re 
vailleurs de l’Industrie textile : 1 613 198 1 726 440 — 7.0 
Tobacco Workers — Tabakarbeiter — 
Ouvriers du Tabac 168 042 178 911 — 6.4 
Transport Workers — Transportabeiter 
= — Ouvriers du Transport . 2 364 568 2 154 806 8.9 | — 
Woodworkers — Holzarbeiter — Tra- 
vailleurs du Bois . ope ae 858 621 831 022 3.2 — 
REED 20 290 182 18 174 373 10.4 | — 





1) Liquidated. — Aufgelôst. — Dissoute. 
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Young Workers’ Socialist International 
Sozialistische Jugend-Internationale 
Internationale des Jeunesses ouvriéres socialistes 


President P. Voogd, 
Vorsitzender | Vogelweide, 
Président Laren N. H. (Holland) 


Secretary-Editor 
Sekretar-Redakteur 
Secrétaire-rédacteur 


Erich Ollenhauer, 
Lindenstrasse 3, 





Aug. Albrecht, 
Kassierer 


Treasurer | 
Trésorier 


Lindenstrasse 3, 
Berlin S/W 68 


Berlin S/W 68 





Country 


Land 
Pays 


America 
Amerika 
Amérique 


Austria 
Osterreich 
Autriche 


Belgium 
Belgien 
Belgique 


Bulgaria 
Bulgarien 
Bulgarie 


Czecho-Slovakia 
Tschechoslowakei 
Tchéco-Slovaquie 


Denmark 
Danemark 
Danemark 


Finland 
Finnland 
Finlande 


France 
Frankreich 
France 


Georgia 
Georgien 
Georgie 


Names of the affiliated organisations 
Namen der angeschlossenen Verbande 
Noms des organisations affiliées 


Young People’s Department of Socialist 
Party 


Verband der Sozialistischen Arbeiter- 
jugend Deutschôsterreichs 


Fédération Nationale des Jeunes Gardes 
Socialistes 


Bulgarischer sozialistischer Jugend- 
verband 


Sozialistischer Jugendverband für die 
deutschen Gebiete in der tschecho- 
slowakischen Republik 


Ustredni vykonny vybor mlädeze soc. 
dem. strany del. v. Ceskoslovenzku 


Mladez Socialistickéko Sjednoeni Cesko- 
slovensku 


Danmarks socialdemokratiske Ungdom 


Sos. dem. Työläisnuoriso liitto Toimi- 
kunte 


Federation Nationale des Jeunes Gardes 
Socialistes Frangais 


Federation Nationale des Jeunesses 
Socialistes de France 


Auslandsvertretung der Sozialdemo- 
kratischen Jugendorganisationen 
Georgiens 
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Addresses 
Adressen 
Adresses 


Boston 
64, Pemberton Square 


Wien 
Rechte Wienzeile 97 


Jolimont-Haine 
St. Paul 
Maison du Peuple 


Sofia 
Lomskastr. 22 


Teplitz-Schönau 
Seilerstrasse 1 


Prag 2 
Hybernskä ulice ¢. 7 
Prag 8 

Krälovskä 428 


Aarhus 
Ostergade 31 


Sirkuskatu 3 


Paris 
42 Rue Notre Dame 
des Victoires 
Paris 2 
12 rue Feydeau 


Berlin. W 30 
Heilbronnerstr. 26 
bei Neesemann 











Country Names of the affiliated organisations Addresses 
Land Namen der angeschlossenen Verbände Adressen 
Pays Noms des organisations affiliées Adresses 
Germany Verband der sozialistischen Arbeiter- Berlin S/W 68 
Deutschland jugend Deutschlands Lindenstr. 3 
Allemagne Verband der sozialistischen Studenten- | Berlin-Köpenick 
vereinigung Deutschlands und Alte Dahlwitzerstr. 13 
Osterreichs 
Holland Centrale van Arbeiders Jeugd- Amsterdam 
Niederlande vereenigingen Reguliersgracht 78 
Pays-Bas 
Hungary Jugendgruppe des Ungarlandischen Budapest 
Ungarn Gewerkschaftsrates Erszebet-Kôrut 41 
Hongrie 
Italy Federazione Giovanile Socialista Via Senato 22 
Italien Unitarier d'Italia 
Italie 
Latvia Sozialdemokratischer Jugendverband Riga 
Lettland Lettlands Matthausstr. 11 - 13 
Lettonie 
Lithuania SozialdemokratischeJugendorganisation 
Litauen Litauens 
Lithouanie 
Norway Norges soc. dem. Ungdomsforbund Kristiania 
Norwegen Ovre Slotsgate 15b 
Norvége 
Poland Sozialistische Jugendorganisation in 
Polen Polen 
Pologne Jiidische Sozialdemokratische Jugend- | Warschau 
organisation in Polen Ulica Dzika 11 
Russia Sozialdemokratische Jugend Russlands | Berlin W. 50 
Russland Passauerstr. 278 
Russie bei Knössel 
Spain. Federaciön Nacional de Juventudes Madrid 
Spanien Socialistes Carranza 20 
Espagne 
Sweden Sverges Socialdemokratiska Ungdoms- | Stockholm 
Schweden förbund Barnhusgatan 16 
Suede 


Switzerland 
Schweiz 
Suisse 


Yugo-Slavia 


SozialdemokratischeJugendorganisation 
der Schweiz 


Verband der sozialistischen Jugend 


Zagreb 
Radnicki del 24 


Jugoslawien 
Yougo-Slavie 


Jugoslawiens 
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International Co-Operative Alliance 
Internationaler Genossenschaftsbund ~ 
Alliance Coopérative Internationale 





Country 
Land 
Pays 


America 
Amerika 
Amérique 


Austria 
Osterreich 
Autriche 


Belgium 
Belgien 
Belgique 


Bulgaria 
Bulgarien 
Bulgarie 


Canada 
Kanada 
Canada 


Czecho-Slovakia 
Tschechoslowakei 
Tschéco-Slovaquie 


Denmark 
Danemark 
Danemark 


Esthonia 
Estland 
Esthonie 


Finland 
Finnlande 
Finlande 


Affiliated organisations 
Angeschlossene Organisationen 
Organisations affiliées 


The Co-operative League 


Verband der deutsch-österr. Konsum- 
vereine 


Grosseinkaufsgesellschaft österr. Kon- 
sumvereine 


Office Coopératif, 4 & 5 


Fédération des Sociétés coopératives 
belges 


Centrale Coopérative « Napred » 


Société Générale Coopérative Ouvrière 
« Osvobojdenie » 


Société Coopérative d'Assurance et 
d'Epargne des Fonctionnaires Bul- 
gares 


Co-operative Union of Canada 


Ustredni Svaz Ceskoslovanskych druz- 
stev spolecnost srucenimobmezenym 


Fallesforeningen for Danmarks Brugs 
foreninger 


De Samvirkende danske Andelssels- 
skaber 


Eesti Tarvirajatetihisuste Kesktihisus 


Suomen Osuuskauppojen Keskuskunta 
Yleinen Osuuskauppojen Liito, 
Kulutusosuuskuntien Keskusliitto 


Suomen Osuustukkauppa 


Society “Pellervo” 
Finlands Svenska Andelsförbund 


[184] 


Addresses 
Adressen 
Adresses 


New York City 
167, West 12th Street 


Wien 
Praterstrasse 8 
Wien 
Praterstrasse 8 


Bruxelles 
Place de la Justice 


Anvers 
48, Rue du Rupel 


Sofia 
Rue Vestletz 2 


Sofia 


Sofia 


Ontario 
215, Nelson Street, 
Brantford 


Praha 
Palackeho 68, Karlin 


Kobenhavn 
Nialsgade 15 


Kobenhavn 
Axelborg 


Tallinn 
Viruvarava Puiestee 15 


Helsingfors 
Helsingfors 


Helsingfors 
Kirkkokatu 14 


Helsingfors 
Vironkatu 5 


Helsingfors 


Helsingfors 
Annegatan 26 





Country 


Affiliated organisations 





Land Angeschlossene Organisationen 
Pays Organisations affiliées 
France Fédération Nationale des Coopératives 
Frankreich de Consommation 
France Magasin de Gros des coopératives 
Chambre Consultative des Associations 
ouvrières de Production 
Fédération Nationale de la Mutualité et 
de la Coopération Agricoles 
Georgia Union of Georgian Cooperative 
Georgien Societies 
Géorgie 
Germany Zentralverband deutscher Konsum- 
Deutschland vereine 
Allemagne Grosseinkaufsgesellschaft deutscher 


Great Britain 
Grossbritannien 
Grande-Bretagne 


Holland 
Niederlande 
Pays-Bas 


Hungary 
Ungarn 
Hongrie 


Italy 
Italien 
Italie 


Japan 
Japan 
Japon 


Latvia 
Lettland 
Lethonie 


Konsumvereine 


Co-operative Wholesale Society Ltd. 


Co-operative Wholesale Society Ltd. 
Scottish Co-operative Wholesale 


Society Ltd. 


Co-operative Productive Federation 
Alliance Chambers 

Irish Agricultural Wholesale 
Society Ltd, 


Centrale Bond van Nederlandsche 
Verbruikscooperaties 


“Hangya” a magyar gazasovetsege 
fogyasztazi es ertekesito szovetkezete 

Magyarorszagi szovetkezetek szovetege 

Landes-Central-Creditgenossenschaft 


Zentral-Genossenschaft der Allgemeinen 
Arbeiter-Genossenschaften Ungarns 


Lega Nazionale delle Cooperative 


Federazione italiana dei consorzi agrari 


Sangiokumiai Chinokai 


Union of Consumers’ Societies 
“Konsums” 
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Addresses 
Adressen 
Adresses 


Paris 3 
85, Rue Charlot 


Paris 
29, Boulevard Bourdon 


Paris 
44, rue de Renard 


Paris 
129, Boulevard 
St. Germain 


Tiflis 


Hamburg 
Beim Strohhause 38 


Hamburg 
Besenbinderhof 52 


Manchester 
Holyoake House 
Hannover Street 


Manchester 
1, Balloon Street 


Glasgow 
95, Morrison Street 


Leicester 
Horsefair Street 


Dublin 
151, Thomas Street 


s’-Gravenhage 
Gedempte Burgwal 35 


Budapest 
Kozraktar-utca 34 


Budapest 
Ulloi-ut 25 


Budapest 5 
Nador-utca 22 szäm 


Budapest 


Milano 
Via Pace 10, 


Piacenza 
Via Mazzini 4 


Tokio 


Riga 
Dsirnawu eela 68, 





Jugoslawien 
Yougo-Slavie 


dans le Royaume des Serbes, Croates 
et Slovènes 


Union des Caisses Rurales Serbes 
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Country Affiliated organisations Addresses 
Land Angeschlossene Organisationen Adressen 
Pays Organisations affiliées Adresses 
Lithuania Union of Lithuanian Co-operative Kowno 
Littauen Societies Laisves Aleja 43, 
Lithouanie 
Norway Norges Kooperativa Landsforening Kristiania 
Norwegen Kirkegatan 4 
Norvège 
Poland Zwiazek Polskich Stowarzyszen Warszawa 
Polen Spozywezych Mokotow ul., Mickie- 
Pologne wicza, Skrynka Poc- 
ztowa 38 
Verband der wirtschaftlichen Arbeiter- | Warszawa 
institutionen in Polen Nowolipki 7, m. 16 
Landes - Revisionsverband ruthenischer | Lemberg 
landwirtschaftlicher Kredit-, Handels- 
und Gewerbe-Genossenschaften 
Landes-Kredit-Verband Lemberg (Galizien) 
Ringplatz 10 
Roumania « Hangya » Nagyenyed 
Rumänien 
Roumanie 
Russia « Centrosoyus » Moscow 
Russland Staraya Ploschad 4 
Russie (Hazlitt House, Sout- 
hampton Buildings, 
Holborn, London W/C2 
The All-Russian Co-operative Bank Moscow 
Wsekobank 
Siberia Unions of Far Eastern Co-operative | Chita 
Sibirien Societies “Dalsoyouz” 
Sibérie 
Spain Federaciôn Regional des Cooperatives | Barcelona 
Spanien de Cataluna Passaje de San Jose 
Espagne Letra D. 
Sweden Kooperative Förbundet Stockholm 
Schweden Stadsgarden 12 
Suede 
Switzerland Verband Schweiz. Konsumvereine Basel 
Schweiz Thiersteinerallee 14 
Suisse 
Ukraine Ukrainian Central Union Charkow 
Ukraine Wukopspilka 
Ukraine 
. Yugo-Slavia Fédération des Unions Coopératives | Belgrade 


Rue Ressavaska 15 


Zagreb 


International Federation of Working Women 


Internationaler Arbeiterinnenbund 


Federation Internationale des Travailleuses 





Name Function Country 
Name Funktion Land 
Nom Fonction Pays 
Mil. Burniaux President Belgium 
Prasident Belgien 
Présidente Belgique 
Miss Edith McDonald Secretary Great Britain 
Sekretar Grossbritannien 
Secrétaire Grande-Bretagne 
Dr. Marion Phillips Consultative . Great Britain 
Member Grossbritannien 
Beirat des Grande-Bretagne 
Sekretariats 


Membre consultatif 
du Secrétariat 


Mrs. Harrison Bell Treasurer 
Kassierer 
Trésoriére 
Miss Margaret Bondfield| Vice President Great Britain 
Vize-Prasident Grossbritannien 


Vice-Présidente | Grande-Bretagne 


Mille Julia Leonet % À Belgium 
Belgien 
Belgique 


Mlle Jeanne Chevenard cA al France 
Frankreich 
France 


Signora Casartelli- 5; Italy 
Cabrini Italien 
Italie 


Mrs. Swartz 4 er America 
Amerika 
Amérique 


Mrs. Kathleen Denny : a Canada 
Kanada 
Canada 
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Address 
Adresse 
Adresse 


Rue Joseph 
Stevens 17 
Bruxelles 


33 Eccleston 
Square 
London S/W 1 


33 Eccleston 
Square 
London S/W 1 


33 Eccleston 
Square 
London S/W 1 


Rue Masséna 77 
Lyon, Rhône 


Aureliana 25 
Rome 


Women’s Trade 
Union League 
31, Union Square 
New York City 


373 Central Avenue 
London 
Ontario 
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Explanations of the Financial Tables 


(1) Description of the Nature of the Tables. The financial tables all refer to 
the years 1919, 1920, and 1921, with the exception of Denmark, of which the 
financial information covers the period from April 1st to March 31st. The tables 
marked with À all refer to the finances of the National Centres, those marked 
with B to the finances of the organisations affiliated with the respective National 
Centres. The tables marked C refer to the assets of the National Centres or the 
affiliated organisations. In the tables B and C the amounts for Great Britain are 
always given in italics, because these amounts refer not only to the receipts and 
expenditure of the affiliated organisations, but also to those iof the employers. 
The separate statements of the finances of the affiliated organisations were not 
yet available. These figures for Great Britain printed in italics are not included 
in the totals. Furthermore, the information respecting the ‘assets lof the unions 
affiliated with the German Federation of Trade Unions does not include those 
of the Metal-Workers’ Union, as this has not been sent in. 

No statistics have been received from the countries which are omitted from 
the tables. | 

(2) Conversion into Guilders. ‘In the general survey of the state of finances 
of the federations of trade unions affiliated with the I. F. T. U., which were 
published before the war, the amounts were all converted into one currency, 
namely, into marks. It would obviously be futile to convert into marks now. For 
the purposes of a comparative survey, we have therefore converted all the 
amounts into a stable currency, namely, into guilders, 

(3) Rates of Conversion. The rates of exchange which we have adopted in 
converting into guilders, are for the most part taken from the Monthly Magazine 
of the Dutch Bureau of Statistics (The Hague), and represent the average rate 
of exchange for the whole year. 

An exceptional case is that of the rate of exchange for Czechoslovakia for the 
years 1919 and 1920, and those for Latvia for the years 1919, 1920 and 1921. 

For Czechoslovakian currency in the year 1919 we have only been able to 
ascertain the highest and lowest rates of exchange for the months September- 
December. These were successively 8%, 5, 4, and 3% ; 9%, 9%, 6%, and 5%. 
As these rates show a steady decline, we have adopted 9 as the average rate of 
exchange for the whole year. 


For the year 1920 we were able to obtain the 12 lowest and the 12 highest 
rates of Amsterdam on Prague exchange and of Berlin on Budapest exchange. 
The average rate Berlin-Budapest, converted into the average yearly rate of 
Amsterdam on Berlin exchange, we have taken as the average rate of exchange 
for the whole year for Amsterdam on Budapest exchange, an arrangement which 
could not involve any very considerable practical difference. 

As we were unable to ascertain a single rate of exchange for Hungary during 
the whole of the year 1919, we have adopted the same average as for the year 
1920. It is a matter of common knowledge that conditions in Hungary were very 
unsettled during that year (the Communist dictatorship etc.) 
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For the year 1921 we were able to ascertain the highest and lowest rates for 
Hungarian money on the Amsterdam Exchange for the months from April to De- 
cember. We have taken the average of these rates as the average rate for the 
whole year. 


(4) Conéluding Remarks. Those studying the tables should bear in mind that 
on several occasions, definite amounts are placed under one heading, although 
a certain proportion of these amounts, which it has been impossible to determine 
with exactitude, really belongs to another heading. 


Erläuterungen zu den finanziellen Tabellen 


1. Die Art der Tabellen. Die finanziellen Tabellen beziehen sich alle auf die 
Jahre 1919, 1920 und 1921, abgesehen von denjenigen Dänemarks, dessen finan- 
zielie Ergebnisse für das Finanzjahr 1. April bis 31. März gelten. Die mit A 


bezeichneten Tabellen beziehen sich alle auf die Finanzen der Landeszentralen, 


die mit B bezeichneten auf die Finanzen der bei den verschiedenen Landeszei- 
tralen angeschlossenen Organisationen. Die mit C bezeichneten Tabellen be- 
treffen das Vermögen der Landeszentralen resp. der angeschlossenen Organisa- 
tionen. Auf den Tabellen B und C findet man die Beträge für England immer 
kursiv angegeben, da sich diese Beträge nicht allein auf die Einnahmen und 
Ausgaben der angeschlossenen Organisationen beziehen, sondern auch auf die 
Arbeitgeberkassen. Spezielle Übersichten der angeschlossenen Organisationen 
werden für England nicht gegeben. Die Kursiv gedruckten Ziffern für England 
sind im Total nicht mitgerechnet worden. 

Ferner ist bei den Aktiven der beim Allgemeinen Deutschen Gewerk- 
schaftsbund angeschlossenen Organisationen das Vermögen des Metallarbeiter- 


Verbandes wegen Nichtangabe nicht inbegriffen. Die in den Tabellen nicht auf- 


geführten Länder haben keine Angaben gemacht. 

2. Umrechnung in Gulden. In den vor dem Kriege veröffentlichten allgemeinen 
Übersichten über die Finanzlage der beim Internationalen Gewerkschaftsbund an- 
geschlossenen Organisationen sind die Beträge alle in eine Valuta, d. h. in Mark 
umgerechnet. Natürlich wäre die Umrechnung in Mark im gegenwärtigen Augen- 
blıck unzweckmäßig. Für die vergleichende Übersicht haben wir deshalb alle 
Beträge in eine stabile Valuta, d. h. in holländische Gulden umgerechnet. 

3. Umrechnungskurse. Die Kurse, die wir bei der Umrechnung in Gulden 
angenommen haben, sind zum grössten Teil der Monatsschrift des Niederländischen 
Zentralbüros für Statistik im Haag entnommen und stellen Durchschnittskurse für 
das ganze Jahr dar. 

Eine Ausnahme machen dabei die Kurse für die Tchechoslowakei für die Jahre 
1919 und 1920 und diejenigen für Lettland für die Jahre 1919, 1920 und 1921, 

Für das Jahr 1919 sind uns- nur die für tschechoslowakisches Geld notierten 
vier niedrigsten und höchsten Kurse der Monate September— Dezember bekannt. 
Diese betrugen 8%, 5, 4 und 3%, 9%, 9%, 6% und 5%. Da sich diese Kurse, wie 
man sieht, in absteigender Linie bewegen, haben wir als Durchschnittskurs für das 
ganze Jahr 9 angenommen. | 

Für das Jahr 1920 standen uns die 12 höchsten und 12 niedrigsten in Amster- 
dam notierten Prager Kurse und in Berlin notierten Budapester Kurse zur Ver- 
fügung. Den Durchschnittskurs Berlin-Budapest, umgerechnet zum Durchschnitts- 
jahreskurs in Amsterdam für Berlin, haben wir als Durchschnittskurs für das 
ganze Jahr für Budapest in Amsterdam angenommen, was praktisch keine 
bedeutende Differenzen zeitigen konnte. 
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Da uns für das Jahr 1919 kein einziger Kurs für ungarisches Geld bekannt 
ist, haben wir denselben Durchschnittskurs wie für das Jahr 1920 angenommen. 
Wie man weiß, waren die Verhältnisse in Ungarn während des Jahres 1919 noch. 
sehr gestört. (Kommunistische Diktatur usw.). 


Während des Jahres 1921 waren uns die niedrigsten und höchsten Kurse 
während der Monate April-Dezember für ungarisches Geld auf der Amsterdamer 
Börse bekannt. Wir haben als Durchschnitt den Durchschnittsjahreskurs an- 
genommen. 


4. Schlußbemerkungen. Beim Durchgehen der Übersichten muß damit Rech- 
nung gehalten werden, daß öfters bestimmte Beträge in einer einzigen Rubrik 
untergebracht sind, obwohl ein Teil dieser Beträge, der jedoch nicht genau an- 
gegeben werden kann, eigentlich unter eine andere Rubrik gehört. 


Explication des Tableaux financiers 


1° Distinction des différents tableaux. Les tableaux financiers se rapportent 
aux années 1919, 1920 et 1921, à l'exception du Danemark, dont les données 
financières de l'année comptable von du ler avril au 31 mars. Les tableaux marqués 
d'un A se rapportent tous aux finances des Centrales Nationales, d'un B aux 
finances des. Organisations affiliées aux dites Centrales Nationales, d'un C à la 
fortune des Centrales Nationales et de leurs Organisations affiliées. 


Aux tableaux marqués d’un B et d'un C, on trouve toujours les sommes, pour 
l'Angleterre, imprimées en italique, parce que ces sommes ne sont pas celles des 
Organisations affiliées seulement, mais aussi celles des caisses patronales. Il n’est 
pas donné d'indications particulières sur les finances des différentes organisations 
affiliées. Mais les chiffres imprimés en italique, pour l'Angleterre, ne sont pas 
compris dans les totaux. En outre, dans l'indication de la fortune des Organisations 
affiliées à la Confédération Générale des Syndicats allemands n'est pas comprise 
celle de l’Union des Ouvriers sur Métaux, qui n’est pas indiquée. 

Les pays qui ne figurent pas dans les tableaux n’ont pas fourni de chiffres. 


2° Conversion en florins. Dans les aperçus généraux de l'état des finances 
des syndicats affiliés à la F.S.J. publiés avant la guerre, tous les montants étaient 
calculés en une seule monnaie, le mark. Il est évident qu'une telle manière de 
faire est en ce moment inutile, Aussi, dans les aperçus comparatifs, avons-nous 
converti tous les montants en une monnaie stable, le florin. 


3° Taux des Conversions, Le taux que nous avons adopté pour la conversion 
en florins est en général emprunté au Bulletin mensuel du Bureau National Néer- 
landais de Statistique, La Haye et représentente une moyenne valant pour l'année 
entière. 


Une exception y a été faite pour la Tchéco-Slovaquie pour les années 1919 et 
1920, et pour la Lettonie pour les années 1919, 1920 et 1921, 


Pour ce qui concerne la Tchéco-Slovaquie en 1919, nous n'avons pu nous 
assurer que des cours maxima et minima du change des mois de septembre à 
décembre. Ils furent successivement 8%, 5, 4 et 3%, 9%, 9%, 6% et 5%. Comme 
ces cours marquent une baisse constante, nous avons adopté 9 comme moyenne 
de toute l’année, 


[193] . 


Pour 1920, nous avons pu obtenir les 12 cours maxima et les 12 cours minima 
de la bourse d'Amsterdam sur Prague et de Berlin sur Budapest. Nous avons pris 
de cours moyen de Berlin sur Budapest, converti en cours moyen d'Amsterdam 
sur Berlin, comme cours moyen valant pour l'année entière d'Amsterdam sur 
Budapest, ce qui, pratiquement, ne peut pas donner de différence sensible, 


N'ayant pu obtenir connaissance d’un seul cours du change pour la Hongrie 
pendant toute l’année 1919, nous avons adopté la méme moyenne que pour 1920. 
Comme on le sait, la situation fut des plus troublées en Hongrie cette année-la 
(dictature communiste, etc.). 


Pour 1921, nous avons pu nous procurer les cours maxima et les cours 
minima sur la Hongrie de la bourse d'Amsterdam, des mois d'avril à décembre. 
Nous avons pris la moyenne de cette période comme moyenne de l’année entière. 

4° Remarques finales. En étudiant les états financiers, il faut tenir compte 
du fait qu'il arrive plus d’une fois que certaines sommes ont été portées sous 
une rubrique unique, alors qu’une fraction, qu'il était difficile de déterminer 
exactement, appartient en fait à une autre. 
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ABBREVIATIONS OF THE NAMES OF THE VARIOUS CURRENCIES 
_ ABKÜRZUNGEN DER NAMEN DER VERSCHIEDENEN 


WÄHRUNGEN 


ABREVIATIONS DES DIFFERENTES DEVISES 


Austria — Österreich — Autriche . 
Belgium — Belgien — Belgique 
Czecho-Slovakia— Tschechoslowakei — 
Tchéco-Slovaquie . ; 
Denmark — Dänemark — Danemark . 
Germany — Deutschland — Allemagne 


Great-Britain — Grossbritannien — 
Grande-Bretagne. 
7 


Holland — Holland — Pays-Bas . 
Hungary — Ungarn — Hongrie . 
Latvia — Lettland — Lettonie 
Luxemburg — Luxemburg — Luxembourg 
Spain — Spanien — Espagne . 
Sweden — Schweden — Suède . 
Switzerland — Schweiz — Suisse . 


Kronen — Kronen — Couronnes 
Francs — Franken — Francs 


Kronen — Kronen — Couronnes 


— Kronen — Kronen — Couronnes 
. == Marks — Mark — Marks 


Pounds Sterling — Pfund Sterling 
Livres 


Guilders — Gulden — Florins 
Kronen — Kronen — Couronnes 


Roubles — Rubel — Roubles 
= Francs — Franken — Francs 


Pesetas — Pesetas — Pesetas 


= Kronen — Kronen — Couronnes 


Francs — Franken — Franks 



























Receipts of the National Trade Union Centres - Einnahmen der Landeszentralen - Recettes des Centrales Nationales 


1919 Al. 




















Receipts of the National Trade Union Centres in the year 1919 in their resp. currencies | Receipts of the National Trade Union Centres in the year 1919 in Dutch guilders 








>E | : | | : 
, | A t | | = A t red | | 
> Country Affiliation fees re- | eran eres Specialamonnts Affiliation fees re- for special fonds in- Special amounts 
L ceived from afiiliated | cluding strike funds | ee stress = ceived from affiliated | cluding strike funds | received for strikes | 
and MESUSSEDN | ' and lockouts = Totals IE A SE a ao | and lockouts Miscellaneous Totals 
= Beiträge der | at id ibe Beitrage der | See cue ) | 
== Pays angeschlossenen Senn pile ees | Sonstige Einnahmen Zusammen pagestilassetes | Streikkasse usw. | Shed hee | Sonstige Einnahmen | Zusammen 
= rganisationen | | = rganisationen | | 
= Sate | Cotisations au profit | gree | “Autres testés: Totaux ere | Cotisations au profit Here Autres recettes | Totaux 
= Cotisations reçues des fonds administrés! Montants reçus pour | ? | Cotisations regues |desfonds administrés, Montants reçus pour | | 
=> des organisations | par la Centrale y | grèves et lockouts des organisations | par la Centrale y | grèves et lockouts | 
= affiliées compris caisse cen- 8 | | affiliées compris caisse cen- | 
= trale de résistance | r | trale de resistance 
= Austria — Österreich — Autriche . Kr. 393 516,82 = = 55 627,03 449 143,85 30 222,09 | = = 4 272,16 34 494,25 
: Belgium — Belgien — Belgique . Frs. 135 724,65 = => 42 390,21 178 114,86 48 616,57 | > | = 15 184,17 63 800,74 
| Czecho-Slovakia — Tschechoslowakei — | À | | 
5 Tchéco-Slovaquie weer: 362 389,01 150 519,04 — 82 513,82 595 421,87 32 615,01 13 546,71 — 7 426,25 | 53 587,97 
Denmark — Danemark — Danemark. . Kr. 109 359,15 106 682,75 176 570,08 84 186,03 476 798,01 64 893,72 63 305,54 104 776,69 49 955,99 | 282 931,94 
Germany — Deutschland — Allemagne R. M. 611 758,— = a 004 291,— | 1 516 049,— 102 408,29 — = 151 378,31 253 786,60 
Great Britain — Grossbritannien — | | | 
x AE ar. ein —… 2 6 329.10.- — | = 4 955.7.5 11 284.17.5 71.776;53- | - — 56 193,90 127 970,43 
Holland — Niederlande — Pays-Bas . . fl. 81 808,32 1 471,11 — 66 299,27 149 578,70 81 808,32 1471,11 | 66 299,27°° | 149578,70 
Hungary — Ungarn — Hongrie. hr; 540 366,48 269 673,64 — 6 459,68 816 499,80 6 268,25 3 128,22 | 74,93 | 9 471,40 
Italy — Italien — Italie. Lire 579 521,— — 2 748 190,95 115 643,71 3 443 355,66 176 232,33 -- 835 724,88 | 35 167,25 1 047 124,46 
Luxemburg — Luxemburg — Luxembourg Frs. 4 134,10 = — = 4 134,10 1 480,83 = = — 1 480,83 
Spain — Spanien — Espagne ot 6S. 20 986,58 — | 20 980,76 5 41 967,34 10 738,83 - 10 735,86 - 21 474,69 
Sweden — Schweden — Suède. RE 147 954,13 | 244 977,55 | — | 16096049 | 553 892,17 96 347,73 159 529,38 — 104 817,47 | 360 694,58 
Switzerland — Schweiz — Suisse . -Ffs. 90 411,— = | 84 732, — 6443,— | 181 586,— | 43 921,66 | - 41 162,81 3 130,01 88 214,48 
| | ‘ : DE PIED Se oo 
Gld 767 330,16 | 240 980,96 992 400,24 493 899,71 2 494 611,07 
Rates of Conversion for the year 1919 — Umrechnungskurse fiir das Jahr 1919 — Taux des Conversions en 1919 
1 Guilder — 100 cents — 1 Gulden = 100 Cents — 1 Florin = 100 cents 
Austria — Osterreich — Autriche Kr ==>. 7:68 Cents Hungary — Ungarn — Hongrie Keres sine 
Belgium — Belgien — Belgique Lee „.. BIS. era. 8 er Italy — Italien — Italie ha + Lire = 30.41 cents 
Czecho-Slovakia — Tschechoslowakei — Tchéco-Slovaquie Kr. = 9,— %„ Luxemburg — Luxemburg — Luxembourg ‚ Frs. = 959227, 
Denmark — Dänemark — Danemark Kr = 308435 Spain — Spanien — Espagne x Pes=:51.17 
Germany — Deutschland — Allemagne . ROMs IEEE - Sweden — Schweden — Suède KE == GB 122 
Great Britain — Grossbritannien — Grande-Bretagne . Les 11.34 Switzerland — Schweiz — Suisse . . Frs. = 48.58 , 
































Einnahmen der Landeszentralen im Jahre 1919 in den respektiven Valuten 
Recettes des Centrales Nationales en 1919 en devise du pays 








Einnahmen der Landeszentralen im Jahre 1919 in hollandischen Gulden 


Recettes des Centrales 











Nationales en 1919 en florins hollandais 
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Receipts of the National Trade Union Centres in the year 1920 i in their resp. currencies | Receipts of the National Trade Union Centres in the year 1920 in Dutch guilders 
























































Einnahmen der Landeszentralen im Jahre 1920 in den respektiven Valuten Einnahmen der Landeszentralen im Jahre 1920 in hollandischen Gulden 
Recettes des Centrales Nationales en 1920 en devise du pays Recettes des Centrales Nationales en 1920 en florins hollandais 
A t eived a me t ed 
Country Affiliation fees re- Popes De SE, t 5 Affiliation fees re- | SAG en ee in- | Special amounts 
ceived from affiliated cluding strike funds de ee ceived from affiliated cluding strike funds | „sceived for strikes 
Land organisations | EN Opn organisations | Tinckonts x Totals 
R Beiträge für and lockouts Miscellaneous Totals Be a al Miscellaneous 
2. itrage d tete Fonds, | Beiträge d | Itet >> Mr 
Ss Pays nn Sreikkasse nie RENE Sonstige Einnahmen Zusammen ie | er Fee ne re | Sonstige Einnahmen Zusammen 
= ; Organisationen | treiks un us- = Organisationen sperrungen 
RE es au prot pp ee Autres recettes Tolalız ER ans au pio P & Autres recettes Totals 
= ol1sa 10ns regues es fonds administrés Montant ousa 10ns recues es fonds admınistres' Montants recus pour 
ee des organisations | par la Centrale y | “graves et lockouts Me > | campme caisse corn Braves erloekasts 
> trale de résistance 1 trale de resistance 
ee Austria — Österreich — Autriche. . . Kr. | 1007 346,21 — — 380 665,65 | 1388 011,86 12 994,76 — | on [= = 4910,59 17 905,85 
Belgium — Belgien — Belgique . . . Frs. | 271 637,15 = = 2469,97 | 274 107,12 58 239,01 = | = 529,56 58 768,57 
= Czecho-Slovakia — Tschechoslowakei — | | | | 
ee OV 20.1... . Kr 694 565,65 | 199 673,58 — 393 322,93 1 287 562,16 30 560,89 8 785,64 — | 17 306,21 56 652,74 
Denmark — Dänemark — Danemark . Kr. 142 486,80 |. — 224 398,75 57 434,99 424 320,54 65 073,72 — 102 48291 | 26 230,56 193 787,19 
= Germany — Deutschland — Allemagne R.M. | 2511635,— | — — _| 10 644 024, — 13 155,659,— 124 577,10 — | u | 527 943,59 652 520,69 
Great Britain — Grossbritannien — | 
Pre Briefieme ei OE 15 854.-.- | — 2 019.16.- 13 605.15.5 31 479.11.5 170 589,04 — 21 733,05 146 398,09 338 720,18 
a Holland — Niederlande — Pays-Bas . fl. 97 341,88 = 497 483,35 279 731,97 874 557,21 97 341,88 = 497 483,35 279 731,97 874 557,20 
Hungary — Ungarn — Hongrie ESF 142 103,82 153 815,98 — 39 192,61 335 112,41 1 648,40 1 784,27 -- 454,63 | 3 887,30 
Italy — Italien — Italie . . . . . . Lire | 1017 364,25 163 460,— 1 329 929,42 398 685,70 2 909 439,37 143 651,83 23 080,55 187 786,03 56 294,42 410 812,83 
y ) ) 
Latvia — Lettland — Lettonie. . . . Rbs. 3 389,25 = | - — 3 389,25 78,97 = | = | te 78,97 
Luxemburg — Luxemburg — Luxembourg Frs. 5 204,80 ~~ — 63 982,34 69 187,14 1115,91 — — 13 717,81 14 833,72 
Spain — Spanien — Espagne. . . . Pes. 37 570,93 — 7 283,75 = 44 854,68 17 293,90 — | 3 352,71 — | 20 646,61 
Sweden — Schweden — Suède . . . Kr. 172 141,68 281 686,12 1 317 715,50 720 793,91 2 492 337,21 103 319,44 169 068,01 | 790 892,84 432 620,50 1 495 900,79 
| 
Switzerland — Schweiz — Suisse . . Frs. 102 268,— — 543 015,— 10 452,— 655 735,— 50 530,62 — 268 303,71 | 5 164,33 323 998,66 
Gid. 877 015,47 202 718,47 | 1872 034,60 1511302,26 | 4463 070,80 
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Rates of Conversion for the year 1920 — Umrechnungskurse für das Jahr 1920 — Taux des conversions en 1920 
1 Guilder = 100 cents — 1 Gulden = 100 Cents — 1 Florin = 100 cents 

mt — österreich -— Autriche"... 5 os a to. KE AT res Italy — Italien — Italie . ....... . . . . Lire = 14.12 cents 
Belgium — Belgien — Belgique . . . L ATOS NET SE TIRE" Latvia — Lettland — Lettonie . . . RS CS CD DS ae 
Czecho-Slovakia — Tschechoslowakei roue Slovaquie KA Luxemburg — Luxemburg — Gane 6 vee he FIST Ad — 
Daamärk — Dänemark. — Danemark. -....-...-. = LKR 0e BRansspanien — Espagne = . © u = 2 2. 2 Peas 46.032" = 
Germany — Deutschland — Allemagne. . . . . . RM Fee Sweden — Schweden — Suède . . 2 2 2 2 2». Kr. = 60.02 f 
Great Britain — Grossbritannien — Grande-Bretagne. . £ = 1076 , emuzetiand = Schweiz — Suisse. . „u... 3 Frsy== 4941 >, 
Hungary — Ungarn — Hongrie . . . . . . . . . Kn= 116 „ 
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Receipts of the National Trade Union Centres in the year 1921 








Lin their resp. currencies 


Einnahmen der Landeszentralen im Jahre 1921 in den respectiven Valuten 
Recettes des Centrales Nationales en 1921 en | devise du pays 
































Receipts of the National Trade Union Centres in the year 1921 in Dutch guilders 
Einnahmen der Landeszentralen im Jahre 1921 in hollandischen Gulden 
Recettes des Centrales Nationales en 1921 en florins hollandais 


























Country 5: Amounts received = Amounts received | 
Affiliation fees re- | for special funds in- : = Affiliation fees re- | for special funds in- Special amounts | 
ceived from affiliated | cluding strike funds | „Special amounts Fe ceived from affiliated | cluding strike funds Beer 
Land organisations received for sitikes ae organisations Bi ut 
Beiträge für and ipekguis Miscellaneous Totals Beiträge tur 12 SCOTS Miscellaneous us 
= Beiträge d ( | : EEE Beiträge d Itete Fonds, | . ; : 
x = P ays een ee tae alerts Sonstige Einnahmen Zusammen angeschlossenen | ee — | u ee sie Sonstige Einnahmen Zusammen 
Es Cotisations au profit Re Autres recettes Totaux ° eee ee nn au Bra | ee Autres recettes | Totaux 
= otisations reçues |des fonds administrés Montant = Cotisations reçues des fonds administres| Montants reçus pour 
= ee | obs eee ein. | arbres et lockouts- : des organisations | Panis Gene con. | Steves et lockouts | 
ES trale de résistance z | trale de resistance 
= Austria — Österreich — Autriche ar 4110-0075 — 695 120,— 1 001 782, — 5 806 907,75 19 317,03 — 3 267,06 4 708,38 27 292,47 
= Belgium — Belgien — Belgique . .Frs. | 275 694 40 = = 7 474,40 283 168,80 60 900,89 os = 1 651,10 62 551,99 
= Czecho-Slovakia — Tschechoslowakei — | 
5 Tchéco-Slovaquie . Kr. | 1344 119,83 369 249,15 912 088,55 2 517 305,32 5 142 762,85 50 135,67 13 772,99 | 34 020,90 93 895,49 | 191 825,05 
Denmark — Danemark — Danemark he 136 905,75 — 1 560 636,50 31 210,74 1 728 752,99 72 614,81 = 827 761 60 1655418 916 930,59 
Germany — Deutschland — Allemagne. R. M. | 3 802 980,— — = 14 368 301, — 18 171 281, — 135 766,39 = — 512 948,34 | 648 714,73 
: | 
_ Great Britain — Grossbritannien — = | 
Grande-Bretagne & 25 195.10.7 = - 12 124.2.8 37 319.13.3 287 984,90 E= - 138 578,84 | 426 563,74 
Holland — Niederlande — Pays-Bas. .Gld. 95 573,25 336 476,99 | 498 480,10 107 598,15 1 038 128,49 95 573,25 336 470,99 498 480,10 107 598,15 | 1 038 128,49 
, Hungary — Ungarn — Hongrie . Kr. | 251 507,54 129 533,98 | > 37 950,54 418 992,06 1 986,91 1 023,32 = | 299,81 |  3310,04 
| | 
Italy — Italien — Italie Sire 622 136,— 354 780,75 — 175 286,30 1 152 203,05 19 571,19 45 376,46 — 22419,12 | 147 366,77 
Latvia — Lettland — Latvie Rbs. 102 310,05 — = 12 333,95 114 644, — 900,33 — -- 108,54 | 1 008,87 
Luxemburg — Luxemburg — Luxembourg Frs. 17 936, — — — 82 169,57 100 105,57 3 962,06 — — 18 151,26 | 22 113,32 
Spain — Spanien — Espagne . ORGS: 48 312,90 = = _ 48,312,90 19 431,45 -— — —— 19 431,45 
Sweden — Schweden — Suède IE 169 851,87 283 086,45 14 805,90 211 665,35 679 409,57 113 783,77 189 639,61 9 918,47 | 141 794,62 455 136,47 
Switzerland — Schweiz — Suisse . Frs. 133 506,— | — 5 295, — 63 960, — 202 761,— 68 648,79 — 2 722,69 | 32 888,23 | 104 259,71 
| | 
RE | 
Gld. 1 010 577,44 586 289,37 1 376 170,82 1 091 596,06 | 4064 633,69 
| 
Rates of Conversion for the year 1921 — Umrechnungskurse für das Jahr 1921 — Taux des Conversion en 1921 
1 Guilder = 100 cents — 1 Gulden = 100 Cents — 1 Florin = 100 cents 
Austria — Österreich — Autriche Kr. = 0.47 cents Italy — Italien — Italie . Lire = 12.79 cents 
Belgium — Belgien — Belgique . . Frs..—: 22.09 2. Latvia — Lettland — Lettonie à RES NOIRE 
Czecho-Slovakia — Tschechoslowakei — N éd Giovadile Kr. = 3.7/3 = ee Luxemburg — Luxemburg — een + Frs 222092 
Denmark — Dänemark — Danemark Kr, = 54,047 Spain — Spanien — Espagne . . Pes. = 40.22 , 
Germany — Deutschland — Allemagne RMS 7e Sweden — Schweden — Suède . Kr. = 66.99 „ 
Great Britain — Grossbritannien — Grande-Bretagne Fees Ee | Switzerland — Schweiz — Suisse Frs 2.517,42, 
Hungary — Ungarn — Hongrie . Kr, = 0.707 
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Expenditure of the National Trade Union Centres — Ausgaben der Landeszentralen — Dépenses des Centrales Nationales 














Expenditure of the National Trade Union Centres in the year 1919 in their respective currencies 
Ausgaben der Landeszentralen im Jahre 1919 in den respektiven Valuten 
Dépenses des Centrales Nationales en 1919 en devise du pays 







Expenditure of the National Trade Union Centres in the year 1919 in Dutch guilders 
Ausgaben der Landeszentralen im Jahre 1919 in holl. Gulden 
Dépenses des Centrales Nationales en 1919 en florins hollandais 








Disbursements for strikes and lockouts 


Disbursements for strikes and lockouts 
Ausgaben für Streiks und Aussperrungen 


General propaganda General propaganda 





























































Country and educational work,| Ausgaben für Streiks und Aussperrungen ; andeducational work, s 
Salaries of officials journals, travelling Indemnités pour grèves et lockouts Salaries of officials journals, travelling Indemnités pour grèves et lockouts 

Land and staff expenses, etc. and staff expenses,etc. | Ze er 

i i fili isc i £ to national affiliated Miscellaneous Totais 
Gehälter der . Office expenses Allgemeine Propa- posent Ne Miscellaneous Totals Gehälter der Office expenses Allgemeine Propa- An ee en isce 
Pay Ss Neowsiiade und ues Bürokosten eue ee organisations organisatious Verschiedenes Zusammen Vor gen des Barokosten oe 1 organisations organisations Verschiedenes Zusammen 
à Reisekosten usw. |far angeschlossene u. À : x Reisekosten usw. |für angeschlossene u. fo Mad Di a oe 
Frais de Bureau * |nicht angeschlossene | für ausländische Divers Totaux Tractements des Frais de Bureau nicht angeschlossene ur auslandısche ivers 


2 : Ae à x, frais d 2 
Se | mu erpanisations | | rangtres Mae ele, | amléésernon |  erangères 
affiliées du pays affiliées du pays 
’ | | 
Austria — Osterreich — Autriche Kr 134 145,— 32 517,13 143 155,84 | > 141 377,78 451 195,75 10 302,33 2 497,32 10 994,37 10 994,37 34 788,39 
Belgium — Belgien — Belgique. . . . . . , . Frs 9 217,98 10 234,61 16 911,81 865,55 37 229,95 3 301,88 3 666,04 6 057,81 310,04 13 335,77 
Czecho-Slovakia — Tschechoslowakei — Tchéco-Slovaquie . Kr. 277 505,52 20 483,96 72 016,29 175577,52 | 545 583,29 24 975,49 1 843,56 6 481,47 | = 15 801,98 49 102,50 
Denmark — Dänemark — Danemark RE 44 578,— 12 721,32 63 262,86 91 461,97 74 504,27 134 577,78 421 106,20 26 452,59 7 548,83 37 540,18 54 273,53 44 210,83 79 858,46 249 884,42 
Germany — Deutschland — Allemagne R. M. 171 339,— 56 935,— 461 715,— = 459 360,— 1 149 349, — 28 682,15 9 530,92 77 291,09 = | 76 896,86 192 401,02 
Great Britain — Grossbritannien — Grande-Bretagne = 1 130.12.- 3 161.7.3 2 565.14.4 4 700.-.- 2 713.7.9 14 271.1.4 12 821,01 35 849,85 29 095,23 | 53 298, — 30 769,81 161 833,90 
Holland — Niederlande — Pays-Bas . Gld. 23 806,63 7 811,60 16 819,39 1 371,11 61 914,57 18951,51 | 130674,81 23 806,63 7 811,60 16 819,39 1 371,11 61 914,57 18 951,51 130 674,81 
Hungary — Ungarn — Hongrie RT. 94 485,50 10 126,95 85 286,73 2 746 275,20 76 016,90 265 916,08 1 096,03 117,47 989,33 835 142,29 | 881,80 3 084,63 
Italy — Italien — Italie Lire 30 152,— 40 853,92 407 163,75 91 350,76 3 315 795,63 9 169,21 12 423,68 123 818,50 | 27 779,77 1 008 333,45 
Luxemburg — Luxemburg — Luxembourg . . Frs 2 197,40 163,85 168,20 530,— 3 059,45 787,55 58,72 60,28 | 189,95 1 096,50 
Spain — Spanien - Espagne . Pes. 11 520, — 5 527,85 17 047,85 5 824,78 = 2 828,60 8 723,38 
_ Sweden — Schweden — Suède „Kr. 27 387,20 13 233,64 60 537,96 99 666, — 113 007,06 18 066,52 331 948,38 17 834,54 8 617,75 39 454,88 6490250 | 73 590,20 11 764,92 216 164,79 
Switzerland — Schweiz — Suisse . Frs 29 435,— 10 900,— 39 868,— 75 646,— 5 317,— 161 166,— 14 299,52 5 295,22 | 19 367,87 36 748,83 2 583, — 78 294,44 
= Gid. 179 423,71 95 260,96 370 799,— 992 438,26 | 233 013,60 276 782,47 2 147 718,— 
| 
Rates of Conversion for the year 1919 — Umrechnungskurse für das Jahr 1919 — Taux des Conversions en 1919 
1 Guilder — 100 cents — 1 Gulden — 100 Cents — 1 Florin — 100 cents 
Austria — Osterreich — Autriche no Rr—#07:08 cents Hungary — Ungarn — Hongrie Kr. == 1.16 cents 
Belgium — Belgien — Belgique Jem te , FE 35.8225 Italy — Italien — Italie oO ata rare Lire = 30/41 
Czecho-Slovakia — Tschechoslowakei — Tchéco-Slovaquie Kr. = 9,— , Luxemburg — Luxemburg — Luxembourg MERS — 0082 
Denmark — Dänemark — Danemark Kr2—159,347 Spain — Spanien — Espagne Pes. — 5117 5 
Germany — Deutschland — Allemagne . AR Me —= 10740 Sweden — Schweden — Suède > Kr. = 65.12 „ 
Great Britain — Grossbritannien — Grande-Bretagne . RZ URL Switzerland — Schweiz — Suisse . NÉS 48.0835 
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Expenditure of the National nion Centres - Ausgaben der Landeszentralen - Depenses des Centrales Nationales 
| Expenditure of the National Tr: Union Centres in the year 1920 in their respective currencies Expenditure of the National Trade Union Centres in the year 1920 in Dutch guilders 
Ausgaben der a ntralen im Jahre 1920 in den respektiven Valuten Ausgaben der Landeszentralen im Jahre 1920 in holl. Gulden 
Dépenses de itrales Nationaies en 1920 en devise du pays Dépenses des Centrales Nationales en 1920 en florins hollandais 
SEE i i Fs FAP | Disb ne for strikes and lockouts = | 
Disbursements for strikes and lockouts G 1 da | Visburseme 
Country se ‚Ausgaben für Streiks und Aussperrungen pn Ausgaben für Streiks und Aussperrungen 
Salaries of officials journa Indemnités pour grèves et lockouts Salaries of officials journals, travelling | Indemnités pour grèves et lockouts | 
Land and staff é and staff expenses, etc. a VOS EAN: 
etiaiter ders Vor Office expenses Allgem: pa nos ati ated , Miscellaneous Totals Gehälter der Office expenses Allgemeine Propa- | i pene LE | A Miscellaneous Totals 
Pays stände und des ae to foreign ‘ Vorstande und des a ganda, Bildungs- isations isati Verschied 2 men 
y Personals Bürokosten b organisations organisations Verschiedenes Zusammen Bersandis Bürokosten Dr organ organisations erschiedenes | usamme 
Frai ; für angeschlossene u. BEA Reisekosten usw. ür angeschlossene u | _ RR Di Tot 
Tractementa des rais de Bureau - nicht angeschlossene für ausländische Divers Totaux Fe NE Frais de Bureau” nicht. angeschlossene x HEAR e ivers otaux 
dirigeants et du Propagand érate| inlandische Orga- Sgamsetioneg dirigeants et du Propagande generale, inländische Orga- ERNSEHDERN | 
personnel et travail d 1 nisationen Orestieations personnel et travail et yee Roma Organisations | 
i aux, isati } x j x, frai | aux organisations | = SER | | 
Snées et non. HEC Pie plabermentretes | affiliées et non- | PANNES | | 
affiliées du pays affiliées du pays | 
Austria — Österreich — Autriche Kr. | 435 218,30 67 619,61 169 288,44 | 1148 737,26 5 614,82 872,79 6 148,28 2183,82 | 14818/71 
s | 
A Belgium — Belgien — Belgique . "ETS 23 165,— 52 359,12 = 295,— 104 222,52 4 966,58 11 225,79 6 089,69 63,25 | 22 345,31 
Czecho-Slovakia — Tchechoslowakei — Tchéco-Siovaquie Kr. 720 858,60 49 694,34 67 967,— 175 807,40 1 276 397,82 31 717,78 2 186,55 11 531,10 2 990,55 | 7 735,53 | 56 161,51 
A eng Denmark — Dänemark — Danemark Kr. 61 651,50 17 098,09 173 248,— 359 743,29 87 566,33 768 980,02 28 156,24 7 808,70 31 819,57 79 122,36 164 294,76 | 39 991,54 | 351 193,17 
hs ; Germany — Deutschland — Allemagne R. M. 445 262,— 149 559, — ae 522 000,— 8 165 232,— 10 987 599,— 22 084,99 7 418,13 84 595,08 25 891,20 404 995,51 544 984,91 
oe: + Great Britain — Grossbritannien — Grande-Bretagne . . . & 2 086.132 | 2 801.14.- 2 019.16.- 135.12.4 5 598.1.5 15 369.17.9 22 452,44 | 30 146,29 29 353,73 21 733,05 1 459,24 60 235,24 165 379,99 
SE _  Hoïland — Niederlande — Pays-Bas . Gld. 29 340,37 7 826,11 497 383,35 279 293,75 19 898,30 869 442,23 29 340,37 7 826,11 35 700,35 497 383,35 279 203,75 19 898,30 | 869 442,23 
: | 
ee - Hungary — Ungarn — Hongrie Kr. 122 752,67 19 396,38 10 712,50 288 517,65 1 423,93 225,— 1 573,61 124,26 3 346,80 
à By Italy — Italien — Italie Lire 59 054,35 112 989,40 1 386 736,52 190 000, — 59 052,11 2 358 937,88 8 338,47 15 954,10 | 77 816,10 195 807,20 26 828, — 8 338,16 | 333 082,03 
es . “ Latvia — Lettland — Lettonie . Rbs. a 560,— | ee = 877,30 1 437,30 13,05 | 20,44 | 33,49 
een x | | | 
0. Luxemburg — Luxemburg — Luxembourg » FITS 4 692,50 4 671,12 | 15 253,89 732,60 68 051,84 1 006,07 1001,49 | 9 155,25 3 270,43 157,07 | 14 590,31 
A Fark | | | 
+ AE Spain — Spanien — Espagne . Pes. 14 761,— =~ | an 21 132,65 6 794,03 | 2 033,33 | 9 727,36 
GE: | 
& 1 Ma Schweden = suede .. 2... ze a à . . Kr. 40 721,10 20 722,21 | 1 370 441,08 215 115,63 30 228,66 1 762 551,73 24440,80 | 12437,47, aa 51 210,89 822 538,75 129 112,40 18 143,24 1 057 883,55 
re | Switzerland — Schweiz — Suisse pre 36 970,— 10 957, — 500 951, — 603 557, — 18 266,88 | 5 413,85 | 27016,89 247 519,89 298 217,51 
ie | 
iy Be | 
ie: Siw Gld. 204 602,90 102 528,82 374 943,87 1 864 104,60 633 140,33 | 561 886,36 3 741 206,88 
4 on © | | 
; ne 
* | Rates of Conversion for the year 1920 — Umrechnungskurse fir das Jahr 1920 — Taux des conversions en 1920 
te + ae Guilder = 100 cents — 1 Gulden = 100 Cents — 1 Florin = 100 cents 
Le Austria — Osterreich — Autriche . 4 Ce An 129 cents Italy — Italien — Italie lite 1412 S 
hs k Y cents 
eu da Belgium — Belgien — Belgique ee RTS 21.447 0° Latvia — Lettland — Lettonie SR . Ros. — 2.33 
HE Czecho-Siovakia — Tschechoslowakei — Tchéco-Slovaquie Kr. — 4.40 „ Luxemburg — Luxemburg — Luxembourg . Frs. = 21.44 
Us jee Denmark — Dänemark —'Danemafiy. . ... . . Kr. — 45.67 , Spain — Spanien — Espagne . Pes: = 46.03 
BER + Germany — Deutschland — Allemagne. . . .R.M. 496 ,, Sweden — Schweden — Suede ‘Te 60.02 
€ 4 Great Britain — Grossbritannien — Gi ande-Bretagne . 070 Switzerland — Schweiz — Suisse . “Hrs 49-41 
Der Hungary — Ungarn — Hongrie Tepe … … . . Kor 210,7, 
of 
ae AS 1206] 
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1921 A I. Expenditure of the National Trade Union Centres - Ausgaben der Landeszentralen - Dépenses des Centrales Nationales 

















































































































Expenditure of the National Trade Union Centres in the year 1921 in their respective currencies Expenditure of the National Trade Union Centres in the year 1921 in Dutch guilders 
Ausgaben der Landeszentralen im Jahre 1921 in den respektiven Valuten Ausgaben der Landeszentralen im Jahre 1921 in holl. Gulden 
Dépenses des Centrales Nationales en 1921 en devise du pays Dépenses des Centrales Nationales en 1921 en florins hollandais 
= = u ENTE = = =e = = ; ee #2 > =; FEB 
Disbursements for strikes and lockouts | G | a Disbursements tor strikes and lockouts 
Country N ee Ausgaben für Streiks und Aussperrungen | eine Ausgaben für Streiks und Aussperrungen 
Salaries of officials journals, travelling Indemnites pour greves et lockouts Salaries of officials journals, travelling Indemnités pour grèves et lockouts 
Land and staff expenses, etc. = Baer et à and staff expenses, etc. . = ET Fa | 
Gehälter der Office expenses AMigemeine Propa- to natonal ed | Miscellaneous Totals Gehälter der Office expenses Allgemeine Propa- ee | he even Miscellaneous Totals 
= : and non-affiliate i ; AVE = 
Pays OE ea ae Bürokosten Ban Paungs- organisations Dance tons Verschiedenes Zusammen en des Bürokosten eee en organisations organisations Verschiedenes Zusammen 
j Raketen usw. für angeschlossene u. A ? : Reisekosten usw. |ür angeschlossene u. fa ländisch Divers | Totaux 
Tractements des Frais du Bureau * nicht angeschlossene| für ausländise | Divers Totaux Tractements des Frais de Bureau nicht angeschlossene “ae aus me ische | 
dirigeants et du Propagande générale! inlandische Organi- Dsgesisattones dirigeants et du Propagande générale inlandische Organi- rise 
personnel et travail d'éducation, sationen Organisations | personnel et travail an, RE Organisations 
j ë i isati | À s rnaux, fraıs de aux ni | 5 5 
male | aux organisations | élangères | iGaplaccmment ele | alé et non. |  “aneeres 
| affiliées du pays | affiliées du pays | 
Austria Österreich — Autriche . . . . . . . . . . Kr. | 2322935,70 532 311,52 1757554,30 | 400000,— | 300 000,— 17 625,23 5 530 426,75 10 917,80 2 501,86 8260,50 | 1880,— | Bas 82,84 | 25998, — 
Belgium Belgien ele ee ae wan es. fs PIS, 51 952,— 102 833,56 | 95 225,06 l : | ar 155,90 250 166,52 11 476,20 22 715,93 21 035,22 | ne | 34,44 | 55 261,79 
Czecho-Slovakia Tschechoslowakei — Tcchéco-Slovaquie Kr. 1 181 456,20 | 77 787,26 | 509 755,80 621 725,— | 1.666 014,66 870 165,08 4 926 904, — 44 068,32 2 901,46 19 013,89 | 23 190,34 62 142,35 | 32 457,16 183 773,52 
Denmark - Dänemark anerkennen. Kr 63 872, — | 13 700,42 | 63 378,07 | 1 501 960,72 | 18 590,66 40 000,— 1 701 501,87 33 877,71 7 266,70 33 615,73 | 796 639,97 | 9 860,48 | 21 216,— 902 476,59 
Germany Deutschiand Alemarıen NRA RM: 839 282,— 269 597,— 3224 454, — | = | 3 994 372, — 3 953 441,— | 12281 146,— 29 962,37 9 624,61 115 113,01 | 142 599,08 141 137,84 | 438 436,91 
j | | | | | 
Great Britain - Grossbritannien Grande-Bretagne. . . &£ 2 472.15.- 2 352.18.8 | 2 423.19.10 | 11 483.83 | 18 765.16.4 | 37 498.18.1 28 263,53 26 894,03 27 706,23 | 131 255,40 214 493,28 | 428 612,47 
Holland Niederlande Bayete CR un Gd. 32 645,05 | 8 248,36 | 32062922 | 395981,— | 45 845,35 | 19 774,13 534 556,81 32 645,05 8 248,36 32062,92 | 395981, | 45 845,35 | 19 774,13 | 534 556,81 
Hungary — Ungarn — Hongrie. . ...... . . Kr 145 500,— | 5592258 | 20797610 | , | 9647,28 | 419 045,96 1 149,45 441,79 1643,01 | ; 76,21 |  3310,46 
Italy Italien EC eens tae Ss eo Lite 110 735,25 | 123 039,45 | 652141,77 | 537 281,90 | : | 61 677,10 1 484 875,47 14 163,04 15 736,74 83 408,93 | 68 718,36 7 888,50 189 915,57 
Latvia Lettland Dar nie: 2 RDS, 13 376,— | 7925,90 | 71 924,95 | | 365,— | 16 428,— | 110 019,85 117,71 69,75 632,94 | | 3,21 | 144,57 | 968,18 
‘Luxemburg - Luxemburg — Luxembourg... .- . ETS: 11 273,50 4985,38 | 82 234,72 = | Zs 55,— | 98 548,60 2 490,32 1 101,27 | 18 165,65 | 12,15 | 21 769,39 
Spain Spanien a meee fst ty ess FOS, 18 800,— 3 123,— 2137,10 | | 72 678,05 = 96 738,15 7 561,36 1 256,07 859,50 | 29 231,09 38 908,02 
Sweden Schweden Ro Wasa oO ey Oo) AT: 50 150,— 22 219,59 | 69 894,55 | 337 890,95 | 358 959,62 43 178,77 | 882 293,48 33 595,48 14 884,90 46 822,36 | 226 353,15 240 467,05 | 28 925,46 | 591 048,40 
Switzerland Schweiz ST LRO u er I. SEES. 64 013,— 16962200) 67 584,— | 2 054,— | 605,— | 151 218, — 32 915,49 8 721,86 34 751,69 | 1 056,17 | | 311,09 | 77 756,30 
| 
Gld. 283 203,83 122 365,33 443 091,58 | 1513 818,09 | 663 754,01 466 553,67 | 3 492 787,41 
i | 
Rates of Conversion for the year 1921 — Umrechnungskurse für das Jahr 1921 — Taux des Conversion en 1921 
1 Guilder — 100 cents — 1 Gulden = 100 Cents — 1 Florin = 100 cents 
Austria — Österreich — Autriche |. . . . . . . . Kr. = 0.47 cents Italy == Italien — Italie... 20 0m, OM Re Lite == 12-79 cents 
Belgium — Belgien — Belgique . Zr. re — 2209. „ Watviat-— Lettland Il ettone rer DS OS. 
Czecho-Slovakia — Tschechos!owakei— Tchéco-Slovaquie Kr. = 3.73 „ Luxemburg — Luxemburg — Luxembourg. . . . . . Frs. = 22.09 „ 
Denmark — Dänemark — Danemark! . . . . . . . . Kr. = 5304 , Spain — Spanien — Espagne. . x. . «+... » Fes. = 40.22 , 
Germany — Deutschland — Allemagne . . . . . . .R.M.— 357 „ Sweden — Schweden Suede. ND 52) eer, 100.0 
Great Britain — Grossbritannien — (Grande-Bretagne . . £=— 1143 , Switzerland — Schweiz — Suisse LR ETS 0142 
Hungary — Ungarn — Hongrie . |. . . . . . . . Ge ess (UA) 
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Receipts of the organisations affiliated with our Trade Union Centres in the year 1919 in their respective currencies Receipts of the organisations affiliated with our Trade Union Centre in the year 1919 in Dutch guilders 
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Unemployment funds, Unemployment funds, 
d Country incl. amount of Valentine dits We pnois ot Voluntary aid to 
Land Stalereußsxlies Contributions for |strikes and lockouts ORCC UE ce Contributions for | strikes and lockouts 
Laye F Beitrage für di : Rares ¢ Beitrage für die other funds Lies vr : | 
Tee Affiliation fees Strike funds M eihschl Be Freiwillige Beiträge Miscellaneous Totals Affiliation fees Strike funds Arbeitslosen, einschl. =F : a ne Miscellaneous Totals 
ee : staatliche und Beiträge für ande bei Streik d : oes : staatliche und eitrage für andere ei Streiks un : 
re Pays Poe si cikkesse Gemeindebeitrage ends fi Ree ranged Diversen Zusammen Beitrage Strejkkasse Gemeindebeitrage Fonds Aussperrungen Diverses Zusammen 
€ ERDE Caisse de greve N re la Contributions a Contributions volon- Divers Totaux Cotisations Caisse de grève ae Contributions à Contributions volon- Divers Totaux 
caisse de chômage A 2 ‘ i é | 
y compris les Si autres fonds Bir pour Se y compris les sub- autres fonds ar ie | 
sides des pouvoirs SERRE sides u 
publics 





publics 


RE TN EI Re PR 55 a RS 





















































Rema —rOsterreich — "Autriche . ...: |. ." . . . Kr. 25 096 748,99 — oe — — 4164 708,50 | 29 261 457,49 1 927 430,32 == — = 319 849,61 2 247 279,93 
Belgium epelirione—jeelvigue . .-i . . . 2. . Frs. 14 597 704,53 == = = = =F 14 597 704,53 5 228 897,76 = = == 5 228 897,76 
Czecho-Slovakia — Tschechoslowakei — Tchéco-Slovaquie Kr. 14 747 761,55 427 850, — + 1 562 284,11 521 506,20 17 559 401,86 1 327 298,54 65 506,50 = 140 605,57 46 935,56 1 580 346,17 
Denmark — Dänemark — Danemark . . . . . . . . Kr. 4 208 380,79 2 783 358,71 20 905 514,04 313013,67 | 44 793,82 28 255 061,03 2 497 253,16 1 651 645,06 12 405 332,03 185 742,31 | 26 580,65 16 766 553,21 
Germany — Deutschland — Allemagne . . . . . . .R.M. | 229 053 645, — = + = 652 903, — 17 600 290,— | 247 306 838, - 38 343 580,17 = = Zr 109 295,96 2 946 288,55 41 399 164,68 
Great Britain — Grossbritannien — Grande-Bretagne . . . £ => = 2 = == = | 9657000, — = =a >= ; 109 510 380, — 
Holland — Niederlande — Pays-Bas . . . . . . . . Qld. 3 754 044,69 | ay 1 598 310,59 = 302 867,10 282 541,42 5 937 763,81 3 754 044,69 = 1598 310,59 | 302 867,10 | 282 541,42 5 937 763,80 
Bay — Ueda = Hongrie 0: . . . „u. Kr, 14 950 141,43 a eee = 12 376 562,65 | 27 326 704,08 173 421,64 + x | = 143 568,13 316 989,77 
Parnas Tettland — Lettonie = - . . - . . . Rbs. 6 412,07 2 139,30 PT 2 139,30 = =F 10 690,67 256,58 85,57 > 85,57 | 427,92 
Luxemburg — Luxemburg — Luxembourg . . . ... . Frs. 83 218, — = Fa = | 5607, — | 88 825, — 29 808,69 = =a ; 2.008,43 | 31 817,12 
ee Schweden — Suède, 7...» … . . .'. . Kr 6 607 763,51 a TA 2 124, — | 575 064,34 | 7184 951,85 4 302 975,59 ni = 1 383,15 374 481,90 | 4 678 840,64 
na Schweiz" — Suisse 72), 7, . nn. . 4. =. Frs. 4 087 458, — Zus 752 060, -- 2 182 788, — 72 599,— 919 972, — 8 014 877, — 1 985 687,10 fer 365 350,75 1 060 398,41 35 268,59 | 446 922,40 | 3893 627,25 
| | | | | 82 081 707,95 
Gld. 59 570 654,14 1 717 237,13 14 368 993,37 | 1 386 831,86 448 814,80 | 4589176,65 | : 
| | 109 510 380,— 
4 Rates of Conversion for the year 1919 — Umrechnungskurse fiir das Jahr 1919 — Taux des Conversions en 1919 
1 Guilder — 100 cents — 1 Gulden — 100 Cents — 1 Florin — 100 cents 
Austria — Österreich — Autriche .1.‘: . . . . . Kr. = 7.68 cents Hungary — Ungarn — Hongrie . . . . . . . . . Kr. — 1.16 cents 

Belgium — Belgien — Belgique . : + . . . . . . iso cee lialy —sltalien — Italie: © SE nn aut, 2 ire — 30/415) > 

Czecho-Slovakia — Tschechoslowakei — Tchéco-Slovaquie Kr. = 9,— , Luxemburg — Luxemburg — Luxembourg . . . . . Frs. = 35.82 , 

Denmark — Dänemark — Danemark 4"... . . . Kr. = 5934 „ Spain Spanien —"Espagne.. 55.22, MEN FES SRE, 

Germany — Deutschland — Allemagne, .. . .R.M.= 16.74 „ Sweden — Schweden — -Suede= ay. An 45% Goa. WE. =, 

Great Britain — Grossbritannien — Grande-Bretagne. . £ — 11.34, Switzerland — Schweiz — Suisse, 07 = « . Frs. = 48.58 „ 
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Receipts of the organisations affiliated with our Trade Union Centres in the year 1920 in their respective currencies 
Einnahmen der den Landeszentralen angeschlossenen Organisationen im Jahre 1920 in den respektiven Valuten 
Recettes des oryanisations affiliées aux Centrales Nationales en 1920 en devise du pays 
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Country Unemploymentfunds, 
ee TA of Voluntary aid to 
Land ae ay i > Contributions for | strikes and lockouts 
Affiliation fees Strike funds RL cineca other funds Freiwillige Beitrage Miscellaneous Totals Affiliation fees Strike funds 
Pays Beitrage Streikkasse ige ss Drame Diversen de Beiträge Streikkasse 
Cotisations Caisse de greve ne à la 2 Coambusons à Contribufions volon: Divers Totaux Cotisations Caisse de grève 
y compris les UE autres fonds taires pour grèves = | 
sides des pouvoirs et lockouts | 
publics 

Austria — Osterrreich — Autriche Kr. 74 179 421,24 == D — = = 12 539 113,32 86 718 534,56 956 914,53 | = 
Belgium — Belgien — Belgique . SErs, 36 424 419,23 = a = - >i 36 424 419,23 7 809 395,48 | = 
Czecho-Slovakia — Tschechoslowakei — Tchéco-Slovaquie . Kr. | 33241 759,44 870 520, — = 16 899 990,30 = | 678088,10 | 51 690 357,84 1 462 637,41 | 38 302,88 
Denmark — Dänemark — Danemark Kr. 4 667 088,35 5 230 410,15 12 847 947,01 301 107,79 = 134 238,82 23 180 792,12 2 131 459,25 | 2 388 728,32 
Germany — Deutschland — Allemagne R.M. | 674 143 652, — — = = 29 336 804, — | 43633 983,— | 747 114439, — 33 437 525,14 | = 
Great Britain — Grossbritannien — Grande-Bretagne = == == — == = | == 12 885 000, - = | ar 
Holland — Niederlande — Pays-Bas . Gld 5 815 599,30 == 5 141 220,88 — | 1406 759,22 930 793,41 13 294 372,81 5 815 599,30 | = 
Hungary — Ungarn — Hongrie Kr. 10 637 632,81 — — = == 8 095 904,44 | 18 733 537,25 123 396,54 | => 
Latvia — Lettland - Lettonie . Rbs. 52 846,05 7 962,97 = 7 962,97 1 217,45 | 69 989,44 12315319 185,53 
Luxemburg - Luxemburg — Luxembourg . ETS 131 360,35 — 43 764, — = 9 317, — 184 441,35 28 163,66 == 
Sweden — Schweden — Suède Kr. 15 398 445,43 —— > 797 868,87 1 645 611,81 17 841 926,11 9 242 146,95 | 
Switzerland — Schweiz — Suisse ETS 5 374 109, — =; 863 518, — 2 773 210, — 404 306, — 1 860 970, - 11 276 113, — 2 655 347,26 | 



















incl. amount of 
State subsidies 


Beiträge für die 


staatliche und 
Gemeindebeiträge 


Cotisations à la 
caisse de chômage 
y compris les sub- 
sides des pouvoirs 

publics 





| 
5 867 657,40 


5 141 220,88 


Gld. | 63 663 816,83 2 427 216,73 
| 
Rates of Conversion for the year 1920 — Umrechnungskurse für das Jahr 1920 — Taux des conversions en 1920 
1 Guilder = 100 cents — 1 Gulden = 100 Cents — 1 Florin — 100 cents 

Austria — Österreich — Autriche . eet — eco rcents Italy — Italien — Italie - lire — 14-12 cents 
Belgium — Belgien — Belgique . . . . . . . Frs — 214 „ Latvia — Lettland — Lettonie A RON = an 
Czecho-Slovakia — Tschechoslowakei — Tchéco-Slovaquie Kr. — 440 ,, Luxemburg — Luxemburg — Luxembourg 2 Frs, — 21.44) 
Denmark — Dänemark — Danemark. tr 45.67, 5, Spain — Spanien — Espagne eS) 240.03 
Germany — Deutschland — Allemagne . ER Me 400, Sweden — Schweden — Suede kr — 0D02 0 
Great Britain — Grossbritannien — Grande-Bretagne. . £= 10.76 , Switzerland — Schweiz — Suisse . PES = 4941 er 
Hungary — Ungarn — Hongrie . . i ad 6 ae, 


nn eae 


Unemploymentfunds, 


Arbeitslosen, einschl. 


Contributions for 
other funds 


Beiträge für andere 
Fonds 


Contributions à 
autres fonds 


743 599,57 
137 515,93 





185,53 
Gagan 


| 1370 243,06 


| 





| 








| 


| 
| 


Voluntary aid to 
strikes and lockouts 


Freiwillige Beiträge 
bei Streiks und 
Aussperrungen 


Contributions volon- 


taires pour greves 
et lockouts 


1 455 105,48 


1 406 759,22 


478 880,89 
199 767,59 


| | 
Pe 11 435 542,52 | 2 260 927,09 3 540 513,18 





| 


Miscellaneous 
Diversen 


Divers 


161 754,56 


29 835,88 
61 306,87 
2 164 245,56 


930 793,41 
93 912,49 
28,37 

1 997,56 
987 696 21 
019 505,28 


5 351 076,19 





Receipts. of the organisations affiliated with our Trade Union Centre in the year 1920 in Dutch guilders 
Einnahmen der den Landeszentralen angeschlossenen Organisationen im Jahre 1920 in holl. Gulden 
Recettes des organisations affiliées aux Centrales Nationales en 1920 en florins hollandais 


Totals 
Zusammen 


Totaux 


i LL — 


1 118 669,09 
7 809 395,48 
2 274 375,74 
10 586 667,76 
37 056 876,18 
138 642 600, — 
13 294 372,81 
217 309,03 

1 630,74 

39 544,22 

10 708 724,05 
5 571 527,43 





88 679 092,53 
138 642 600,— 
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Austria — Osterreich — Autriche. Kr. 
Belgium — Belgien — Belgique Frs: 
Czecho-Slovakia — Tschechoslowakei — Tchéco-Slovaquie Kr. 
Denmark — Danemark — Danemark Kr. 
Germany — Deutschland — Allemagne . R. M. 
Great Britain — Grossbritannien — Grande-Bretagne. & 
Holland — Niederlande — Pays-Bas . . Gld. 
Hungary — Ungarn — Hongrie Kr. 
Latvia — Lettland — Lettonie . Rbs. 
Luxemburg — Luxemburg —— Luxembourg = PTs 
Sweden — Schweden — Suéde Kr. 
Switzerland — Schweiz — Suisse. Frs 
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Receipts of the organisations affiliated with our Trade Union Centres in the year 1921 in their respective currencies 
Einnahmen der den Landeszentralen angeschlossenen Organisationen im Jahre 1921 in den respektiven Valuten 
Recettes des organisations affiliées aux Centrales Nationales en 1921 en devise du pays 


Affiliation fees 
Beitrage 


Cotisations 


565 450 517,67 
83 253 528,48 
48 213 923,70 

4714 471,14 
1 174 608 126,— 


6 468 642,37 | 
19 501 146,34 
737 207,76 
133 280,60 | 

11 815 336,77 | 
4 568 264 





Strike funds 
Streikkasse 


Caisse de grève 


943 250,— 
11 416 621,41 


9 739,40 


Unemployment funds, 
incl. amount of 
State subsidies 
Beitrage fiir die 

Arbeitslosen, einschl. 

staatliche und 
Gemeindebeitrage 


Cotisations a la 


| caisse de chômage 


y. compris les sub- 
sides des pouvoirs 
publics 


65 567 789,27 


22 012 283,94 


5 970 302, — 


3 035, — 


2 464 150,— 








Contributions for 
other funds 


Beitrage für andere 
onds 


Contributions à 
autres fonds 


17 690 386,42 
344 362,85 


: 57 160,83 
77 669,84 


2 441 712,— 


Voluntary aid to 
strikes and lockouts 


Freiwillige Beitrage 
bei Streiks und 
Aussperrungen 

Contributions volon- 


taires pour gréves 
et lockouts 


924 520,57 
9 504 107,— 


| 460 118,91 


2 000,— 
137 955,— 
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Receipts of the organisations affiliated with our Trade Union Centres in the year 1921 in Dutch guilders 
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Recettes des organisations affiliées aux Centrales Nationales 


Einnahmen der den Landeszentralen angeschlossenen Organisationen im Jahre 1921 in holl. Gulden 
Recettes des organisations affiliées aux Centrales Nationales en 1921 en florins hollandais 





Miscellaneous 
Diversen 


Divers 


61 739 847,19 


370 153,28 
233 733,49 
65 136 114,— 


295 146,23 
10 439 216,15 
79 220,20 

30 890,50 
836 914,28 
972 580, — 


Totals 
Zusammen 


Totaux 





626 190 364,86 
148 821 317,75 
| 6721771340 
| 39 645 993,40 
| 1 249 248 347,— 
21065 000, — 
13 194 209,51 
29 940 362,49 
886 363,19 
241 840,94 
12 654 251,05 
10 584 661 





Gld. 


Affiliation fees 
Beiträge 


Cotisations 


2 657 617,43 
18 390 704,44 
1 798 379,35 
2 500 555,49 
41 933 510,10 


6 468 642,37 
154 059,05 

6 487,43 

29 441,68 

7 915 094,10 
2 349 001,35 


324 976 442,79 





Strike funds 
Streikkasse 


Caisse de grève 


35 183,23 
6 055 376,— 


6 090 644,94 


Unemployment funds, 
incl. amount of 
| State subsidies 
Beiträge für die 
|Arbeitslosen, einschl. 
staatliche und 
Gemeindebeitrage 


Cotisations a la 
caisse de chémage 
y compris les sub- 
sides des pouvoirs 

publics 


14 483 924,65 


| 11 675 315,40 


| 5970 302,— 


| 26,71 


| 
| 1.267 065,93 
| 


| 33 396 634,69 


| 
I 


| 
| 


| 





Contributions for 
other funds 


Beiträge für andere 
Fonds 


Contributions à 
autres fonds 


659 851,41 
182 650,06 


303,01 
17 157,26 


1 255 528,31 


2 115 690,05 





| 
| 


| 





Voluntary aid to 
strikes and lockouts 


Freiwillige Beitrage 
bei Streiks und 
Aussperrungen 

Contributions volon- 


taires pour grèves 
et lockouts 


490 365,71 
339 296,62 


460 118,91 


1 362 057,50 





| 
| 
| 
| 
| 
| 








Miscellaneous 
Diversen 


Divers 


285 477,28 


13 806,72 
123 972,24 
2 325 359,27 


295 146,23 
82 469,81 
697,14 

6 823,71 
560 648,88 
500 100,64 


4 194 501,92 


| 


| Totals 
Zusammen 
| 


Totaux 


——___—_—— ——— ee — 


2 943 094,71 
32 874 629,09 
2 507 220,71 
21 028 234,90 
44 598,165,99 
240 772 950,— 
13 194 209,51 
236 528,86 
7800-2 

53 422,65 

8 477 082,78 
5 442 632,69 


| 





131 363 021,89 
240 772 950,— 








Rates of Conversion for the year 1921 — Umrechnungskurse fiir das Jahr 1921 — Taux des Conversions en 1921 


1 Guilder = 100 cents 


Austria — Osterreich — Autriche 


Belgium — Belgien — Belgique. . . . 
Czecho-Slovakia — Tschechoslowakei — T 


Denmark — Danemark — Danemark 

Germany — Deutschland — Allemagne 
Great Britain — Grossbritannien — Grande-Bretagne . . &£ 
Hungary — Ungarn — Hongrie . | > 


| 


HRK 
Frs. 


chéco-Slovaquie Kr. 


+ Aste 
.R.M. 


— 0.47 cents 
— 222. 09525 
=, RAR 
= RR - 
ge 3.57 ” 
— ll. a3 
— 1070 


1 Gulden = 100 Cents 


1 Florin — 100 cents 


Italy — Italien — Italie . 
Latvia — Lettland — Lettonie I 
Luxemburg — Luxemburg — Luxembourg . 


Spain — Spanien — Espagne . 


Sweden — Schweden — Suède . 
Switzerland — Schweiz — Suisse 


— 12.79 cents 
RO 
221096" 
40/2220 
66.99 , 


ll ll 


I 
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Country 

Land 

Pays 
E == Austria — Osterreich — Autriche Kr. 
E | _ Belgium — Belgien — Belgique. hrs: 
Fes 4 Czecho-Slovakia — Tschechoslowakei — Tchéco-Slovaquie Kr. 
ER 2 Denmark — Dänemark — Danemark . . Kr. 
| Germany — Deutschland — Allemagne . . . R.M. 
2 Bezirke, Gaue 
er | Great Britain — Grossbritannien — Grande-Bretagne . . £ 
x Holland — Niederlande — Pays-Bas Qld: 
Hungary — Ungarn — Hongrie . Kr. 
Latvia — Lettland — Lettonie Rbs. 
Luxemburg — Luxemburg — Luxembourg . errs. 
re Sweden — Schweden — Suède . Kr. 
Switzerland — Schweiz — Suisse = Ers, 


2 im 
Expenditure of the organisations affiliated with our Trade Union Centres in the year 1919 in their respective currencies 


Ausgaben der den Landeszentralen angeschlossenen Organisationen im Jahre 1919 in den respektiven Valuten 


Dépenses des organisations affiliées aux Centrales Nationales en 1919 en devise du pays 





Salaries of officials 
and staff 


Gehälter der 
Vorstande und des 
Personals 
Tractements des 


dirigeants et du 
personnel 


4 040 961,10 


1 757 399,51 


6 984 374, — 
34 992 778, — 


562 718,19 
7 265 330,46 
A 

3 774,65 


744,108, — 


Office expenses 
Bürokosten 


Frais 
de Bureau 


2 675 110,41 
1 483 866,38 


201 050,70 - 


860 336,70 


5 484 917,— 
11 886 539,— 


271 532,54 
983 948,99 
3 362,26 
830,50 

834 066,16 
569 491,— 


| 





Generat propaganda Disbursements for strikes and lockouts 


and educational work,| Ausgaben für Streiks und Aussperrungen |Unemploymentfunds, 


journals, travelling 
expenses, etc. 


| 
Allgemeine Propa- 
ganda, Bildun 
arbeit, Organe, 
Reisekosten usw. 


Propagande generale, inländische Orga- 


et travail d'éducation, u, 
dépens | een | rangèress 
affiliées du pays 

5 860 461,07 ei = 

554.085,38 | 1 031 232,60 Le 

2 919 651,77 346 736,42 i. 
1491 845,95 1 500 763,77 433 095,55 

ÿ 

49 885 325,— | 43 022 763,— 327 364,— 
452 à 827 541,86 334,75 

1 932 788,14 re 2 

525 a om 

32 844,95 4 en 
793 025,22 | 2871 330,57 39 536,74 
881 + 1 288 811,— 2 800,— 


| 
| 





Austria — 


Belgiu 
Czecho-S 


Denmar 
German 
Great Bri 


4 


— 


Indemnités pour grèves et lockouts 





{o national affiliated 
and non-affiliated 
organisations 


für angeschlossene u. 
nicht angeschlossene 


foreign 


s- eign 
g' organisations 


Organisationen 
nisationen 








fiir auslandische 


| 








incl. amount of State 


subsidies 


Beitrage 


far die Arbeitslosen, 
einschl. staatliche u. 
Gemeindebeiträge 


Cotisations A la 


caisse de chömage y 
compris les subsides 
des pouvoirs publics 


| 
2151 468,58 | 


566 853,86 
88 354,97 
21 384 032,21 


27 665 205, — 


1 263 254,13 
4 750 967,28 
1 689, — 

588 510,80 
750 411,— 





General propaganda | Disbursements for strikes and lockouts 
and ln Leon Ausgaben für Streiks und Aussperrungen Unemployaren ines 
Disbursements in Salaries of officials journals, travelling Indemnités pour gréves et lockouts Faaguher 
LEEREN er ae and staff expenses, etc. CRE 
nvalidity benefits, ; 3 7 : 
incase of death té. | _ Miscellaneous Total Gehäterder | | Angemeine Propa- |" nat ture ESosen 
Auszahlungen bei Verschiedene Zusammen Récits und = ELSE! ee organisations organisations einschl. staatliche u. 
Krankheit, Invalidität, ? Frais Reisekosten usw. U A für ansiätdisehe 
as eee Be Pena tae FOSTER Propagande générale "inländische Orga- Organisationen Cotisations à la 
Indemnités-maladie, personnel et travail d'éducation, nisationen organisations 
Pi see Replacement etc, | ons |  éfrangères | des pouvoirs Publics 
| affiliées du pays 
| 
1 816 061,03 4 158 655,98 20 702 713,17 310 345,81 205 448,48 450 083,41 — | — 165 232,40 
602 129,65 1 414 760,13 5 652 928, — — 531 520,94 198 473,38 369 387,52 — 203 047,05 
928 289,19 3 303 108,17 9 544 590,73 158 165,95 18 094,56 262 768,66 31 206,28 — 7 951,95 
548 409,68 2 686 558,— 28 905 041,86 — 510 523,80 885 261,39 890 553,22 256 998,90 12 689 284,71 
1 169 184,21 918 175,10 
167 71,— 3 490 773,— | 201 408 709,— : 1 8 350 803,40 7 352 670,53 54 800,73 4 631 155,32 
Ah Ste | 5 857 791,04 1 989 806,63 \ 
_ — 8628000,— — — — - E= — 
382 309,96 953 160,87 4 713 705,03 | 562 718,19 271 532,54 452 851,73 827 541,86 334,75 1 263 254,13 
9 375 444,38 — 24 308 479,25 84 277,84 11,413,80 22 420,34 — — 55 111,22 
685,— 9,20 4 146,71 3,36 134,49 0,25 — — — 
10 365,— 9 150,60 58 752,70 1 352,08 297,49 11 765,06 35,82 — 6,05 
— 615 246,49 5 773 666,87 — 543 143,88 516 418,67 1 869 810,47 25 746,33 383 238,23 
1 782 342,— 402 274,— 6 422 118,— 361 487,67 276 658,73 428 417,79 626 104,38 1 360,24 364 549,66 
PR TES ra eae ere eee eee ee ul 
Gld. 8 505 326,15 5 276 750,44 11 579 264,08 11 967 310,08 339 240,95 19 763 429,67 


















Expenditure of the organisations affiliated with our Trade Unio 





Nationales 








n Centres in the year 1919 in Dutch guilders 


Ausgaben der den Landeszentralen angeschlossenen Organisationen im Jahre 1919 in holländischen Gulden 


Dépenses des organisations affiliées aux Centrales Nationales en 1919 en florins hollandais 

















Rates of Conversion for the year 1919 — Umrechnungskurse für das Jahr 1919 — Taux des Conversions en 1919 


1 Guilder — 100 cents 


Österreich — Autriche 
— Belgien — Belgique 


lovakia — Tschechoslowakei — Tchéco-Slovaquie 


— Danemark — Danemark 
— Deutschland — Allemagne . 
tain 


— Grossbritannien — Grande-Bretagne . 


KT 
EES: 
Kr. 
Kr: 
.R.M. 

er 


le 


7.68 cents 
GI 02 

9 — ” 
59.34, 
16.74 „ 
11. 3a} 


1 Gulden — 100 Cents 


Hungary — Ungarn — Hongrie 
Italy — Italien — Italie 


1 Florin — 100 cents 


Luxemburg — Luxemburg — Luxembourg 


Spain — Spanien — Espagne 
Sweden — Schweden — Suède 


Switzerland — Schweiz — Suisse . 


WU 


1.16 cents 
30.41 „ 
JO 02m 
al 
alas 
48.58 

















Gemeindebeiträge |Krankheit, Invalidität, 


caisse de chômage y | Indemnités-maladie, 
compris les subsides | invalidité, décès, etc. 


















Disbursements in 
respect of sick and 
invalidity benefits . 
in case of death, etc. 


Auszahlungen bei 


Todesfällen usw. 


139 473,49 
215 682,84 

83 546,03 
325 426,30 


2 807 075,53 


382 309,96 
108 755,16 
27,65 

3 712,03 
20 805,77 
865 861,74 






4 952 676,50 





Miscellaneous Totals 
Verschiedene Zusammen 
Divers Totaux 





319 384,78 1 589 968,37 
506 767,08 2 024 878,81 
297 279,74 859 013,17 

1594 203,52 | 17 152 251,84 
584 355,40 | 33715 817,89 

a 97 841 520,— 
953 160,87 | 4713 704,03 
a 281 978,36 
0,37 166,12 

3 277,74 21 045,22 
400 648,51 3 759 811,86 
195 424,71 3 119 864,92 


1 ———, 


67 238 500,59 
97 841 520,— 









4 854 502,72 
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Bi on™ 
a om RP 
A no. #. 
3 1020 B IL. É Expenditure of the organisations affiliated with the National Trade Union Centres - Ausgaben der den Landeszentralen angeschlossenen Organisationen — Dépenses des organisations affiliées aux Centrales Nationales 
b= = = = à 0 __ mu ‘ en — 4 ER Ant L m ER ne : : : de \ 5 = | - us . 
Sor | Expenditure of the organisations aifiliated with our Trade Union Centres in the year - 1920 in their respective currencies Expenditure of the Srounisations affiliated ae our Trade Union Centres in the year 1920 i in Dutch guilders 
Ausgaben der den Landeszentralen angeschlossenen Organisationen im Jahre 1920 in hollandischen Gulden 


. Sn | | Ausgaben der den Landeszentralen angeschlossenen Organisationen im Jahre 1920 in den respektiven Valuten 


Dépenses des organisations affiliées aux Centrales Nationales e en n 1920 € en | devise du pays Dépenses oe organisations affiliées aux Centrales Nationales en 1920 en florins hollandais 




















































































a = —— ee : = — Me SR een 
= | Disbursements for Files En kon G | and Denen for strikes and lockouts 
Country | | General propaganda Ausgaben für Streiks und Aussperrungen |Unemploymentfunds, | | landedue Ational work, | Ausgaben für Streiks und Aussperrungen Enemy ee Disbursements in 
4 Salaries of officials | journals, travelling Indemnités pour grèves et lockouts incl. amount of State | Disbursements in Salaries of officials journals, travelling Indemnités pour grèves et lockouts subsidies respect of sick and 
rand and stati yak . | expensesjete. 5 En | subsidies ae Se a and staff expenses, etc. ——— = — dr invalidity benefits , Miscell 3 Totals 
& Gehälter der | Na | Allgemeine Propa- Ba a ae > MR Beiträge in case of death, etc. Miscelianeous Totals Gehälter der DIRE GE Allgemeine Propa- re foreign für sen ne oe | 
Pays Vorstände und des | Bürokosten | ganda, Bildungs- ans | er tür die Arbeitslosen, a ; Vorstände und des Bürokosten ganda, Bildungs- | organisations | organisations einschl. staatliche u. | Auszahlungen bei Verschiedene Zusammen 
Personals | | "arbeit, Organe, | organisations | organisations einschl. staatliche u. | Auszahlungen bei | Verschiedene Zusammen Personals | "arbeit, Organe, | g Gemeindebeiträge Krankheit, Invalidität, 
| Frais Reisekosten usw. |für angeschlossene u. a Er Gemeindebeiträge |Krankheit, Invalidıtät, | ; Frais Reisekosten usw. re e u.| ane Todesfällen usw. Divers Totaux 
Tractements des | de Bureau | nicht angeschlossene für auslandische bees ; Todesfällen usw. | Divers Totaux Tractements des de Bureau | A: ni a ee ous | D ca tee Cotisations à la 
- dirigeants et du | ‚Propagande generale inländische Orga- Daunen Codsaliens ie ee ane ena? dirigeants et du Propagande générale) Ce ae memes EN | caisse de chômage y | Indemnités-maladie, 
personnel | jet travail d'éducation, missupnen Wace anisiions et ee | personnel jet travail d’ Aa Due ee | organisations | compris les subsides | invalidité, décès, etc. 
er | Be | étrangères des pouvoirs publics | | SS rn ta etrangeres | des pouvoirs publies 
| | affiliées du pays | affiliées du pays 
es Osierreich — Autriche . . . . . - - . -- Kr. | 15 849 329,88 | 9357 584,16 | 18 876 082,17 = 3 482 573,90 5 067 471,29 8 158 203,27 | 60 791 244,08 204 456,35 120 712,84 243 501,46 44 925,20 65 370,38 105 240,82 784 207,05 
Belgium — Belgien - Belgique. . . . . . . . - - Frs. = | 2836 010,36 | 1717410,05 | 7 233 345,80 62107,26 | 5546901,95 | 2912683,01 | 4193167,94 | 24501 626, 37 608 040,62 368 212,71 1 550 829,34 13 315,809) 1 189 255,77 624 479,24 899 015,21 | 5 253 148,69 
Czecho-Slovakia — Tschechoslowakei — Tchéco-Slovaquie Kr. 5 870 139,98 | 1 614 788,22 | 8636 828,19 851 643,76 67 967,— 1 045 153,38 1657 422,93 | 16 001 484,77 35 745 428,23 258 286,16 71 050,68 380 020,44 37 472,32 2 990,55 45 986,75 72 926,61 704 065,33 1 572 798,84 
Denmark - Dänemark — Danemark . . . . - - - ; Kr. | 1 123 869,60 | 1 830 543,83 6 115 135,27 126 009,54 15 282 539,02 559 295,61 | 3 030 597,33 28 067 990,20 513 271,24 836 009,37 2 792 782,28 57 548,56 6 979 535,57 255 430,50 1 348 073,80 12 818 651,32 
Germany — Deutschland — Allemagne . . - - - - : R.M. 17 238 814,— | 18501 076,—} | : 855 045,18 917 653,37 
: | 139 415 == 5 14, — == Fe Q = 068 ,— 146 i ‚914 99 5 253 027 75 060,67 2 671 861,43 2 380 757,44 615 683,21 26 973 264,90 
Bezirke, Gaue ||113 314 995,— 33 643 056, | 415 256, 105 907 814, 1 513 320, 53 868 174, 47 099 142, 12 412 968, 543 814 615, — 5 620 423,75 1 668 695,58 6 914 996,70 | 253 027,57 : ) ’ , 
Great Britain — Grossbritannien — Grande-Bretagne . 4 Ge = | | — — — — | 12 825 000,— | == ; | : 137 997 000,— 
x | | 
Holland — Niederlande - Pays-Bas . . » .- + - - - Gld. 976 977,34 560 969,32 | 627 068,38 2 676 284,12 1 935,02 7 897 332,97 406 598,62 | 2061 074,14 15 298 339,91 976 977,34 560 969,32 627 068,38 2 676 284,12 1 935,02 7 897 332,97 496 598,62 2 061 074,14 15 298 239,91 
Hungary — Ungarn — HOTTE a fens. in anno Kr. 4 824 800,99 1695 050,94 | 2696 166,41 — = 1 671 165,40 7 135 618,01 | 18 022 801,75 55 967,69 19 662,59 31 275,53 =a — 19 385,52 82 773,17 = 209 064,50 
D Letfland — Lettonie” --- =. « - en. Rbs. 4 446,— 14 325,36 2 721,20 474,85 = | — 10 423,35 636,45 330 270,21 103,59 333,78 63,40 11,07 => 242,86 14,83 769,53 
Luxemburg — Luxemburg — Luxembourg. . . - . - Frs. 8 096,55 1378,05 | 46 261 80 467,— 1 802,— 741,50 46 634, — 19 430,55 124 811,45 1 735,90 295,45 9 918,53 100,12 386,35 158,98 9 998,33 4 165,91 26 759,57 
Sweden — Schweden — Suède . . » ee - - - Kr. = 1 209 068,36 | 937 749,43 10 842 472,63 124 327,43 674 487,51 128 794,23 2 271 953,11 16 188 852,70 725 682,83 562 837,21 6 507 652,07 74 621,32 404 827,40 77 302,30 1 363 626,26 9 716 549,39 
Switzerland — Schweiz — Suisse . . . +--+: + *: - Frs. 1 127 606,— 787 261,— | 1 229 075, 2 658 757, — 12 340, — 1 076 378, — 2 038 896, — | 638 187, — 0 568 500, — 557 150,13 388 985,66 607 285,96 1 313 691,83 6 097,19 531 838,37 1 007 418,51 315 328,20 4 727 795,85 
— ee en I —_ __[_———— — a — > 
\ 
| Gld 8 77 381 189,55 
} ; 530 146,09 5 595 353,96 10 581 189,69 20 131 850,72 231 955,46 | 19785 107,96 5 073 297,96 7 452 287,71 
137 997 000,— 
es ee … … 
| A 1 En En 8 = Sn 
Rates of Conversion for the year 1920 — Umrechnungskurse für das Jahr 1920 — Taux des conversions en 1920 
1 Guilder — 100 cents — 1 Gulden — 100 Cents — 1 Florin — 100 cents 
Austril AO Sterreich  Autriche . . . . "2. = Kr. = 1.29 cents Italy, — Italien — Italie . DE 2... . - + +> Lire = 14.12 ‘cents 
Belgiuln — Belgien — Belgique . . APIs — 21.4425, Latvia — Lettland — Lettonie . . . MR AT Ok DROS 22.300, 
Czechd-Slovakia — Tschechoslowakei US Suche Kr. = 440 „ Luxemburg — Luxemburg — ee mbaure FREE RRIS AA, 
Bu irk — Dänemark — en N ek: À “ = ER 5 Spain — Spanien — Espagne) : + +--+: > Bess A0 0a 
ermany — Deutschland — Allemagne. . . . - - -RM = % e Sweden — Schweden — Suède. 2... 2.0. Krr = 00.25 
Great Britain — Grossbritannien — Grande- Bretagne. . Sr 10700, Switzerland — Schweiz — Suisse . PR ES ETS AAN 


= Unoamm — Hongtie: . « - «+ + + + > Ki Or 
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os a" 


Austria — Österreich — Autriche 


‘4 


Trade Union Centres — Ausgaben der den Landeszentral 








Kr. 


“ONTS. 
Czecho-Slovakia — Tschechoslowakei — Tchéco-Slovaquie Kr. 


Belgium — Belgien — Belgique . 
Denmark — Dänemark — Danemark Kr. 
Germany — Deutschland — Allemagne 


Bezirke, Gaue 


Great Britain — Grossbritannien — Grande-Bretagne . . &£ 
Holland — Niederlande — Pays-Bas . Gld. 
Hungary — Ungarn — Hongrie . Kr. 
Latvia — Lettland — Lettonie. Rbs. 
Luxemburg — Luxemburg — Luxembourg . EIS 
Sweden — Schweden — Suede Kr. 
Switzerland — Schweiz — Suisse KOFTE 


RAM: 


Expenditure of the organisations affiliated with our Trad 
Ausgaben der den Landeszentralen angeschl 
Dépenses des organisations affilié 






ossenen Organisationen im Jahre 1921 in den res 
es aux Centrales Nationales en 1921 en devise du pays 





Salaries of officials | 


and staff 


Gehälter der 
Vorstände und des 
Personals 


Tractements des 
dirigeants et du 
personnel 


122 085 734,06 
7 500 124,77 


| 26 179 724,- 
180 547 158, 


1 086 010,13 


8 452 796,34 
116 113,88 
17 412,70 

1 200 668,10 
1 305 891, — 








Office expenses 
Bürokosten 


Frais 
de Bureau 


42 768 411,45 
3 250 181,01 
2 015 818,22 

942 865,48 


16 655 565, — 
50 978 581,— 


589 149,50 


3 143 483,44 
38 302,91 
2 249,70 


511 277,— 


2 


General propaganda 
andeducationalwork, 
ling 


journals, trave 
expenses, etc. — 
Allgemeine Propa- 
ganda, Bilduhgs- 
arbeit, Orgine 
Reisekosten | sw. 





: Propagande gtk érale 
‚et travail d’édupation, 


| journaux, frs de 


déplacemer™ etc. 
106 435 6510 
1 525 98 


v 
11 163 968,69 
1249 of 5,09 


195 279 73%, — 


Rs 


| 
566 691,59 


4 683 41% 


58 05! 
823-878 













Disbursements for strikes and lockouts 
Ausgaben für Streiks und Aussperrungen 


Indemnités pour grèves et lockouts 








58 57%, — 


1 165 35%, — 


to national affiliated 
and non-affiliated foreign 
organisations organisations 
für angeschlossene u. 
nichtangeschlossene | für ausländische 
inländische Orga- Organisationen 
nisationen np 
ar organisati 
au organisations | ‘étrangères 
affiliées du pays 
13 119 066,28 1 511 314,60 
7 964 119,84 1 270 281, — 
8 603 727,71 259 069,31 
242 031 781, — 3 818 307, — 
1 703 896,26 6 450, — 
19 804,15 - 
9 553,80 
4 733 493,10 322 494,27 
1 049 983, 








EE 


1 Guilder — 100 cents 


subsidies 


Beitrage 
für die Arbeitslosen 


Gemeindebeitrage 





Cotisations a la 


caisse de chomage y 


compris les subside 


14 592 637,03 
80 434 891,48 

6 260 195,07 
27 246 688,98 


68 895 949, 


7 188 182,87 


1 823 836,02 

102 183,87 
933,- 

7 944 412,27 
3 977 483,— 





Rates of Conversion for the year 1921 — 


einschl. staatliche u. 


Unemploymentfunds, 
incl. amount of State 


Disbursements in 


respect of sick and 


invalidity benefits, 


in case of death, etc. 


’ 


Auszahlungen bei 


Todesfällen usw. 


21 930 012,42 
6 167 207,30 
4 707 773,09 

602 153,31 





96 235 195, 


| 10 236 625,37 
77 211,95 
70 570,— 

124 768,13 

1 715 655,- 





Austria (@— Österreich — Autriche Kr, = 0.47 cents 
Belgium — Belgien — Belgique . Po Frs == 22.090" 25 
Czecho- Slovakia — Tschechoslowakei — Tchéco-Slovaquie Ki on ose 
Denmarl& — Dänemark — Danemark Kr. = 53.04 , 
German} — Deutschland — Allemagne RIM = 3.57% 
Great Blitain — Grossbritannien — Grande-Bretagne £ — 1143 , 
Hungary — Ungarn — Hongrie . Kr. = 0.79 „ 
x 


} 





Krankheit, Invalidıtät, 


Indemnites-maladie, | 
s | invalidité, décès, etc. 
des pouvoirs publics 


471 064,20 





en angeschlossenen Organisationen — 


Dépenses des organisations affiliées aux Centrale N 

















e Union Centres in the year 1921 in their respective currencies 
pektiven Valuten 


Miscellaneous 
Verschiedene 


Divers 


136 241 944,98 
6 009 625,58 
7 225 497,57 
1 426 120,28 


23 758 582, 


1 689 132,27 


91 226,15 
22 204,- 





719 343,05 
514 646,— 


1 Guiden = 100 Cents 








Totals 
Zusammen 


Totaux 


444 054 393,04 
112 017 526,23 
48 107 773,25 
40 329 640,16 


904 371 573, 
26 003 000, 
13 300 576,82 


28 340 160,51 
503 420,91 
180 981,98 

15 868 550,47 

10 240 290, 


Gld. 


Expenditure of the organisation 
Ausgaben der den Landeszentralen angeschlossenen Organ 
Dépenses des organisations affiliées aux Centrales 


s affiliated wit 


h our Trade Union Centres in the year 1921 in Dutch guilders 
isationen im Jahre 1921 in hollandischen Gulden 
Nationales en 1921 en florins hollandais 


ationales 














Salaries of officials 
and staff 


Gehälter der 
Vorstande und des 
Personals 


Tractements des 
dirigeants et du 
personnel 


573 802,95 


279 754,65 


934 294,85 
6 445 533,54 


1 086 010,13 


66 777,09 
1 021,80 

3 846,47 
804 327,56 
671 489,15 


ee 


10 866 858,19 





1 Florin — 100 cents 


Italy — Italien — Italie . 


Latvia — Lettland — Lettonie : 
Luxemburg — Luxemburg — Luxembourg . 


Spain — Spanien — Espagne . 
Sweden — Schweden — Suède . 
Switzerland — Schweiz — Suisse 





Office expenses 
Bürokosten 


Frais 
de Bureau 


201 011,54 
717 964,99 

75 190,02 
500 095,85 


594 603,67 
1 819 935,34 





589 149,50 


24 833,52 
337,06 
496,96 


262 898,64 


4 786 517,09 


ire 
: RDS: 
. Frs. 
Res 


Kr. 
Frs. 


General propaganda 
and educational work, 


journals, travelling 
expenses, etc. 


Allgemeine Propa- 
ganda, Bildungs- 
arbeit, Organe, 
Reisekosten usw. 


Propagande général 


et travail d’éducation, 


journaux, frais de 
déplacement, etc. 


500 247,57 
336 925,51 
416 415,84 
662 477,60 


6 971 486,40 


566 691,59 


36 999,01 
515,49 

12 825,19 
551 576,60 
599 225,54 


10 655 386,34 


Umrechnungskurse für das Jahr 1921 — Taux des Conversions en 1921 


Disbursements for strikes and lockouts 
Ausgaben für Streiks und Aussperrungen 
Indemnités pour grèves et lockouts 





and non-affiliated 
organisations 


inländische Orga- 
nisationen 
aux organisations 
affiliées et non- 
affiliées du pays 


e 





2 898 001,74 
297 061,67 
4 563 417,18 


8 640 534,58 


1 703 896,26 


174,28 
2 110,43 

3 170 967,03 
539 901,26 


21 816 064,43 


==" 12:79) Icents 
— USSR 
— 2209 , 
=A 2205 
— 00.090 
== lee 


to national affiliated 


für angeschlossene u. 
nicht angeschlossene 





foreign 
organisations 


für auslandische 
Organisationen 


organisations 
étrangeres 


333 849,39 
47 381,48 
137 410,36 


136 313,56 


6 450,— 


216 038,91 


ee eee 


877 443,70 


Unemployment funds, 
incl. amount of State 
subsidies 


Beitrage 
für die Arbeitslosen, 
einschl. staatliche u. 


Gemeindebeitrage |Krankheit, Invaliditat, 


Cotisations a la 
caisse de chômage y 








Disbursements in 
respect of sick and 
invalidity benefits 


in case 0 death, ete. 


Auszahlungen bei 
Todesfallen usw. 


Indemnités-maladie, 


compris les subsides | invalidité, décès, etc. 


des pouvoirs publics 





Miscellaneous 
Verschiedene 


Divers 


Totals 
Zusammen 


Totaux 


68 585,39} 

17 768 067,53 
233 505,28 
14 451 643,83 





2 459 585,38 


7 188 182,37 


14 408,31 
899,22 
206,10 

5 321 961,78 
2 045 221,76 








| 


49 552 267,45 





103 071,06 
1 362 336,09 
175 599,94 
319 382,12 


3 435 596,46 


wa 


471 064,20 


80 869,34 

679,47 

15 588,91 

82 582,17 
882 189,80 


6 929 959,56 


640 337,14 
1 327 526,29 
269 511,06 
756 414,20 





848 181,38 


1 689 132,27 









802,79 

4 904,86 
481 887,91 
264 630,97 


6 283 328,87 


2 087 055,65 
24 744 671,54 
1 794 419,94 
21 390 841,14 


32 286 065,16 
297 214 290,— 
13 300 576,82 


223 887,27 
4 430,11 

39 978,92 

10 630 341,96 
5 265 557,12 











111 767 825,63 
297214290, — 





ee 
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C II. 1919, 1920, 1921. 


Receipts, Expenditures and Assets Se of the National Trade Union Centres (A) and the organisations affiliated (B) in the years | a 
1919, 1920 and 1921 in Dutch guilders Ae 
Einnahmen, Ausgaben und Aktiven derLandeszentralen (A), resp. der angeschlossenen Organisationen (B) in den Jahren 1919, 1920 und 1921 | 
in holländischen Gulden 
Recettes, Dépenses et Fortune respectivement des Centrales Nationales (A) et des organisations y affiliées (B) dans les années 1919, 1920 


| et 1921 en florins 
Se oo 








1919 1920 1921 | 
Country - fee SSeS 
Land Receipts | Expenditure Assets Receipts Expenditure Assets Receipts Expenditure Assets 
Pays Einnahmen Ausgaben Aktiven Einnahmen Ausgaben Aktiven Einnahmen Ausgaben Aktiven 
Recettes | Dépenses | Fortune Recettes Depenses Fortune Recettes Depenses Fortune 
I Il Ill I Il lil I I] Ill 











SSS SSN ssn en nee 
| 






















EN A 34 494,25 34 788,39 | 17 159,59 17.905,35 |  14818,71 5 968,92 27 292,47 25 993,— | 2 615,73 
| 
RUES B | 2247279,93 | 1580 968,37 | 1415 685,32 | 1 118 669,10 784 207,05 575 370,37 | 2943094,71 | 2087 055,65 | 1.066 001,91 
Beleion A 63 800,74 13 335,77 68 682,53 58 768,57 22 345,31 47 818,69 62 551,99 55 261,79 67 202,28 
Belgique B | 5228897,76 | 2024878,81 | 3485 466,74 | 7809395,48 | 5243 148,69 | 4130959,22 | 32874 629,09 | 24744671,54 | 7754 862,81 
a A 53 587,97 49 102,50 | 10 778,26 56 652,74 56 161,51 18 494,06 191 825,05 | 183 778,52 38 525,08 
Tchéco-Slovaquie B | 1580 346,17 859 013,17 | 1034 498,99 | 2274375,74 | 1572 798,84 | 1 342 004,21 | 2507 220,71 | 1794 419,94 | 1754 274,36 
eus A 282 931,94 249 884,42 | 225 086,90 193 787,19 351 193,17 252 757,18 916 930,59 | 902 476,59 358 502,27 
DS B | 16766553,21 | 17152251,84 | 7076 887,45 | 10 586 667,76 | 12818651,32 | 4409 177,22 | 21 028 234,90 | 21 390 841,14 | 1 459 079,21 
N A 253 786,60 192 401,02 61 385,58 652 520,69 544 984,91 107 535,78 648 714,73 438 436,91 210 277,78 yo 
euts 
Allemagne B | 41399 164,68 | 33 715 817,89 | 22 294 333,51 | 37 056 876,18 | 26 973 204,90 | 13316088,29 | 44 598 165,99 | 32 286 065,16 | 1815973534 
Great Britain) A 127 970,43 161 833,90 102 506,23 338 720,18 165 379,99 270 603,60 426 563,74 | 428 612,47 285 40474 
SSDriianni à 
Re biens B |109 510 380,—»| 97841 520,—*)| 181 984 320,—*)| 138 642 600,— | 137997 000,—*) 171 891 000,— | 240 772950, —*)| 297 214290, —*)| 123 615 450, — 
Boland ; A 149 578,70 130 674,81 311722. 874 557,20 | 869 442,23 37 304,87 | 1038 128,49 | 534 556,81 540 881,05 4 
Pr Bas B | 593776380 | 471370403 | 3.487 359,03 | 1320437281 | 15208239,91 | 423980728 | 1319420951 | 13300576,82 | 5343825,14 
Hungary A 9 471,40 3 084,63 371357 |® 3887,30 3 346,80 2 399,79 3 310,04 3 310,46 488,06 
Here B 316 989,77 281 978,36 140 447,99 | 217309,03 | 209 064,50 153 278,56 236 528,86 223 887,27 | | 14600387 0 
Jeu A | 1047 124,46 | 1 008 333,45 118 644,62 410 812,83 333 082,03 138 458,11 147 366,77 189 915,57 109 941,66 
talien 
Italie B ra | er; er — — = Bes os mi 
Latvia A he | i Re. 78,97 33,49 45,48 1 008,87 968,18 89,17 
Lettland a 427,62 166,12 261,76 1 630,74 769,53 901,23 7 800,— 4430,11 | 3559,97 
Luxemburg A 1 480,83 | 1 096,50 626,72 14 833,72 14 590,31 1 433,14 22 113,32 21 769,39 1 476,59 
NE 5 B 31 817,12 | 21.045,22 27 301,88 39 544,22 26 759,57 31 302,93 53 422,65 39 978,92 32 251,94 
Spain A 21 474,69 | 8 723,38 = 20 646,61 9 727,36 a 19 431,45 38 908,02 a 
Spanien B | wi ni pis LE ode ER 
Espagne 2 | — sus 
| 
Sweden A 360 694,58 |  216164,79 | 1029068,07 | 1495900,79 | 1057883,55 | 1327 503,87 455 136,47 | 591 048,40 | 1 397 865 ,26 
es B | 4678840,64 | 3759811,86 | 5534823,41 | 10708 724,05 | 9716549,39 | 6320268,17 | 8 477 082,78 | 10 630 341,96 | 5 007 876,58 
| | | 
Switzerland A 88 214,48 | 78 294,44 24 060,20 323 998,66 298 217,51 41 720,32 104 259,71 | 77 756,30 | 68 758,82 
ee. B | 389362725 | 3119864,92 | 327525097] 557152743 | 4727795,85 | 4481 460,32 | 5 442 632,69 | 5 265 557,12 | 4719 960,58 
| f 
a | 2494611,07 | 2147718,— | 1693434,29 | 4463070,80 | 3741 206,88 | 2252043,81 | 4064633,69 | 3492 787,41 | 30820284 à 
82 081 707,95 | 67 238 500,59 301 136.05 | 88 079 092,53 | 77 381 189,55 131 363 021,89 | 111 767 825,63 M 
B 109 510 380,—*) 97841520,—*) u 138 642600,—*)| 137 997 000,—:) 210 RUES 240772950,-°)| 297 214290,—) 102.002 Sa 
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*) For Great Britain see page 191. — Siehe Bemerkung betr. Grossbritannien S. 192. — Voir Annotation sur la Grande-Bretagne page 193. | SSR 
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THE INTERNATIONAL TRADE UNION REVIEW 


OFFICIAL QUARTERLY ORGAN OF THE INTERNATIONAL 
FEDERATION OF TRADE UNIONS, AMSTERDAM, 
regularly publishes articles by prominent trade union leaders of all 
countries, as well as by economists of repute. 


Intending subscribers can apply to the bookseller mentioned on the 
back cover. 


DIE INTERNATIONALE 
GEWERKSCHAFTSBEWEGUNG 


VIERTELJAHRSSCHRIFT DES INTERNATIONALEN 
GEWERKSCHAFTSBUNDES, AMSTERDAM, 
bringt regelmaBig Arbeiten bekannter Gewerkschaftsführer und hervor- 
ragender Sozialpolitiker aller Länder. 


Abonnements können bei den auf der Rückseite verzeichneten 
Adressen aufgegeben werden. 


LE MOUVEMENT SYNDICAL INTERNATIONAL 


ORGANE TRIMESTRIEL DE LA FEDERATION SYNDICALE 
INTERNATIONALE D’AMSTERDAM, 
publie régulièrement des articles des dirigeants syndicalistes éminents 
de tous les pays, aussi bien que des économistes de réputation. 


On s’abonne auprès de nos dépositaires mentionnés à la dernière 
page de la couverture. 


RATE OF SUBSCRIPTION PER ANNUM. 
ABONNEMENTSPREIS PER JAHR. 
PRIX DE L'ABONNEMENT ANNUEL. 


America — Amerika — Amérique. . . . . . 1 Dollar 
Austria — Österreich — Autriche . . . . . 80000 Kronen 
Belgium — Belgien — Belgique . . . ns 30 Francs 
British-India — Britisch Indien — Indes Baise 5 Shillings 


Czecho-Slovakia — Tschechoslowakei — 
Tchéco-Slovaquie . . . START 50 Ké. 


Denmark — Dänemark — Dansk ee es 8 Kroner 


Dutch East India — Na Poe nr _ 
Indes néerlandaises . . . ck ye 3 Gulden 


France — Frankreich — France: PROMO SO. 25 Francs 
Germany — Deutschland — Allemagne . . . . 5 Mark 
Great Britain — Grossbritannien — Grande-Bretagne 5 Shillings 
Holland — Niederlande — Pays Bas . . . . . 3 Gulden 
Hungary — Ungarn — Hongrie. . . . . . . 30000 Kronen 
Italy — Italien — Italie .. OCDE 30 Lires 
Luxemburg — Luxemburg — Luxembourg . Reh 30 Francs 
New Zealand — Neuseeland — Nouvelle Zelande 5 Shillings 
South Africa — Süd-Afrika — Afrique du Sud . 5 Shillings 
Spain — Spanien — Espagne. . . > 10 Pesetas 
Sweden — Schweden — Suède . . . . . . . 5 Kroner 
Switzerland — Schweiz — Suisse . . . . . . 7,50 Francs 
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List of booksellers from whom | our publications 
may be obtained. 


Liste der Vertreter für die Verôftentlichungen des 
‚Internationalen Gewerkschaftsbundes. 


Liste des dépositaires des publications de la Fédération F 
Syndicale Internationale. | 


America — Amerika - Amérique: 
Austria— Österreich — Autriche : 


Belgium — Belgien — Belgique: 


British India —Britisch-Indien — 
Indes Britanniques: 


Czechoslovakia. — - Tsechoslo- 


wakei — Tchéco-Slovaquie: 
Denmark — Dänemark — Dane- 
mark: 
Dutch East India — Niederl.-In- 
dien — Indes néerlandaises: 


France — Frankreich — France; 


Germany — Deutschland — Alle- 
magne: 

Great Britain — Grossbritannien 
— Grande-Bretagne: 

Holland — Niederlande — PaysBas: 


Hungary — Ungarn — Hongrie: 
Italy — Italien — Italie: 


Latvia — Lettland — Lettonie: 

Luxemburg — Luxemburg — 
Luxembourg: 

New Zealand — Neu-Seeland — 
Nouvelle Zélande: 


‘Poland — Polen — Pologne: 


South Africa. — Süd-Afrika — 
Afrique du Sud: 


Spain — Spanien — Espagne: 


Sweden — Schweden — Suéde: 
Switzerland—Sciweiz— Suisse: 


Yugo-Slavia — Jugoslawien — 
Yougo-Slavie: - = 












UNIVERSITY OF ILLINOIS-URBANA 


lll Il 


3 0112 061 976293 


Vv 


The Rand Book Store, 7 East 15th Street, New-York. — 


Wiener Volksbuchhandlung, Gumpendorfersiranie 18, 
Wien 6. , 


L'Eglantine, Maison Nationale d'Edition, 8 Rue Joseph | a 

Stevens, Bruxelles. at nn 
Messrs. T. B. Taraporevala Sons & Co., 190 Hornby >% 
Road, Fort, Bombay. + 


Ustfedni Délnickf Knihkupcetvi, Hybernskä 7, Praha Il. : 


Bog- og Papirhandelen « Fremad », Frederikéno 
gade 33, Kobenhavn K. 






N. V. Bintang Merah, Weltevreden, Java. 
Le Peuple, 67 Quai de Valmy, Paris. 


Verlagsgesellschaft des A. D. G. B., Inselstrasse 6, = | 
Berlin S. 14 <a 


Labour Joint Publication Department, 33, Eccleston : 4 
Square, London SW. 1. 


International Federation of Trade Unions, Vondelstraat, at, 
Amsterdam, Postbox 1065. 


Volksstimme-Buchhandlung, Erszebet kôrut 35, Buda- 
pest 7. a 


Giuseppe Tarulli, ’Agence I. R. E. es Via oe 127, = 
Roma. cr CE 
Kulturas Balss, Pauluci eela No. 1, dz. 2, cas : 


Druckerei Ed. Nimax, Wiltheimstrasse, Luxemburg- 
Bahnhof. 


Walter Nash, Hood’s Buildings 110—112, Lambton — 
Quai, Wellington. 5 


Ksiegarnia Robotnicza, ul. Wspölna 17, Warszawa. = 


Central News Agency Ltd. Comer of Rissik’ and New ee 
Streets, Johannesburg. ns 


El Socialista, Calle de Carranza 20, Apertada de = 
Correos 637, Madrid. . a 


Tidens Forlog Skärgärdsgatan 13, Stockholm. | 


Coopératives Réunies, rue de la Serre 43, La Chaux” \ i 
de Fonds. a" 


Nasa Snaga, llica 55, Zagreb. Be. ee 
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